





LA CACCIA A’ GIUDEI 


Questa fin di secolo é davvero inaspettata. Chi vorra figurare 
il secolo decimonono, non potra farlo con altra immagine che 
quella di una serpe avvoltolata sopra sé medesima, che con la 
bocca si morsichi la coda; tante delle cose ch’esso ha detto in 
principio, rinnega alla fine. Chi di fatti si sarebbe figurato, un 
trenta anni fa, che, dopo essersi discorso tanto di emancipazione 
dei Giudei, e averne menato vanto, come di grande conquista ci- 
vile, desiderata e promossa per lungo tempo da’ filosofi e accet- 
tata infine da’ politici, supremamente liberale, umana, santa, sa- 
rebbe giunta un’ora in cui in tutte le societa civili di Europa 
molti ’'avrebbero rimpianta, e in qualche Stato i governi, non tra- 
scinando dietro sé l’opinione che si chiama pubblica, ma tra- 
scinati, o per propria risoluzione o da motivi che son parsi loro 
ragionevoli, sarebbero ritornati sull’antica via, pentiti di averla per 
poco abbandonata? Pure é cosi: e noi vecchi, ai quali brilla tuttora 
nella mente quell’ideale di giustizia e di pace che ci ha innamo- 
rato e mosso da giovani, a sentire cosi improvvise grida di odio 
e di guerra, restiamo come stupefatti, e ci dimandiamo che sov- 
vertimento si é fatto nelle idee umane e di dove é nato e perché, 
e se le societa, in cui siamo oramai vissuti, son destinate a girare 
di continuo intorno a sé stesse, e non avere nessun avviamento si- 
curo a una meta qualsisia, e ogni idea di bene che le attragga non 
essere infine se non un fantasma vano che le seduce. Come noi 
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siamo stati giovani, altri son giovani ora; ma troppi di questi hanno 
sentimenti affatto contrari ai nostri. Quello di cui noi ci commo- 
vevamo, essi deridono; dove a noi spunta dagli occhi una lagrima, 
s'atteggian loro le labbra a sogghigno. Ci par d’essere morti, 0 che 
pia non si viva intorno a noi. Ma, forse, la loro é malattia passeg- 
giera; e questa ultima speranza ci conforta, e in essa speriamo e 
combattiamo; e ancora non ci si spegne nel cuore ogni fiducia di una 
vittoria finale, che ci debba, che ci possa, dopo nuovie fieri contrasti, 
sorridere. 


II. 


Dio bono! Come in ogni moto umano, per legittimi e deside- 
rabili che siano le mire e gli effetti, il male si mescola al bene! 
E come non v’ ha nulla cui possiamo chiamar bene che non sia in 
parte male anche, nulla che giovi per modo che in qualche aspetto 
e misura non danneggi anche! E stato salutare il moto che nella 
ultima meta del secolo ha ricomposto I’ Italia e la Germania a na- 
zione, ridata una vita nazionale all’Ungheria, e ravvivato lo 
spirito slavo, e ricostituita una Bulgheria. Eppure, anche politi- 
camente i suoi resultati non sono tutti scevri di biasimo e di dolori; 
ei mutamenti che é destinato a fare, non sono neanche ora al ter- 
mine. Ma uno e certamente cattivo. Sparsa tra le nazioni cri- 
stiane ne vivevae ne vive una, che non é@ né cosi separata da 
ciascuna che le sia propriamente forestiera, né cosi unita che 
in nessuno aspetto se ne distingua. Parte una inclinazione sua na- 
turale, parte un corso di eventi lungo, crudele, fatale, aveva for- 
zata questa nazione a rimanere senza territorio proprio e vivere, 
senza nessun fondamento o ricognizione di diritto pubblico, tra le 
altre. Perd quel largo sentimento umano, che ha prevalso nel- 
‘ultimo terzo del secolo scorso, e nella prima meta di questo, aveva 
giovato a sminuire le ripugnanze, che le nazioni sentivano ciascuna 
verso quella parte di questa nazione esiranea, che s’era infiltrata 
nel loro seno. Ma ecco che ora il sentimento nazionale, rieccitato, 
rinvigorito, rieccita, rinvigorisce quelle ripugnanze; e cotesta na- 
zione giudaica, che é fuori di tutte e fuor di nessuna, che fa corpo 
con tutte e corpo nonostante da sé, é da ogni altra risentita stra- 
niera, e ripresa, come tale, a odiare. 
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Una delle modificazioni principali che, alla fine del secolo 
scorso, venne introdotta nell’ordinamento sociale, fu certamente 
questa: che il lavoro e la produzione furon lasciati liberi. Ciascuno 
avrebbe dovuto quind’innanzi fidare sopra di sé senza guida, senza 
consorzi e senza freni; e tutti fare a chi pid pud, a chi meglio 
pud. Ora, questa nazione giudaica che, per un rispetto, rimaneva 
una confraternita in mezzo a tutte le altre che si discioglievano 
—una confraternita, per soprappil, che valicava i confini di cia- 
scuna delle nazioni in mezzo a cui dimorava e si dava la mano 
dall’una all’altra — era, per un altro rispetto, la meglio preparata 
alla lotta pacifica di tutti contro tutti, proclamata dalla dissolu- 
zione degli antichi ordini della produzione industriale. Secoli di 
angustie tormentose avevano affilato |’ ingegno di quelli che la com- 
ponevano. Corporazioni d’arti, dov’essa non potesse penetrare, non 
ne esistettero pid. Costretta a forza a sostentare la vita solo con 
miseri e scarsi mestieri, aveva acquistato in questi un’abilita senza 
pari; minacciata di continuo d’esser derubata del suo, o per furore 
di popolo o per astuzia di governi bisognosi, s’era abituata ad ac- 
cumulare insieme e nascondere. Non poteva, per cansare |’ invidia, 
vivere se non poveramente: era diventata, cosi, ricca ed atta a 
prestar denaro, a quei saggi d’ interesse, s’intende, che suol prestarsi, 
quando manca la sicurezza del riaverlo, Cosi tra i molti altri odii, 
se n’era procurato uno, che non é il meno ardente, per parte dei 
suoi vicini, l’odio del creditore; e sarebbe cresciuto per cid solo, 
che nel nuovo avviamento preso dalla produzione e dal lavoro, si 
trovava, se non in tutto, certo principalmente nelle sue mani il 
nerbo d’ogni riuscita, il denaro. Perché una nazione doveva man- 
tenere nel suo grembo, nutrire, proteggere del diritto comune co- 
testi concorrenti, che non le appartenevano per ragione di stirpe, 
e che d’altra parte erano i meglio preparati a vincere? Qui non 
é pid un sentimento nuovo che respinge i Giudei e li scaccia, 
come gente caduta in una rete non sua, ma un interesse; tanto 
vivace quello, quanto oculato e sospettoso questo. 

Pure fra tante influenze mutate a suo danno, una si doveva 
credere fosse mutata in suo favore. La ragione, talora unica, ta- 
lora principalissima, per la quale questa nazione giudaica era stata, 
non gia soprattutto dispersa tra le altre, ma soprattutto tenuta 
serva, bistrattata, martoriata era stata questa: essa aveva croci- 
fisso 1’ Iddio delle nazioni presso le quali viveva. Al giudice pagano 
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e romano, che le ricusava la condanna di morte e ripugnava a 
pronunciarla, aveva gridato per ottenerla: il sangue suo ricada 
sopra noi e i nostri figliuoli. Ed era ricaduto sopra essi e i lor 
figliuoli cotesto sangue, terribilmente ricaduto. L’Uomo-Dio, non 
voluto riconoscere da essa per il Messia invocato e aspettato, era 
stato riconosciuto per tale da tutte quante le nazioni, che s’erano 
ascritte alla fede in lui, ed eran tutte quelle, presso le quali i 
Giudei, in maggior o minor numero, avevan preso stanza. Anche a 
coloro dai quali cotesto ucciso non era creduto Iddio, l’innocenza 
della sua vita e il sublime sacrificio con cui l’aveva chiusa, |’al- 
tezza e la santita della dottrina predicata da lui, rendevano orrenda 
la morte inflittagli e odiosi quelli che l’avevano inflitta. Vendicarla 
sopra gli omicidi pareva obbligo e, certo, diritto. Ma via via erano, 
dove prima dove dopo, sorti sentimenti diversi che temperavano 
questo. La fede nella divinita della persona di Gest Cristo s’era 
andata attenuando tra le classi, sia per ingegno, sia per grado so- 
ciale, dirigenti; e insieme con quest’attenuazione della fede era 
cresciuto l'ardire di discutere i motivi della condanna, e ricercare 
le ragioni plausibili per le quali il popolo Ebreo da una parte e il 
magistrato Romano dall’altra avevano volutae decretata la morte. 
Cosi, nella difesa della potesta civile si trovava altresi la difesa della 
volonta popolare che essa questa volta aveva secondata. Scemato 
l’orrore dell’omicidio, scemaya quello degli omicidi, e s’allentava la 
spinta a punirli, a coprirli di sprezzo e proseguirli di odio. Ma, se cosi 
fu sul principio, non fu cosi pid tardi. Questo Gesd, cui s’era tanto 
creduto, cui si cominciava a creder meno, era stato un Giudeo 
anche lui: via via che la guerra al Cristianesimo s’esacerbd, prima 
in qualche parte delle classi superiori, poi in qualche parte delle 
masse popolari, se ne volle a’ Giudei d’avergli dato, come sii sia, 
origine; si ricercd quello che il Cristianesimo e il Giudaismo aves- 
sero di comune e contro questo comune si appuntarono gli strali. 

I Giudei, che avevano tanto patito della opposizione in cui 
erano sorti e vissuti col Cristianesimo, patirono altresi delle re- 
lazioni che avevano con esso. Non tutti quelli, che per quest’altra 
ragione cominciarono ad averli in dispetto e li hanno, sanno ri- 
cercare, sceverare dentro di séil perché, né da quanti rivoli nasca 
la passione che li anima. E nel caso di quella di cui parliamo, 
dall’aspetto da cui ne parliamo, l’analisi é davvero difficile, dap- 
poiché le fonti, che l’alimentarono e l’alimentano, sono davvero 





LA CACCIA a’ GIUDEI 581 


molteplici. Chi ne vuole a’ Giudei, perché di mezzo a loro é venuto 
su il Cristianesimo; chi asserisce invece che il Giudaismo ha de- 
turpato, ha viziato il Cristianesimo ricacciandosegli dentro, mentre 
esso aveva chiaramente professato, nascendo, di volersene distac- 
care. Ma che é questo Giudaismo, che, comunque si volti, é principio 
di male? Qui la scienza ha provvisto in fretta una risposta. I Giudei 
sono Semiti. Basti dir questo per intendere come non si possano 
assimilare colle nazioni europee, presso le quali si sono ricoverati 
giacché queste sono Ariane. La ragione, dunque, della contradizione, 
della ostilita, della irreconciliabilita é@ antica, profonda, originaria, 
insanabile, si nasconde sino nei germi racchiusi da Dio nel seno 
delle stirpi, ch’ egli distinse, separd, allontano in principio. Le altre 
ragioni di riluttanza rispettiva tra cotesti Giudei e i Francesi, gl’ Ita- 
liani, gl’ Inglesi, i Tedeschi, i Russi, possono esser vere, ma sono ac- 
cidentali o sussidiarie; la ragione sostanziale, fontale, primigenia, 
la scaturigine é questa: che essi son Semiti, Ariani noi. L’Antise- 
mitismo, come é stato chiamato —e una parola trovata é cosi 
grande avviamento, bene o male che trovata sia, alle cose — 
l’Antisemitismo @ dovere impreteribile di noi Ariani contrastarlo, 
combatterlo, esterminarlo; qui é il porro unum necessarium, é il 
mezzo indispensabile del progresso avvenire della civilta europea, 
il solo mezzo di risanarla e di ravviarla. 


III. 


Vogliamo, dobbiamo ripigliare ciascuno di questi motivi, esa- 
minarli, discuterli, e giudicare se e quanto abbiano di vero? Meglio 
narrare prima, come oggi, in un grande Stato che vuol esser ci- 
vile, questa miscela triste di falsa scienza, di spietati interessi, di 
inumani sentimenti scoppii e operi. 

In Russia vive un numero di Giudei, non bene accertato, ma 
che si vuol credere ammonti dai quattro ai cinque milioni. Sa- 
rebbe come se in Italia ve ne fosse poco oltre un milione. Se non 
che ab antico é imposto loro l’obbligo di non dimorare se non in 
una parte dell’immensa superficie dell’ impero. Questa parte é il 
loro recinto, un largo ghetto. Si compone dei governi di Grodno, 
Kovno, Volinia, Podolia, Witebsk e Minsk nella Russia occiden- 
tcle; di Varsavia, Radom, Lublin, Suwalky, Plotzk, Kalisch, Pe- 
trikow, Kjelz e Siedlitz in Polonia; della Tauride con la penisola 
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di Crimea, Kherson, Jekaterinoslav e Bessarabia nella Russia me- 
ridionale o nuova; in complesso di ventuno governi in un’area di 
700,884 chilometri, di 21,942,244 che l’impero ne numera, e con 
una popolazione di circa 14 milioni tra Giudei, Polacchi, Lituani, 
Lituini, Tedeschi, Tartari, Caraiti e Schmudgiaki, di 104 che I’im- 
pero ne conta. 

Non é a dire che nella ristretta cerchia, in cui devono con- 
tenersi, i Giudei sieno ora o fossero mai soggetti al dritto comu- 
ne, stessero alla pari delle altre molte varieta di popolazioni 
colle quali convivono. Una legislazione speciale rigida e capric- 
ciosa é stata quella che li ha retti; e, come a tutte le cose assur- 
de, anche a questa é accaduto di dover variare spesso, e, per 
consenso tacito di quegli stessi che ne eran gli autori, non é stata 
mai osservata a lungo (1). 

Non la racconterd; ne dird solo l’ultimo stadio. Si pud dire, 
che il Governo Russo abbia ripigliato a percorrerlo nel 1882, con 
quelle che son dette leggi di Maggio, e delle quali spetta al ge- 
nerale Ignatieff la gloria. Per esse fu vietato agl’ Israeliti di 
risiedere fuori delle citta e dei borghi, eccetto quelli apparte- 
nenti alle colonie agricole fondate dall’imperatore Nicold nel 
governo di Kherson, delle quali fard cenno piu in la. Per non 
rischiare che gl’Israeliti diventassero proprietari di terre e vi ri- 
siedessero, fu prescritto che i contratti, coi quali avessero com- 
perato, ipotecato o preso a fitto immobili rurali, non avrebbero 
seguito; di giunta nessuno israelita avrebbe potuto disporne o ve- 
nire nominato fattore. Per ultimo, nei giorni festivi dei Cristiani, 
avrebbero dovuto far festa anch’essi; e, come quelli, tener chiusi 
i lor magazzini. Quest’ultima vessazione par piccola; ma le prime 
due importavano che, persino nell’angusta cerchia dov’era loro 


(1) Il White scrive, nella New Review dell'’agosto: « Del Giudeo ti- 
pico, come io lho spesso sentito descrivere in Pietroburgo — un composto 
di ladro e di usuraio — io non ho incontrato un esempio. Di certo, di uo- 
mini tali ne devono esistere; altrimenti, come una tale immagine sarebbe 
sorta? Un ministro russo mi disse in una delle sue conversazioni: « Il Giudeo 
é un parassito; rimuovetelo dall’organismo vivente in cui e sopra di cui 
esiste, ponete questo parassito sopra una coccia, e morra ». Il fatto é che 
il tipo pietroburghese del Giudeo é@ evoluto dall’ interna coscienza di certi 
uomini di Stato ortodossi, e non ha nessuna esistenza nei fatti. In Russia 
il Giudeo é stato forzato a non occuparsi che di commercio; ed, essendo astuto, 
della sola professione cui sé potuto mettere s’é cavato con successo. 
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lecito dimorare, avrebbero dovuto sgombrare le campagne, costretti 
a farsi cittadini e ad affollare le citté e i borghi. Pure la legge 
si contentava di non essere applicata se non negli undici governi 
russi, che son denominati « il territorio giudaico », non nei dieci 
polacchi. Manco male; la pressura e l’affollamento sarebbero stati 
men gravi. Ma non tardé a parere al Governo di aver fatto poco; 
e nello scorso anno questa legislazione, ch’era stata detta provvi- 
soria, ebbe carattere definitivo e fu coronata con altre disposi- 
zioni, che, in complesso, impongono che quind’innanzi nessun 
giudeo russo si stabilisca nelle campagne, in nessuna parte del paese ; 
e mentre, per una indulgenza durata molti anni, erano stati lasciati 
prender dimora e acquistare interessi dove era loro piaciuto, ora 
debbano tutti sgombrare via via; e radunarsi nelle citta e nei 
borghi del territorio giudaico. Eccezioni ve ne ha poche. I mer- 
catanti della prima ghilda — giacché si dividono in tre, secondo la 
quantita del lor capitale e la qualita delle operazioni cui si de- 
dicano — avrebbero potuto acquistar immobili fuori delle citta, 
borghi e sobborghi per installarvi fabbriche o altri stabilimenti 
industriali, quando ne avessero avuta licenza dai ministri dell’in- 
ternoe delle finanze, e la superficie del terreno non oltrepassasse 
un po’ pil di un mezzo ettaro. Ancora, gl’ Israeliti che avessero 
terminato i loro studi in una scuola superiore e le lor famiglie 
— cioé, com’é ben dichiarato, il capo di queste, la sua moglie e 
i lor figliuoli legittimi tuttora minorenni — sarebbero stati esenti, 
al pari di cotesti mercatanti della prima ghilda, dai divieti di 
non poter mutare domicilio da una in altra citta, di non po- 
tere neanche andare da un villaggio in un altro, se pure i due 
villaggi facessero parte di uno stesso comune, di non potere eser- 
citare nessun ufficio amministrativo o comunale nelle campagne, 
di non poter dimorare in luoghi fuori delle citta o dei borghi, se 
non autorizzati dietro presentazione d’ un passaporto, e anche cosi 
di non potervi rimanere, se non sino a che fosse compito il la- 
voro, per il quale avessero richiesto la licenza: divieti che avreb- 
bero legato tutti i lor connazionali, e la cui rigida osservanza era 
commessa alla vigilanza e alle regole del ministro dell’ interno. 
Né basto; nell’aprile di quest’anno, quando nel 1891 fu nomi- 
nato governatore generale di Mosca il Granduca Sergio, fu dal 
governo imperiale emanata quest’ordinanza a modo di dono: «A 
principiare da oggi — cioé dal 22 aprile, data del decreto — sara 
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proibito ai macchinisti, ai distillatori, ai birrai, come altresi a ogni 
sorta di padroni e operai giudei di venire a stabilirsi nella citta 
0 governo di Mosca dal territorio del lor domicilio legale o da ogni 
altra parte della Russia;e per di piu il ministro dell’interno, d’ accordo 
col governatore generale di Mosca, potra prendere quelle disposizioni 
che giudichera convenevoli per espellere da Mosca i macchinisti, 
i distillatori, i birrai, i padroni e operai giudei che vi fossero attual- 
mente stabiliti, e ricondurli nel territorio del domicilio legale » (1). 
Piu tardi, di un ugual beneficio é stata onorata Pietroburgo. Le 
quali disposizioni pare che siano la revoca in genere, quanto a 
queste due citta, di una concessione che gli artigiani di valore 
avevano gia di risiedervi. Ed é stata poi limitata anche rispetto 
alle altre; giacché da per tutto gli artigiani di questa qualita, che, 
fidando su quello che pareva un lor diritto, erano andati a porvi 
dimora, sono ora dall’autorita di polizia, assoggettati a un esame, 
dal quale non escono a salvamento se gli esaminatori non si per- 
suadono che la lor pratica e teoretica cognizione dell’arte é per- 
fetta, e se, a ogni modo, non hanno abbastanza commissioni per 
campare la vita. L’artigiano giudeo non deve, quindi, sapere sol- 
tanto l’arte per essere lasciato dove sta, ma guarentire all’autorita 
gli avventori. 


(1) Tra migliaia di fatti ne raccolgo due soli. Una giovine donna ve- 
nuta a Mosca per imparare stenografia, aveva trovato questo solo mezzo di 
non essere rinviata dalla polizia: farsi inscrivere come donna pubblica, la 
prostituzione essendo il solo mestiere liberamente aperto alle donne della 
sua razza; ma anche cosi l’infelice si vide in breve espulsa, poiché non 
esercitava in effetto la professione che le permetteva di soggiornare nella 
capitale. 

Ultimamente un testimone oculare racconta di aver visto un uomo cen- 
cioso andarsene verso la bottega di un mercante russo nel mercato Troitsky, 
e quivi, a un tratto fermarsi. Il suo naso era estremamente rosso e di 
enormi dimensioni, e, a giudicare da piccole bizzarre macchie scure che 
lo deformavano, |a sede di qualche strana malattia. Egli portava in mano 
un ago e del filo. —« Piac’egli ora a vostra signoria? » — dimandd al mer- 
eante con una voce grossa, rauca, accennando all’ago. «Si, si; su via» 
questi replicd. Una folla di oziosi gli si raccolse subito attorno, 6 risa ome- 
riche scoppiarono, appena egli comincid a cacciar l’ago per il naso dentro 
e fuori, e fuori e dentro, fino a che quello fu diventato una massa di carne 
informe. Finita questa estetica rappresentazione il mercante ricompensd di 
una piccola moneta quel povero disgraziato. 
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IV. 


O che é dunque? Che scalpori son questi? Chi s’ammazza? Chi 
s'affama? O non sara padrone un governo di collocare una gente 
estranea al suo popolo, dove gli pare che a questo non ne venga 
danno, poiché é persuaso che altrove gliene viene danno? Certo, 
la bolla di Paolo IV Cum nimis absurdum del 14 luglio 1555 
era men mite di questa del Cesare russo, eccettoché in cid, che 
i giudei, che costringeva a vivere dentro un recinto chiuso, vi 
si dovevano raccogliere non da tutte le lontane regioni di un 
immenso territorio di un vastissimo Stato, ma dai varii rioni di 
una citta. Del rimanente non li dannava a morte né li affamava; 
vietava loro di possedere beni immobili si rurali che urbani, e 
li obbligava a vendere issofatto quelli che possedevano; o non 
sera lor vietato ab antico? E non avrebbero potuto costruire 
sinagoghe nuove, né abbellire le vecchie; bisognava che si con- 
tentassero disinagoghe mezzo dirute e sudicie in cui adunarsi a 
pregare. Bisognava che portassero addosso qualcosa che li distin- 
guesse: un berretto giallo gli uomini, un fazzoletto di drappo 
giallo sul capo le donne. Non avrebbero potuto servirsi di nutrici 
0 di domestici cristiani. Non avrebbero potuto farsi dare del 
«signore ». La domenica avrebbero dovuto far festa. Occupazioni 
ne eran loro proibite parecchie: non affittaiuoli, non gerenti, 
non intraprenditori, non coloni, non cassieri, non economi, non 
intendenti, non sensali, non mezzani di matrimonio, non ostetrici: 
nelle case dei cristiani non esercitare nessun ufficio, non en- 
trare in trattative di affari con cristiani, non lavorare insieme, 
hon rivestire nessuno ufficio nelle lor case, non commerciare 
in frumento od orzo o altri commestibili; solo lecito ad essi ars 
Slrazzariae seu cenciariae, ut vulgo dicunt, cioé comprare e 
vendere roba vecchia; fare, come pur fanno, i ferravecchi. Per- 
sino la medicina era loro interdetta, arte in cui avevano un’antica 
riputazione, e avean servito persino Vescovi e Papi. E nessuno 
scongiuro mancava alla boila, e in eterno i suoi divieti, i suoi 
comandi sarebbero durati. Ed erano dei pili lievie soavi e sop- 
portabili, che emanassero da autorita di governo a quei tempi: 
giacché i Pontefici hanno fama meritata d’ essere stati coi Giudei 
i pid benevoli dei principi, il che non crederebbe nessuno, che 
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leggesse solo le loro bolle, e non le comparasse coi decreti degli 
altri. 

Peré alla bolla di Paolo IV, pontefice ardente e cocciuto, 
succedette quello che a siffatte violenze suole accadere: persino 
quelli cui é commesso l’eseguirle cercano e trovano modo di eluderle, 


V. 


V’ha strazii anche maggiori che non sia la morte. Essere cac- 
ciati via di dove si é abituati a vivere; di dove s’ ha modo di gua- 
dagnare il pane ai genitori, alla moglie, ai figliuoli, a sé; di dove 
v’ha chi ti conosce, ti sorride, ti stima; cacciati via, e sotto la 
sferza di gendarmi 0 di soldati, angariati, spremuti, rubati da uffi- 
ciali di polizia, menati dove tutto v’é novo, tutto vi respinge, dove 
trovate chiusa ogni strada, non v’é spazio per voi, e stenterete 
oggi, stenterete domani, e v’affoghera una miseria sconsolata, con- 
tinua, senza luce, senza speranza. Cacciati via; e forzati di lasciarvi 
dietro il campo, la casa e quanto avete al mondo: o di vendere a 
precipizio ogni cosa, a chi, appunto per ispogliarvi, v’ ha assalito di 
calunnie, v’ ha perseguitato di accuse, v’ ha ricoperto d’ infamia, per- 
ché si generasse una opinione siffatta, che qualunque torto vi s’in- 
fliggesse, paresse lecito, lodevole, doveroso |’infliggervelo. Che 
crepacuore non deve esser questo? Che morte all’anima prima, al 
corpo poi? Come non vi dovete rodere dentro a vedervi trattati 
cosi, non una volta, ma pill volte nella vita? Ad essere persuasi, 
che se vi si lascia qualche anno di pace, non si fa, se non perché 
vi prepariate alla prossima rapina e la facciate fruttuosa? Con 
quale bestemmia sul labbro non darete lultimo fiato? Come non 
contrarrete, per isfuggire a una vicenda cosi triste, l’abitudine del- 
l’inchinarvi disprezzando, del fingere e del mentire? Come non 
accumulerete nell’animo un infinito odio verso i vostri persecutori? 
Come Il’odio non sara tanto pil velenoso, quanto pit é forzatoa 
rimanere nascosto? Come non concepirete il desiderio di annien- 
tarla, una societa cosi crudele contro di voi? E se non potete an- 
nientarla questa societa tutta quanta, almeno tormentarvi qual- 
cuno, ridurvi qualcuno povero, arricchire a suo danno; e poiché 
della ricchezza vi manca e dovete celare ogni altra gioia, pren- 
derne almen questa, il vendicarvi con essa di prepotenti, che non 
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potete in niente altro e con niente altro umiliare, vincere, calpe- 


stare? 
Pure quelle violenze che si son lette nella bolla di Paolo IV 


e nelle ordinanze di Alessandro III non sono le maggiori che ai 
Giudei si son fatte durante i secoli; cosi gravi, cosi tormentose 
come pur sono, si pud considerarle come delle minori: impalli- 
discono al paragone delle stragi sommarie, delle morti fra i tor- 
menti, dei tormenti non ismessi prima che vi sia uscita di bocca 
la menzogna che s’aspetta o la verita cui si agogna, e smessi oggi 
per ricominciare domani, fra gl’insulti, i dileggi, le battiture, gli 
oltraggi, ogni sorta di minaccie e di vituperi che piagano l’anima 
e curvano la persona. 

Chi pud credere, che una gente trattata cosinon abbia con- 
tratto qualche difetto d’ indole? Chi si vorra maravigliare, se l’avesse 
contratto? Perché una gente, cui si mostri ogni giorno che vi 
sentite separati da essa, non dovrebbe sentirsi separata da voi? 
Perché, minacciata ogni giorno e impotente contro le minacce, 
non dovrebbe avere imparato a difendersene con ogni arte sottile 
e persino subdola? Perché, forzata a rinunciare a tante occupa- 
zioni atte a sostentare nobilmente la vita, non avrebbe dovuto 
acquistare l’abitudine di quelle che vi paiono sordide? I Cristiani, 
poiché Cristiani sono stati, hanno essi fatto colle loro mani poco 
meno che tutto quello che lor dispiace nei Giudei; e dopo averlo 
fatto, non é loro rimasto, — come l’hanno inteso assai prima e assai 
meglio le nazioni latine che non le tedesche, e, pid arretrate, le 
slave — se non un obbligo solo: disfarlo. E cosi sono stati e saranno 
Cristiani davvero; poiché Cristo, morendo, ha pronunciata quella 
parola di perdono, che non solo attesta la bonta dell’animo suo, 
ma l’altezza della sua mente; non solo prova che era infinita nel 
suo cuore la pieta verso l’uomo, ma infinita altresi la sua intelli- 
genza del corso delle umane e delle divine cose, e dell’ufficio su- 
premo e universalmente salutare che la sua morte vi adempieva. 

Si fanno agl’Israeliti strane censure. Si dice che non amino 
fare i soldati? Perché amerebbero? Vivere tre o cinque anni in 
mezzo a gente che ti colma d’ ingiurie e ti abbevera di disprezzo, 
€, scorsi i quali, tu non sarai tenuto di pari agli altri coi quali hai 
convissuto, anzi non sarai neanche libero di andare a vivere dove 
ti piaccia nella tua patria stessa, non é cosa che possa gradire a 
nessuno. Del resto, anche il paesano russo fa il poter suo per esi- 
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mersi dal servizio militare. E in Italia non si sente che il giudeo 
vi sia pid restio d'altri, appunto perché non é pit messo a diversa 
condizione di altri (1). 

Né é meno strana censura l’altra che non amino di coltivare 
la terra. Dio buono, se si vieta loro di acquistarla o di abitarvi! 
Arnold White, che, per incarico del Barone Hirsch, é andato a 
visitare gli Ebrei di Russia, per giudicare se e quali fossero in 
grado di emigrare e di allogarsi a coloni altrove, ed é stato aiu- 
tato nella sua ispezione dal governo stesso cui piace che vadan 
via, ha visto anche quelle colonie agricole fondate, come ho detto 
dianzi, da Niccolo nel governo di Kherson per consiglio datogliene 
da Mosé Montefiore nel 1846. Ora, egli attesta che la popolazione 
che le abita é attiva, in buono arnese, riarsa dal sole, forte di mu- 
scoli, insomma, contrassegnata di tutte le doti proprie d’una gente 
campagnola della pit alta qualita; e per quanto ha sentito dai 
proprietari russi dei dintorni, che li adoperano, non ha vizii ec- 
cettoché matrimoni troppo per tempo, imprevidenti e fecondi, non 
devano essere considerati un vizio. E ve n’ha 30,000, ed educano 
tutti i lor figliuoli, e non pare che nessuno fallisca, giacche 


(1) Cosi il Lanin nella stessa New Review dell’agosto: « Il giudeo, come 
l‘indiano, ha un abborrimento ereditario della violenza e dello spargimento 
di sangue, e, se indossa il vestito militare, lo fa per adempiere un dovere che 
non diventa mai un piacere. Le autorita russe, sapendo cid, si applicano a 
far violenza alla sua natura nei pit scellerati modi che si possano conce- 
pire, e lo cacciano nell’esercito in condizioni che esimerebbero dal servizio 
ogni cristiano o maomettano. Speciali categorie di servizio militare sono 
state inventate con questo fine particolare e confesso. A cid, s‘intende, v’ha 
limiti: un uomo si pud trovare nell’ultimo stadio della consunzione, pud 
essere zoppo e in punto di soccombere a un sarcoma; un mal di cuore pud 
avergli lasciato solo qualche mese di vita. Il posto di un tal uomo é l’ospe- 
dale; e l’ospedale anticamera del camposanto. Né anche il Governo, quan- 
tunque crudele, ¢ abbastanza forte per forzare un tal paziente a indossar 
la divisa e servire nell’esercito, Lo rimanda al villaggio; ma nello stesso 
tempo gli ordina di tenersi pronto per un altro esame, e ancora per un altro, 
se chiamato. Di regola, egli 6 chiamato o piuttosto afferrate, come se fosse 
un Jack lo sventratore russo, e menato di fretta al capoluogo del distretto 
insieme con una banda di malfattori, dove é assoggettato a trattamento cosi 
brutale che dev'essere un angelo, se vi passa attraverso illeso, e un diavolo, 
se vi si sottomette senza ripugnanza. Questa é una delle ultime leggi esco- 
gitate a posta per i Giudei: provvede che la recluta giudea sia condotta 
al capoluogo del distretto, per l’esame medico, a tappe ». 
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y’ha una fame e una sete di sapere, che si potrebbe persin dire 
morbosa. E vero, aggiunge, che la coltivazione a occhi inglesi non 
pare in tutto buona — e aggiunge il perché — ma sarebbero capaci 
di migliorarla, ché la lor condizione morale e fisica é addirittura 
mirabile. 


VI. 


All’adunanza che, presieduta dal Gonfaloniere, fu tenuta in 
Londra il 10 decembre dell’anno scorso, un duca, il duca di West- 
minster, fu quello che propose una risoluzione, e un vescovo, 
il vescovo di Ripon, e un reverendo, Hugh Price Hughes, gliela 
appoggiarono. E la risoluzione fu questa: « L’adunanza deplora 
profondamente le sofferenze inflitte di nuovo ai Giudei di Russia, 
per effetto di leggi e disposizioni rigorose ed eccezionali; e ritiene 
che in questi dieci ultimi anni del XIX secolo la liberta religiosa 
dovrebbe essere riconosciuta, come un principio di diritto natu- 
rale, da tutte le comunita cristiane. » Io non dubito punto che, se 
non tutti i sacerdoti cattolici approverebbero la seconda parte della 
risoluzione, o forse non |’ approverebbero se non pochi, tutti accet- 
terebbero la prima. Giacché bisogna dire il vero: non soltanto 
ora, ma sempre, il sacerdote cattolico, e in Roma e fuori, non 
é mai stato il pit fiero nemico dei Giudei; e, certo, in guardia 
sempre che non prevalessero e signoreggiassero le societa cri- 
stiane, e proclive a tenerli segregati e da parte, perché la lor 
dottrina e i lor dinieghi non le infestassero, non ha, il pid delle 
volte, voluto che si fosse crudeli contro di loro. Il Giudeo ra- 
mingo, senza patria, solo in mezzo alla folla, segnato a dito, gli 
era prova — una prova che non bisognava cancellare 0 spegnere 
— della vittoria di Cristo. 

Ma se iJ sacerdote chiuso nei cancelli di una fede rigida non 
ha creduto che dai Giudei potesse trarre altrimenti che cos) una 
prova della vittoria di Cristo, noi, cristiani anche, dobbiamo trarne 
in altro modo una prova anche pit lampante. Dobbiamo mostrare 
ai Giudei che questo lor compaesano ha accesa nei cuori dei suoi 
fedeli una face di carita, che liquefa ogni odio e attuta ogni dis- 
senso, L’ effetto di una condotta davvero cristiana verso i Giudei, 
com’é stata l’emancipazione proclamatane in Francia alla fine 
del secolo scorso, non si pud ancora veder tutto; é scorso troppo 
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poco tempo dacché l’esempio é stato seguito altrove; e del resto 
anche cento anni sono pochi al paragone delle cifre a due mi- 
gliaia, dacché, quando pid, quando men peggio, dove pii, dove 
men peggio, n’ era o n’é stata seguita un’altra. Come noi in Italia 
abbiam fatto cittadino il giudeo, e come s’é fatto oramai in cosi 
gran parte dell’ Europa civile, cosi si faccia nel resto degli Stati; 
e non ve ne sia pil’ nessuno, in cui, tanto negli ordini civili che 
nei politici, si metta differenza di diritto tra lui e gli altri: e allora 
andrebbe cessando a mano a mano, insieme con alcune partico- 
larita dell’ indole sua, quella particolarita di sentimenti, che nella 
societa si mantiene tuttora viva verso di lui. La mutazione non 
potra portare intero l’effetto suo, se non ha luogo in tutti gli 
Stati di Europa. I] Giudeo non si sentira cittadino del tutto in 
nessuno Stato, se tuttora non é tale in qualcuno. Non visitiamo 
piu. nei figlioli l’errore dei padri; lasciando tutti liberi della pro- 
pria coscienza, ravviveremo tanto pit la nostra quanto pid ri- 
spetteremo l’altrui. 


Quelle tre ragioni di ripugnanza e di avversione rinnovate 
si andranno rimpiattando sicché non s’estinguano, giacché sono 
ragioni false. 

Il giudeo appare un elemento riluttante, a parte, a sé, nella 
nazione, in cui vive, perché s’é operato verso di esso per secoli, 
come appunto si doveva perché questo effetto seguisse. Quando si 
fosse operato al contrario, e da secoli invece fosse stato conside- 
rato, come si fa da qualche anno negli Stati piu profondamente e 
veramente inciviliti, quelle punte che gli rendono aspri i contatti 
coi suoi connazionali, si sarebbero smussate. Certo avrebbe conti- 
nuato a fare coi suoi un consorzio distinto quanto al credo reli- 
gioso che professa. Ma, oltreché questo credo non é in tutto op- 
posto a quello di coloro coi quali convive, anzi si regge sullo stesso 
fondamento, e |l’israelita é l’antenato del cristiano, un appartarsi 
di una societa dal rimanente per ragione religiosa, non é, nelle 
presenti condizioni, cosa durevole. Nessuna societa é libera oggi 
da dissensi religiosi, persino da quello supremo che é il negare la 
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religione stessa (1). Pareva un progresso assicurato e fortunato que- 
sto, della pacifica convivenza in comune delle diverse credenze, col 
diritto riservato a ciascuna di meritare meglio dell’uman genere e 
di Dio con la santita della vita e l’altezza e la larghezza del pen- 
siero: un progresso assicurato e felice questo, che alle diverse cre- 
denze chiede soltanto di aggiungere stimolo all’ intelletto e al cuore, 
e di spegnere nell’ardore della carita ogni lotta, ch’ esacerbi, ama- 
reggi, mova a sdegno ed inebbrii di sangue. 

Giacché, oltre questo, non v’ha altro. Il giudeo non é puro 
semita; e noi abbiamo del semitismo radicato nelle nostre menti 
cosi profondo, che nessuno ne lo sradicherebbe. Chi pud affermare 
che la pit gran parte dei giudei che ora ci sono non discenda da 
quei proseliti, ch’ essi facevano in ciascuna nazione gia prima che 
nascesse Cristo, e continuarono a fare dopo lui morto? Chi pud dire 
quanto sangue giudaico scorre in vene ariane, quanto sangue ariano 
in vene giudaiche? Leggi ecclesiastiche e civili, perché cid non suc- 
cedesse, ne sono state fatte molte e ripetutamente; ma, appunto 
perché molte e ripetute, provano che la cosa succedeva. Anche 
oggi il divieto ecclesiastico dura, se il civile é obliterato; ma chi 
ignora, che soprattutto nelle alte classi i matrimoni tra giudei e 
cristiani, se non sono comuni, neanche sono insoliti? Ma fosse pure 
altrimenti, e i giudei fossero rimasti puri semiti: che percid? Che 


(1) Ancora il Lanin: « Il Governo russo in un pubblico documento si 
prende befta dei Giudei, col dir loro, che il fatto stesso che i lor figliuoli 
vanno a scuola il sabato, é per sé prova sufficiente, ch’essi e i lor parenti 
hanno vinto quel sentimento di esclusivita che s’ impronta per la stretta 
osservanza di quel giorno, e ricusa quindi di accordar loro il permesso di 
aprire scuole lor proprie. E ora, per coronare il tutto, & stata promulgata 
una legge, per effetto della quale il privilegio di servire per una pit breve 
ferma, accordato a tutti i giovani, senza eccezione, che hanno compiuto il 
corso elementare, sara quind’ innanzi negato ai settarii e a’ giudei, amme- 
noché essi abbiano passato con successo un esame nella dottrina della Santa 
Chiesa ortodossa e nella cerimonia della Messa,e possano recitare con con- 
veniente devozione le preghiere in uso nella comunita apostolica e cattolica. 
Il Novoye Vremya gongola all’ idea che durante il primo quarto di questo 
anno circa cinquantamila Giudei sono stati cacciati a forza dentro la Chiesa 
ortolossa, i cui capi visibili e invisibili naturalmente essi non aborrono 
non meno cordialmente di quello che facessero i lor padri ai tempi di Re 
Erode ». Fra le pene inflitte in Russia a’ Giudei nessuna gli ha addolorati 
pit degli ostacoli frapposti ai loro figliuoli per accedere alle Universita: 
cos il Leroy—Beaulieu. 
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vuol dire esser semita? So che una scienza frettolosa ha disegnato 
del semita un tipo rigido, a tratti precisi, quanto a viso, linguaggio, 
carattere morale, coscienza religiosa e via via: ma so anche che 
la dipintura non regge avanti a una esatta e piena cognizione della 
storia. Se il giudeo é andato sviluppando un tipo suo sino ab an- 
tico, I’ ha fatto in contrasto coi semiti che aveva a destra e a manca; 
egli é stato un semita sui generis, che, dopo avere fatto germo- 
gliare e crescere dentro di sé un pensiero religioso e morale suo 
proprio, l’ha innestato sopra un tronco non suo. D’altronde semiti 
e ariani sono di razza caucasia, e come le due prime sono gene- 
ralizzazioni di alcuni solo dei fattori di una razza,cosi la terza é 
la generalizzazione di altri. Coteste specie o generi li formiamo 
come possiamo, e, dopo averli formati, bisogna andarci attorno con 
le forci perché non prendano maggior posto di quanto loro spetta. 
Ma non fosse cosi, e si dovesse pure loro accordare un valore as- 
soluto: sono cotesti semiti cosi,discosto dagli ariani come sono i 
magiari? Certo no; ora chi distingue i magiari da ogni altro popolo 
civile di Europa per modo che niente di europeo si possa assimilare 
da loro, e niente di loro assimilare da ogni altro popolo di Europa? 
Coteste son lustre, che, per parere scientifiche, non hanno percid 
pid ragione o valore di fare ostacolo al retto e al vero. 


VIII. 


Leggevo giorni sono questa conversazione (1): — « Questi birbi 
di giudei vanno riducendo mendichi in questi dintorni tutti i cri- 
stiani » mi assicurava un bottegaio russo in una delle citta del re- 
cinto. « Col combinarsi a loro danno »? chiesi. « No ». Col corrom- 
perlis? « No, ma col truffare addirittura e malfare » fu la replica 
enfatica, perd tale che mi dette pili curiosita che non mi facesse 
sorpresa; sicché io chiesi qualche fatto. « Fatti? Ma se non rifini- 
scono di truffarci e frodarci. Non fanno altro. Guardate. Noi fac- 
ciamo largo commercio di uova e di polli, e comperiamo tutto 
quanto ci riesce, dai contadini che li portano al mercato. Orbé, que- 
sti infernali crocifissori di Cristo escono prima di giorno, forse non 
sono neanche andati a letto tutta la notte innanzi,e vanno incon- 
tro ai contadini prima che sien vicini alla citta. E quanto v’é a 
comprare, tanto comprano, e i contadini glielo vendono a miglior 


(1) Riferita anche questa da E, B. Lanin, 
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mercato perché risparmiano la noia e la spesa di venire in citta; 
e cosi ci tagliano l’erba sotto ai piedi ». « Bene, ripigliai, ma per- 
ché non vi levate pii per tempo, e non vi fate incontro ai conta- 
dini un po’ pid lontano dalla citta? » La dimanda fu imprudente; me 
n’accorsi allo sguardo di dispregio, con cui il mio interlocutore mi 
squadrd: intesi che dovevo smettere. » 

Le lagnanze dei cristiani mi paion tutte dello stesso genere. Ab- 
biamo fatta pit vigile e pil agile una gente vigile e agile per na- 
tura, e ci duole che sia tale. Non si ubbriacano: e poiché i 
cristiani lo fanno, danno loro da bere, non perché I’ ubbriachezza 
piaccia loro a vedere, ma perché ne cavan denaro. Mettono un 
soldo sopra l’altro e risparmiano: e lo tirano di tasca a chi ama 
spendere, anziché risparmiare. I giudei avranno vizii come virtu 
proprie; son difficili, credo, cosi sopra essi come sopra altri, i 
giudizi complessivi, e sdruccioli e mendaci; v’hanno giudei, come 
vhanno cristiani, provvisti di tal vizio e tal virtu, e altri prov- 
visti di tal altra virti e tal altro vizio. A ogni modo, io non vedo 
prova, che di cid di cui pil si accusano i primi, non si possano 
accusare anche i secondi. Se di quelli v’ ha molti acri al lucro, v’ ha 
molti acri al lucro di questi. Ho conosciuto giudei eccellenti, come 
cristiani eccellenti. I modi tenuti da quelli negli affari d’ industria e 
di banca non sono diversi dai modi tenuti da questi. E v’ ha ric- 
chi divenuti tali per via non retta, o che spendono male il lor 
denaro tra gli uni e tra gli altri. Se noi togliamo quelle abitudini e 
quelle attitudini che i giudei hanno cohtratto per effetto della con- 
dizione in cui son rimasti per cosi lungo tempo, e in Russia, in 
Rumenia, in alcuni paesi musulmani rimangono ancora, a me non 
riesce di scorgere in che altro i giudei in complesso siano diversi 
dai cristiani in complesso. E si pud forse affermare che un piccolo 
consorzio, com’essi sono, di gente tanto esercitata dall’odio altrui, 
tanto spronata al guadagno, tanto astretta al risparmio, tanto at- 
tenta a guardarsi da ogni parte, tanto accanita al lavoro, esso 
é servito di stimolo ai consorzi pid larghi, nel cui mezzo ha 
condotta la vita, e ha piuttosto accresciuta, in loro, anziché dimi- 
nuita la lena a combattere le battaglie di ogni giorno. Cid che 
importa ora é ch’essa si senta non inimica, ma amica, e sia sen- 
tita non inimica, ma amica. Il che non é in tutto cosi oggi, ma 
sara domani; quando come in Italia, cos) altrove se ne prenda la 
via. Li faremo migliori verso di noi, se diventeremo migliori di 
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loro. A ogni modo, io non credo che troverebbe prove davvero con- 
vincenti chi affermasse che oggi si trovano pid Giudei tra i par- 
titi intesi a sovvertire gli ordini politici o sociali attuali, che tra 
i partiti intesi a conservarli. Sarebbe piu sicuro affermare e facile 
dimostrare il contrario. E v’ha qualcosa nei Giudei che noi ci 
potremmo appropriare non senza frutto; giacché, come n’é esem- 
pio un nostro uomo di Stato, anzi ministro, la lunga loro storia 
che si divide come in due parti, ha generato nella lor mente due 
qualita che paiono opposte e non conciliabili : una grande idealita 
e una praticita non minore. 


IX. 


A ogni modo, gli strazii dei Giudei di Russia sono ora fuor di 
misura. Sperare che per volonta del Governo siano temperati o 
cessino, é un illudersi. Il Governo si é indotto a infliggerli da un 
complesso di pregiudizii, che non si dissipano presto. La foga della 
persecuzione non sara spezzata che dall’impossibilita di menarla 
al fine desiderato. Dopo che avra prodotto infiniti dolori, si fer- 


mera prima di averlo raggiunto, come gia é succeduto altre volte; 


ma intanto i dolori vi sono, e terribili. E opera civile, cristiana 
l’alleviarli. 


Uno scrittore del quale nessuno non Russo pud vantare mag- 
giore cognizione della Russia, ha narrato, gia l’anno scorso, quanta 
e che forma di strazii cade sulle spalle ai Giudei russi ora. « Pit 
di centomila famiglie, scrive, forse duecentomila, cioé un milione 
di persone, saranno costrette di abbandonare le loro case e i loro 
affari per emigrare verso le provincie del recinto ebraico, a oc- 
cidente. La, alle porte delle citta della Lituania e della Piccola 
Russia, che dovranno esser loro assegnate per residenza, questi 
ottocento, novecento o pil mila emigrati incontreranno altri con- 
vogli di esuli, quasi altrettanto numerosi, i Giudei espulsi dalle 
campagne di queste stesse provincie, per essere accantonati pelle 
citta. » 

Né in tutte. Kiew, la cittaé santa, ha il privilegio di essere 
chiusa a cotesti « cani di Giudei.» Altre si chiuderanno da sé; 
pid vivaci vi sono i commerci, pi ripugneranno a riceverli. Ol- 
treché i Giudei non possono prender dimora a minor distanza di 
50 verste — un po’ pil di 50 chilometri — dalla frontiera austriaca; 
il divieto si estendera alla frontiera prussiana; anzi si sarebbe pro- 
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lungata, dicono, del doppio. Cosi si sarebbe ancora ristretto lo 
spazio in cui cotesta gente povera, della quale lo stesso scrit- 
tore dice di non averne mai vista una pit povera al mondo, si deve 
ammassare. Potra? Certo no; nello sforzo di mutar sede deve gran 
parte morire. E n’é morta, e ne muore gia per il modo in cui 
é menata ai luoghi in cui si deve restringere. Giacché v’ é menata, 
amodo di gregge, a forza e a tappe; e i racconti dei crudeli trat- 
tamenti e delle spogliazioni frodolente, cui son soggetti per istrada, 
son tali che n’empirei pid pagine, con non minore raccapriccio 
dei miei lettori che non sia stato a leggerle il mio. Tanta bar- 
barie s’ annida nell’uomo che si chiama civile! Forse nell’uomo, 
per civile che si vanti, si trova, a grattarlo, il barbaro. 

Era naturale che in tutta quanta Il’ Europa cotesti racconti 
muovessero a compassione e a sdegno gli uomini, o Giudei o cri- 
stiani, che ne sono ancora capaci, a cui l’interesse o la vanita 
non chiude la bocca avanti alle ingiustizie umane, solo perché 
sono potenti quelli che le commettono. In ogni parte di Europa si 
élevato un grido: persino gli antisemitici (1) hanno sentito pieta e 
terrore. Non volevano questo, non volevano tanto; ché le perse- 
cuzioni a’ giorni nostri hanno questo di pit stupido ancora, che 
non avessero prima: l’effetto che producono in quelli che ne sono 
uditori 0 spettatori, é tale da doverle fermare innanzi che ab- 
biano raggiunto la meta prefissa. Cotesti Giudei, bisogna che in 
maggior 0 minor numero escano di Russia, se non devono soc- 
combervi tutti. Ma dove andranno e come? Chi da loro il de- 
naro del viaggio? Chi quello necessario a’primi giorni delle 
nuove dimore? Qui é il campo, dove si deve esercitare la carita 
dei Giudei e dei Cristiani insieme; e unire i loro sforzi in un fine 
comune di salvezza e di redenzione, per il presente e per l’avve- 
nire. Giacché solo nell’opera di questa carita, voluta fortemente, 
fortemente esercitata, d’una carita, che non separa, ma unisce, 
che non distingue ma accomuna, che sotto ogni differenza che di- 
vide uomo da uomo, sente l’uomo e non altro che questo, é la so- 
luzione definitiva della quistione Giudaica, come di tante altre che 
dilacerano oggi le societa nostre. Il precetto non é tanto cristiano, 
che non sia anche giudaico. 

BOoNGHI. 


(1) Non tutti. In ua libro francese democratico leggevo appunto oggi 
che non basta; bisogna far loro peggio. 











Il, MUSEO NAZIONALE PREISTORICO ED ETNOGRAFICO 


DI ROMA 


La storia del Museo Nazionale Preistorico ed Etnografico di 
Roma é presto narrata. Il 4 giugno del 1875 io ne feci la proposta al- 
l’onorevole Bonghi ministro della pubblica istruzione, un Regio de- 
creto del 26 luglio ne approvo la fondazione e il 14 marzo dell’anno 


successivo venne inaugurato. 

Quale fosse nel giorno della solenne apertura si pud facilmente 
immaginare. La brevita del tempo e gli scarsi mezzi aveano per- 
messo soltanto di raccogliere poche centinaia di oggetti, cui nulla 
giovava I’ industria nel distribuirli. Quelli che non mancavano erano 
i cartelli con nomi di popoli e di paesi o colla indicazione di eta 
diverse, ma anziché velare la poverta del materiale scientifico 
la mettevano in maggior luce e un giornale cittadino (La Voce 
della Verita del 16 marzo 1876) nel rendere conto della inaugura- 
zione disse: « All’ingresso si era dato ordine di non lasciare en- 
« trare nessuno prima del Principe Umberto. Non sappiamo a quale 
« scopo, ma certo, se ve ne era uno, sara stato quello di fargli avere 
« per il primo la sorpresa di vedere delle vetrine vuote ». In quel 
giorno il nuovo Istituto non era infatti nulla pii che una promessa 
per l’avvenire. Dopo sedici anni gli oggetti da poche centinaia 
sono saliti a circa 50,000 e per quanto, da dieci stanze che dap- 
prima furono assegnate, il Museo ne occupi oggi una quarantina 
oltre a due lunghe gallerie, manca oramai lo spazio per le nuove 
collezioni che tratto tratto esso riceve. 
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Il concetto che servi di guida nel fondarlo é molto semplice. 
L’ Italia, come ogni altro paese da lungo tempo civile, fu abitata 
molto prima dei giorni che la storia scritta ricorda. Talune 
famiglie umane gia vi erano stabilite al chiudersi dell’ ultima 
eta geologica e popolazioni varie con diverso modo di vita vi 
si erano succedute innanzi agli avvenimenti rammentati dalle 
pi vecchie tradizioni. Quelle generazioni scomparveruv senza che 
ne arrivasse fino a noi la memoria, ma ne é rimasto il testimonio 
in cid che esse abbandonarono nei luoghi di abitazione o porta- 
rono seco neji sepolcri. Era necessario cercare e raccogliere in un 
museo simili antichita, per colmare delle lacune nella storia na- 
zionale, per trovare nelle eta piii lontane la ragione di quello 
che era il nostro paese allorché ebbe per la prima volta il nome 
d’ Italia. 

Se i primitivi abitatori giungessero nella Penisola per le vie di 
terra o per quelle del mare, se dall’Oriente o dall’Occidente, se fin 
dapprincipio |’ Italia illuminasse l’Europa o per un certo tempo rice- 
vesse invece luce d’oltre le Alpi o piuttosto l’intero continente tutto 
ripetesse dall’Asia fino da quando I’ intera umanita menava vita sel- 
vaggia, son problemi la cui soluzione principalmente dipende dallo 
studio comparato delle antichita d’ogni paese. Il nuovo museo doveva 
quindi accogliere anche quelle dell’estero, senza riguardo ad alcun 
limite geografico. Dove s'incontra lo stesso materiale archeologico 
@ con esso appariscono case e tombe consimili, non v’ ha dubbio 
che si tratta, pid che della medesima civilta, del medesimo popolo. 
Quando poi in una lunga e continuata catena di sepolcri, di abi- 
tazioni, di lavori varii dell’uomo abbiamo nell’uno dei capi forme 
rudimentali che gradatamente si sviluppano e si modificano pro- 
cedendo verso il capo opposto, gli é il primo che accenna alle 
origini del popolo e della civilté che tali avanzi attestano. 

Non sarebbe stato certamente possibile di conoscere le armi 
é gli utensili dei primi uomini, quindi scoprire la maniera della 
loro vita, senza un’acuta osservazione da annoverare fra le splen- 
dide conquiste scientifiche. Bisognava avvertire che tra le nevi per- 
petue delle Regioni Artiche, nelle infinite isole del Pacifico, tra le 
vergini foreste del bacino delle Amazzoni, per non citare altri luoghi, 
vivono intiere popolazioni o vi erano ieri ancora con arti e indu- 
strie, con villaggi e cimiteri spesso identici a quelli degli antichis- 
simi padri nostri. I quali pure furono selvaggi come molti uomini lo 
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sono oggigiorno e poiché lo stato selvaggio non é che l’infanzia 
dell’umanita, accade delle famiglie che vi si trovano cid che ay- 
viene dei fanciulli, i quali dal pit al meno si assomigliano tutti 
negli atti loro e quelli dell’eta nostra ripetono cid che fecero i 
primi. Nell’ indagare pertanto gli usi e i costumi delle pit antiche 
genti importa procedere dal noto all’ ignoto, salire da cid che si 
vede a quello che si perde nella notte dei tempi, conoscere la vita 
dei selvaggi attuali per intendere quella dei preistorici, raccogliere 
con cura la suppellettile dei viventi per avere lume nel cercare e 
trovare quella dei piu lontani. Di qui la necessita delle collezioni 
etnografiche. 

Nella scelta delle antichita primitive non dobbiamo peré ar- 
restarci a quelle dell’eta dei selvaggi preistorici, altrimenti detta 
della pietra, ma proseguire nel raccoglierle fin dove s’incontrano 
i monumenti che forniscono materia di studio ail’archeologo clas- 
sico. Per esso il punto di partenza é determinato dalla comparsa 
della scrittura e dell’arte figurata, perché é suo compito illustrare 
la storia propriamente detta che incomincia ove cessa la pura 
tradizione orale e penetrare nello spirito dell’antichita che ci é 
dato solo di conoscere quando si rivela nelle creazioni dell‘arte. 
Ma le antiche famiglie umane che toccarono quel segno erano gia 
assai vecchie e molto lontane dallo stato selvaggio e nelle con- 
trade ove vissero lasciarono copiosi i segni di cid che seppero 
fare tra l’eta della pietra e l'apparire della scrittura, cioé nel lungo 
periodo che i paletnologi dicono delle prime eta dei metalli. Quando 
gl’ Italici fondarono Roma erano da tempo stabiliti nella Penisola, 
sapevano lavorare il ferro ma ignoravano ancora la scrittura e 
quanto all’arte possiamo dire tentassero appena i primi saggi di 
una povera decorazione geometrica, sicché l'archeologo classico 
non sale fino ad essi. Senza le ricerche e le scoperte del paletno- 
logo si discuterebbe tuttora da quali contrade dell’ Italia i Prisci 
Latini uscissero, perché la citta da loro edificata sul Palatino fosse 
quadrilatera, a quali cagioni si debbano attribuire i particolari 
caratteri delle loro industrie. 

Estendendo le collezioni paletnologiche nel modo che ho in- 
dicato, di pari passo dovevano procedere nei Museo le etnografi- 
che, comprendendovi la suppellettile delle popolazioni viventi che, 
quantunque barbare, sono di molto superiori allo stato selvaggio. 
Tali, ad esempio, gl’indigeni dell’Africa, peritissimi nella metal- 
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lurgia, le cui industrie, come é noto a molti, hanno una partico- 
lare importanza nell’indagare l’uso e nello spiegare il modo di 
fabbricazione di parecchi fra i pid antichi oggetti di rame e di 
ferro prodotti dalla mano dell’uomo. Se non che una volta sulla via 
di tener conto di cid che appartiene a popolazioni viventi le quali 
usano i metalli, il campo ove raccogliere si estende necessaria- 
mente fino alle contrade dell’estremo Oriente in cui, per cosi dire, 
si chiude la serie dei varii tipi di civilta nate indipendentemente 
da quella delle societa europee e delle loro colonie. 

Mettere insieme il materiale scientifico di un museo é impresa 
forse meno ardua che il classificarlo come si conviene. Le difficolta 
che si oppongono sono molte, ma bastano due per tutte. Una sta 
in questo: che la scienza per nuove scoperte ed osservazioni pro- 
gredisce incessantemente e la classificazione di un museo, che ne 
mostra lo stato oggi, in breve va modificata per mutate condi- 
zioni. Un museo, cui sia mantenuta la disposizione che ebbe in 
origine, interessa quasi soltanto chi indaga il passato della scieuza, 
mentre il fine delle collezioni é quello di promuoverne l’ayvenire. 
L’altra difficolta poi, forse la maggiore, s’incontra nei casi, e sono 
i pid, in cui un museo mira a due scopi, quello cioé di rendere 
possibile la ricerca dello scienziato e quello di contribuire all’in- 
cremento e alla diffusione della cultura generale, scopi differen- 
tissimi, ciascuno dei quali esige che le raccolte sieno composte e 
classificate con norme particolari. 

Diffondersi su tale argomento sarebbe superfluo dopo quanto 
ne ha detto il Flower nel suo splendido discorso circa l’indirizzo 
é lo scopo di un museo di storia naturale. Dird invece come, per 
superare nel miglior modo possibile le due principali difficolta 
alle quali ho accennato, nel classificare le collezioni scientifiche 
si debba seguire il metodo il pit semplice, che non sia esclusivo 
di una scuola piuttosto che di un’altra, che non miri a favorire 
piuttosto l’una che I’altra ricerca, ma lasci libero il campo a tutte 
é, fin dove sia possibile, permetta di presentare i fatti tali e quali 
s‘incontrano nella natura. Partendo da questo concetto é facile di 
vedere che nelle collezioni etnografiche si deve lasciar unito quanto 
appartiene alla medesima famiglia, ponendo il materiale dell'una 
di seguito a quello dell’altra secondo la loro distribuzione geo- 
grafica. Quanto alle collezioni paletnologiche invece, oltreché pure 
in esse si richiede l’urdinamento geografico, per ognuno dei paesi 
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non devono disgiungersi le antichita scoperte insieme, disponen- 
dole in guisa da mostrare la regolare successione delle popolazioni 
e civilta cui si riferiscono. 

Un museo completamente ordinato, come altri ha detto, do- 
vrebbe avere poco meno che tanti cartelli quanti sono gli oggetti, 
Lo scienziato vuoi leggervi completa la storia di ciascuno di questi; 
il curioso invece vi cerca le maggiori notizie sulla materia e sul- 
l’'uso loro. Inoltre in parecchi musei é sentito il bisogno di carte 
e di piante. Nel Preistorico-Etnografico, ad esempio, sarebbero in- 
dispensabili carte geografiche per apprendere o richiamare alla 
memoria in qual punto viva il popolo di cui s’incontra il nome 
nelle collezioni etnografiche e tornerebbero utilissime piante e se- 
zioni degli scavi ove si rinvennero parecchie delle antichita delle 
collezioni paletnologiche. Non basta che quanto giaceva in un se- 
polcro sia unito: lo studioso vuol conoscere altresi il tipo speciale 
della tomba, il modo col quale gli oggetti vi erano collocati, tutte 
le particolarita infine che solo il disegno puod riprodurre e dalle 
quali spesso dipende l'importanza scientifica di una scoperta ar- 
cheologica. 

Ma ben di rado tutto cid pud essere eseguito nei musei e non 
ultimo certamente degli ostacoli é quello dei locali ove essi sono 
posti, d’ordinario insufficienti, peggio poi se costruiti per tutt’altro 
scopo che quello cui debbono servire. Nel nostro paese la scelta 
dei locali per le collezioni scientifiche par cosa di si poco momento 
che, ove sia possibile, non si esita a cercare e preferire edifici i 
quali meritino di essere conservati per la loro importanza storica 
od artistica, senza punto preoccuparsi di cid che in essi si colloca. 
Che importa se i freschi delle vdlte o delle pareti od altre parti- 
colarita ci svelano un’eta o ci narrano una storia in completo 
disaccordo con quanto le sale o le gallerie accolgono! Per molti 
basta che I’ occhio si accontenti e vi guadagni la scena. In un 
museo invece dovrebbe studiosamente togliersi tutto quanto non 
vi si riferisca. In esso nessun maggior ornamento della tranquilla 
luce che si diffonde tra modeste pareti. E un santuario in cui nulla 
deve sviare l’attenzione di chi vi penetra per meditare sui pro- 
hlemi insoluti della scienza o per apprendervi le sue rivelazioni. 

« Un museo (sono parole del Flower) é come un organismo 
vivente..... deve crescere od altrimenti perisce ». A mantenerlo 
peraltro in vita, promovendone il maggiore incremento, é general- 
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mente difficile di riuscire ove non vi cooperi ogni cittadino che 
ne abbia l'occasione. L’assistenza del Governo come quella dei Mu- 
nicipii e delle Provincie non possono provvedere interamente al 
bisogno, massime in un paese come il nostro in cui, oltre alle con- 
dizioni poco prospere dell’erario, i musei sono forse troppi, non 
di rado senza un concetto ben determinato, parecchie volte da 
rinnovare o da riordinare. Perché le collezioni crescano, é neces- 
sario che si susciti nel pubblico una gara nell‘ arricchirle, che 
ognuno impari a considerarle come titoli fra i principali della no- 
bilta nazionale, come scuola efficace di utili insegnamenti. 

Il Museo Preistorico ed Etnografico di Roma é uno dei pochi 
in Italia ai quali non é venuto mai meno il generale favore e 
deve a questo il suo rapido sviluppo. Primi a darsene pensiero 
furono e sono gli Augusti Sovrani coi loro ripetuti e cospicui 
doni. I nostri rappresentanti all’estero pili e pid volte eccitarono 
con frutto gli Italiani sparsi in lontanissime contrade a fare al- 
trettanto. La Societa geografica, i Ministeri degli esteri, della ma- 
rina, dell’agricoltura e commercio e in capo e tutti quello della 
pubblica istruzione fecero quanto era possibile perché nel Collegio 
Romano si riunisse il materiale etnografico che ne rammenta le 
esplorazioni geografiche compiute in questo secolo da Italiani. 
Quando la sistemazione delle raccolte sia completa e presso cia- 
scuna sieno scritti i nomi di colcro che ebbero parte nel formarle, 
avremo in essi una delle care pagine della nostra storia moderna, 
leggendovisi, fra molti, quelli di Amezaga, Antinori, Beccari, Bel- 
trame, Brazza, Bove, Cecchi, D’Albertis, Fea, Gessi, Loria, Miani, 
Weitzecker. A cid s’aggiunge che fu altresi generalmente conce- 
duto di trasportare nel Museo, come nella sede pil’ conveniente, 
quanto in Italia é rimasto di antiche collezioni etnografiche. Gli é 
per questo che vi si ammirano parecchi degli oggetti che nel se- 
colo scorso i P. P. Gesuiti inviavano ai loro collegi dalle Missioni 
di Quito, le rarita del Sud-America che conservavansi nel Kirche- 
riano, gli avanzi delle collezioni Cospi, Aldrovandi, Vallisnieri e 
Poli, oltre ad alcuni di quelle del cardinale Borgia. 

Anche nel mettere insieme le antichita primitive di cui si com- 
pongono le raccolte paletnologiche ha avuto grandissima parte 
l'aiuto del pubblico e mi sarebbe oltremodo gradito di rammen- 
tare almeno i nomi di coloro i quali generosamente vi contribui- 
rono con intere collezioni, frutto di lunghi anni di spese e di cure. 
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Ma cid non é sufficiente, come non possono soddisfare al bisogno 
i mezzi ordinariamente conceduti per acquisti. Le raccolte paletno- 
logiche attendono il loro maggiore e pit utile incremento dal pro- 
dotto di scavi eseguiti secondo le ultime e rigorose norme della 
scienza, coordinati in modo da rappresentare coi loro risultati 
quanto é giunto fino a noi delle diverse antichissime civilta ita- 
liane. 

Le esplorazioni peraltro alle quali accenno non possono essere 
promosse dalla Direzione di un museo e molto meno da privati. 
Esse devono collegarsi con cid che dicesi il Servizio Archeologico 
Nazionale. E necessario si stabilisca innanzi tutto un programma 
delle ricerche da farsi nelle varie regioni del nostro paese e, per 
quanto concerne le antichita primitive, sia disposto che il Museo 
Preistorico di Roma abbia un saggio delle duplicazioni. Gli scavi 
intrapresi col pubblico denaro, nessuno vorra dubitarne, devono 
avere per fine l’incremento dei musei locali, perché nulla é pit 
dannoso agli studi archeologici che il trasportare i monumenti 
fuori del territorio nel quale si rinvengono. Ma vi hanno molti 
casi in cui il medesimo fatto si ripete centinaia di volte come ad 
esempio nelle necropoli. Ove le tombe simili si conservino tutte 
quante nello stesso luogo riesce assai difficile di disporle come si 
conviene: l’una anzi @ spesso di ingombro all’altra, quando non 
sia necessario di sottrarne parte alla vista del pubblico. Mandarne 
la serie tipica alle collezioni paletnologiche della capitale, vorrebbe 
dire mettere a profitto degli studiosi cid che é soverchio nei musei 
delle provincie. Poi scientificamente si otterrebbe un altro van- 
taggio. Nelle singole regioni si troverebbe completo e ordinato il 
materiale che rappresenta le rispettive antiche civilta: in Roma 
per contrario le civilta stesse sarebbero poste luna al confronto 
dell’altra e tutte insieme porgerebbero piena la immagine di quello 
che fu nei varii periodi primitivi l’intera Penisola. A questo parmi 
non sara difficile di arrivare oggi che, adempiuto il voto. viva- 
mente da me espresso fino dal 1886 in questa stessa Rivista, é 
stata ricostituita una Giunta Superiore la quale deve proporre 
tutto cid che potra essere utile agli studi archeologici in generale. 
Con essa almeno non sara pit possibile che quanto d’interesse pa- 
letnologico si scava nella provincia di Roma, in luogo di essere col- 
locato nel Museo Preistorico della capitale, pigli una via diversa e 
yada a trovar posto in altri musei dello Stato, contrariamente agli 
attuali bisogni e all’indirizzo attuale della scienza. 
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Le collezioni etnografiche, come gia ho detto, sono nel Museo 
classificate geograficamente, tuttavia il primo gruppo che s’ in- 
contra par la negazione del sistema adottato: infatti, a parte 
l'Africa, esso comprende oggetti di tutti i continenti e di popoli 
ben distinti, quali i Lapponi, i Samoiedi, i Ciutkci, gli Eschimesi e 
gl’indigeni dell’Alasca. Non é che si tratti di un numero scarso 
di oggetti. Per quello anzi che concerne i Ciutkcie gli abitatori del- 
l'Alasca e del Groenland poco resta da desiderare, non mancando 
nemmeno il singolare battello di pelle di foca (Kajak) completa- 
mente armato, che da solo ci richiama al pensiero la vita umana 
nelle contrade polari. 

Non credo pero si potesse seguire altra via. Io non so chi 
vorrebbe tenere separati gli Eschimesi dell’Asia dai loro fratelli 
del Groenland, solo perché gli uni vivono nel vecchio e gli altri 
nel nuovo mondo: d’altra parte cogli Eschimesi, nulla ostante la 
differenza di razza, si legano strettamente i Ciutkci, essendo uguali 
fra quei due popoli l‘ambiente, gli usi, i costumi, le buone e le 
cattive qualita, per ripetere l’espressione del Nordenskjéld. Per 
me le famiglie stabilite nelle contrade boreali formano un mondo 
a parte e non si pud in alcun modo dividere quanto gli appartiene. 
Poi nel complesso le arti e industrie loro riproducono quelle di 
taluni fra gli abitatori del nostro continente, che nei tempi geolo- 
gici furono dal renne attratti fino sulle Alpi e sui Pirenei, lasciando 
gli arnesi svariatissimi, incisi 0 scolpiti, pei quali sono famosi gli 
antri e i ripari sotto roccia delle rive della Vézére. 

Al materiale etnografico delle popolazioni polari artiche, che 
dalla Lapponia giungono all’Alasca e al Groenland, si collega na- 
turalmente, per contiguita di territorii, quello americano dalle con- 
trade del Nord alla Terra del Fuoco. Cid peraltro che concerne le 
regioni settentrionali e centrali appare scarso nel Museo, sia per 
la somma difficolta di ottenere oggi cid che é particolare dei Pelli 
Rosse rimasti, sia perché é stato posto nelle collezioni paletnolo- 
giche anziché nelle etnografiche quanto vi ha di precolumbiano. 
Sono ad ogni modo notevoli tre oggetti messicani, circa del pe- 
riodo in cui il paese di Montezuma cadde in possesso della Spagna. 
ll primo é un mantello d’arte ispano-azteca, con grotteschi ricami 
di seta e peluria, donato dalla Repubblica di Tlascala al proprio 
generale Axotecal alleato di Cortez nella conquista di Messico. Gli 
altri due sono piccole stuoie, coperte dalla sacra figura del ser- 
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pente contesta di splendide piume, mirabili saggi, forse gli ultimi, 
di una delle arti e delle industrie azteche che fecero meravigliare 
I’ Europa. 

Assai pit copiose sono le raccolte di oggetti del Sud. Non parve 
opportuno dividerli secondo gli stati in cui l’America meridionale 
6 partita, ma bensi secondo i grandi bacini delle Amazzoni e del- 
Il’ Ucayali coi moltissimi loro affluenti maggiori e minori. Solo un 
gruppo ha la generica indicazione di « Brasile » e comprende og- 
getti appartenenti ciascuno, si puo dire, a famiglie diverse, portati 
da qualche secolo in Europa, talora di Indiani da tempo estinti. Ne 
fa parte una grande accetta di pietra, semilunare, ben nota agli 
studiosi, che fu dell’Aldrovandi e che vince l’esemplare analogo 
attribuito a Montezuma, conservato in Vienna. 

Non mi é possibile di rammentare in breve cid che nel Museo 
si conserva dei Pelli Rosse delle Amazzoni e dell’Ucayali. Si puod dire 
che manca poco di quanto é particolare sia di tribi fra le piu 
note (quelle dell’'Uaupés, i Mundurucus, i Jivaros), sia delle innu- 
merevoli famiglie che popolano le rive del Napo. I molti e va- 
ghissimi ornamenti di piume che vi si ammirano, sono il riflesso 
di quel mare di luce e di colori che é particolarmente il Brasile; 
le teste umane disseccate, i trofei di capelli umani o con decora- 
zione di denti d’uomo rivelano la fierezza di parecchi fra quegli 
Indiani, mentre nelle vesti e nelle stoviglie in uso nel bacino del- 
l’Ucayali, specialmente nei fregi delle une e delle altre, si mantiene 
vivo il segno delle benefiche influenze che sulle rive di quel gran 
fiume esercitava la civilta degl’ Inca. 

Scesi oltre gliaffluenti meridionali delle Amazzoni e dell’Ucayali, 
come nel continente americano, cosi nel Museo la scena muta. Nel 
Paraguay, nell’Uruguay, nella Bolivia, nel Parana, nel Plata gl’ In- 
diani, oltreché sono assai ridotti di numero, hanno usi e costumi 
notevolmente mutati per le secolari influenze delle colonie europee. 
E pid al sud, nella Terra del Fuoco, tra gli Ona, i Jagan, gli Ala- 
caluf che si mantiene pressoché intatto uno degli stadi inferiori 
dell’ incivilimento umano pieno d’ interesse per l’etnografo. Nel Museo 
é completa la suppellettile delle poverissime famiglie stabilite in 
quel desolato paese. Ivi, leggermente modificata, perdura una eta 
della pietra, e attorno al pit lurido tugurio si accumulano oggi 
ancora i rifiuti della famiglia che lo abita, cosi come antichissi- 
mamente fece lungo i fiordi delle rive del Baltico una popolazione 
altrettanto selvaggia. 
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Dove l’'uomo, cui mancd la leva potente dell’uso dei metalli, 
giunse al massimo grado possibile di sviluppo materiale e morale, 
fu nelle isole dal Pacifico, da quella di Pasqua agli arcipelaghi 
della Melanesia e alla Nuova Guinea, particolarmente nella Poli- 
nesia e nella Micronesia. Forse tra le popolazioni europee dell’eta 
neolitica non arrivarono allo stesso segno nemmeno quelle cui 
dobbiamo le colossali costruzioni note col nome di monumenti 
megalitict. Certo in cid che queste lasciarono nulla palesa lo squi- 
sito senso artistico dei Maori e dei Taitiani e le pit belle armi 
di pietra fabbricate da esse non superano il magnifico patoo-patoo 
del Neozelandese e le superbe ascie delle isole Hervey. Se vi ha 
nella suppellettile delle popolazioni neolitiche europee de’ dolmen 
e de’ tumuli qualche cosa per cui si elevano al di sopra dei Po- 
linesiani, gli é nella stoviglia che i Taitiani, ad esempio, tuttoché 
avanzatissimi, ignoravano completamente. 

I prodotti industriali deg!’ indigeni sparsi nei mari del Sud sono 
quanto vi ha di pit pregevole, di pid importante per coloro che 
studiano le civilta dell’eta della pietra, epperd si cerca ovunque 
di ottenerne il maggior numero possibile, ma oramai é troppo 
tardi. Da quelle terre lontane, pit che la civilté propria degl’in- 
digeni, essi stessi scompariscono rapidamente ed é molto se tratto 
tratto qualche loro oggetto sfuggito alla generale dispersione ar- 
riva fino a noi. Ad ogni modo nel Museo é tutt’altro che scarso 
quanto appartiene alle isole Marshall, alle Gilbert, alle Caroline, 
per dire della Micronesia, e non é@ di poco momento neppure il 
gruppo etnografico della Polinesia. Sonvi infatti oggetti, in mas- 
sima parte di vecchia data e taluni assai rari, della Nuova Ze- 
landa, di Taiti, delle Tonga, delle Samoa, delle Marchesi, delle 
Sandwich, delle Hervey e dell’isola di Pasqua. A capo di tutti sta 
la testa umana disseccata di un Maori, portata in Italia moltissimi 
anni sono dal principe Eugenio di Savoia-Carignano, la quale in 
sé stessa e nei bizzarri tatuaggi ond’é decorata, palesa cid che vi 
era di pit elevato, di pit caratteristico nei costumi e nella fede 
del Neozelandese. 

Le collezioni testé menzionate sono di molto inferiori nel nu- 
mero a quelle relative alla Melanesia (isole dell’Ammiragliato, Nuova 
Brettagna e Nuova Irlanda, isole Figi, Nuova Caledonia, isole Sa- 
lomone, ecc.) e pit ancora a quelle che appartengono alla Nuova 
Guinea e alle minori isole che vi si collegano. Gli oggetti papuani 
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d’ogni genere e d’ogni uso sono tali e tanti da non bastare a con- 
tenerli lo spazio che fu loro possibile di assegnare, e il curioso 
come lo studioso si dolgono a ragione che non sieno pili conve- 
nientemente distribuiti ed esposti. Si pud dire di avere in essi tutto 
quanto sanno fare gl’indigeni della Nuova Guinea, oltreché una 
intera e copiosa serie, quella interessantissima formata dal nostro 
Luigi Maria D’Albertis lungo il Fly River, non trova ancora ri- 
scontro in altro museo etnografico dell’Europa. Un attento osser- 
vatore ha proprio qui modo di sorprendere in ogni atto della vita 
famiglie le quali non solo si trovano in piena civilta dell’eta della 
pietra, ma vivono altresi in tugurii costrutti sopra palafitte, che 
riproducono spesso l’immagine degli antichissimi villaggi lacustri 
della Svizzera e delle nostre contrade subalpine. 

Tanto nella Melanesia, quanto nella Micronesia e nella Poli- 
nesia ogni lavoro locale dell’uomo attesta il periodo dell’ incivi- 
limento cui i paletnologi danno il nome di seconda eta della pietra 
o eta neolitica dall’uso dell’ ascia di pietra levigata. Ma altrove 
nel Pacifico e precisamente nell’Australia vivono famiglie di gran 
lunga inferiori per le loro condizioni materiali e morali agli abi- 
tatori delle iscle ricordate. Mi limito a rammentare quelle della 
Missione di Nuova Norcia nello Stato di Perth, potendosi osser- 
vare nel Museo ogni loro avere. Nessun’ altra al mondo si direbbe 
pid povera e meno sviluppata, a giudicare da quanto esse fabbri- 
cano ed usano. Non hanno, ad esempio, il menomo concetto del- 
I’ intessere giunchie farne cestelli, industria nella quale é gia perito 
lo stesso miserabile indigeno della Terra del Fuoco, ed unico loro 
recipiente é il sacco di pelle di kangaru. Mancano dell’arco e della 
freccia e se riuscirono a trovare quel singolare arnese di legno 
che é il boomerang, quanto ad armi e a strumenti di pietra in- 
vece sanno appena attaccare scaglie informi di quarzo ad aste o 
a bastoncelli e scheggiare grossolanamente de’ ciottoli per farne 
accette. Uno di quei ciottoli, tolto dal manico ond’é munito, dif- 
ficilmente si crede lavorato dalla mano dell’uomo. Al confronto 
segna un progresso notevole il piu antico strumento di pietra, a 
larghe scheggiature e in forma come di mandorla, che rimonta 
alla prima eta della pietra o eta archeolitica e che gia si rinviene 
in terreni giudicati quaternarii dai geologi. 

A classificare con rigoroso ordine geografico le collezioni delle 
quali parlo sarebbe stato necessario disporle per modo, che quelle 
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relative alla Melanesia precedessero immediatamente cid che pro- 
yiene dall’Indonesia e appresso seguisse quanto spetta all’ Asia. 
Per ragioni di spazio invece e di conformazione dei locali, dopo 
le raccolte dell’Australia si 6 dovuto porre pel momento il mate- 
riale africano. A un tratto quindi da societa umane che si trovano 
nelle terre oceaniche colla civilta dell’eta neolitica si é condotti 
ad altre, assai lontane, di razze molto diverse, oltremodo progre- 
dite nella metallurgia. E gli oggetti loro sono a migliaia nel Museo, 
riuniti sotto le generali indicazioni di Sudan, Nilo superiore, Re- 
gione dei laghi, Regioni orientali, meridionali, occidentali. 

Pi di quanto é proprio del Sudan interessano gli utensili, le 
armi, gli ornamenti delle famiglie stabilite lungo il Nilo superiore 
(Sciluk, Denca, Scir, Bari, Luri, Madi, Latuca, Bongo, Sciuli), rac- 
colti principalmente dal rev. Giovanni Beltrame, da Romolo Gessi 
e da Giovanni Miani. La maggior parte degli oggetti conosciuti di 
tali famiglie vi é rappresentata, non pochi dei qualis’incontrano di 
rado in altre collezioni. Ma molto piu pregevole é la suppellettile dei 
negri sparsi dalle rive del Congo e dell’?Ogowe ai Niam-Niam e ai 
Monbuttu per una parte, per l’altra agli abitatori dell’ Uganda, del- 
!'Unioro e dei territorii prossimi ai laghi Tanganjika e Niassa. E 
questa per fermo una delle classi per cui il Museo rivaleggia con 
parecchi principali dell’estero e dove, per le grandi analogie e le 
differenze non minori che ,presentano fra di essi oggetti fabbricati 
in cosi grande estensione di paese, 6 sempre pi manifesto quanti 
studi esiga il problema della etnografia africana prima di essere 
definitivamente risoluto. E quando il visitatore contempla la ma- 
gnifica collezione delle accette di ferro, talora intarsiate di rame, 
che provengono da tribi vicine al Tanganjika e al Niassa, pel pro- 
gresso metallurgico che palesano é indotto ad accettare l’opinione 
che dalla Nigrizia sia uscita l’arte di fondere il ferro, mentre nelle 
forme loro, che ripeton quelle delle ascie di bronzo o di rame pri- 
mitive dell’Europa e dell’ Asia, trova nuovo argomento per cre- 
dere ad antichissime relazioni fra i diversi continenti del vecchio 
mondo. 

Due altri gruppi meritano speciale menzione, quello cioé delle 
regioni meridionali e quello delle orientali. Il primo é dovuto alle 
cure del rev. Giacomo Weitzecker per tanti anni missionario val- 
dese nel Basutoland e mostra nelle linee principali l’arte e |’in- 
dustria dei Basuti e degli Zulu, oltre a quelle dei Cafri e dei 
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Boscimani. E una collezione formata con intelletto d’amore, quindi 
assai utile allo studioso, tuttavia cosi per la copia, come per la 
varieta dei materiali e le forme loro ei loro caratteri é di molto 
inferiore a quanto abbiamo delle regioni orientali. Sarebbe super- 
fluo recare qui le ragioni di tali differenze, imperocché se vi ha 
parte dell’ Africa nota in Italia certo é quella cui bagnano il Mar 
Rosso e |’Oceano Indiano. Intanto a partire dal Nilo Azzurro si 
possono studiare largamente nel Museo gli usie i costumi in ge- 
nerale delle contrade orientali di quel continente, I’ Abissinia, lo 
Scioa, l’Harar, oltre alle terre dei Galla, Guraghé, Masai, Dana- 
kili e Somali. Simile materiale etnografico acquista poi eccezionale 
importanza pei molti e ricchi doni che i nostri Augusti Sovrani 
fecero al Museo di quanto fu loro via via offerto dall’Imperatore 
Menelick. E uno splendido saggio di cid che di meglio sanno pro- 
durre gli Scioani, un’ ampia prova dei molteplici e disparati ele- 
menti che compongono la popolazione e la civilta attuali dell’ [m- 
pero Etiopico. 

Nel materiale etnografico di quell’impero e delle regioni limi- 
trofe, non occorre dirlo, notansi parecchi elementi arabi che in 
certo modo lo collegano con quanto appartiene all’ Asia occiden- 
tale. Dei popoli perdé e dei paesi asiatici pid prossimi al Mar Rosso 
trovasi assai poco nel Museo: a parte anzi taluni oggetti dell’Ara- 
bia, meritano solo di essere segnalati i moltissimi ornamenti d’ar- 
gento usati nella Siria e principalmente dai Drusi del Libano. Non 
possono nemmeno dirsi considerevoli le raccolte che riguardano 
 Indostan, la Cina e il Giappone, se pensiamo a quanto producono 
quelle vaste e ricche contrade, tuttavia son pregevoli due gruppi 
spettanti agl’indigeni dell’Assam e del Bhutan e pur la suppellet- 
tile giapponese é tale da fermare |’attenzione. Del resto ognun sa 
che si tratta qui di collezioni etnografiche le quali sono in ge- 
nerale di alto valore intrinseco e che possono avere soltanto 
conveniente sviluppo ove non manchino i pit larghi mezzi pe- 
cuniarii. 

Non si deve credere peraltro che quanto all’Asia il Museo non 
abbia nulla di particolare interesse per gli studiosi. Anzitutto vi 
sono le importanti raccolte che si riferiscono ai Ciutkci e agli 
Esckimesi occidentali ricordate a suo luogo. E se dalle rive del 
Mar Glaciale scendiamo al bacino dell’Irauaddi troviamo quelle 
degli Scian e dei Cacin e le altre molto maggiori dei Carin indi- 
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pendenti, formate tutte quante colle rigorose norme della scienza 
da Leonardo Fea durante il suo lungo viaggio in Birmania e nel 
Tenasserim. Non potrebbe essere pit sensibile la differenza fra 
quanto fabbricano ed usano i menzionati Carin e cid che appar- 
tiene da una parte ai Cinesi, tuttoché sieno della stessa stirpe, 
dall’altra alle famiglie civili birmane di cui sono a contatto. Per 
quello poi che riguarda il confronto coi Birmani inciviliti la diffe- 
renza colpisce tanto pit vivamente il visitatore del Museo poiché 
di questi vi si ammira una magnifica serie di produzioni artistiche 
e industriali, chiara immagine del meglio che vanti |’ industria 
nazionale a Rangoon e a Mandalé in fatto di stoffe di seta, di 
bronzi, di oggetti dorati, di argenterie con decorazioni a cesello 
e particolarmente di vasi laccati. 

Se dopo un attento esame delle collezioni etnografiche, si cerca 
di disporle col pensiero secondo la maggiore o minore civilta che 
palesano, par proprio di avere in esse una lunga scala i cui gra- 
dini rappresentino i successivi progressi che fecero generalmente 
le arti e le industrie dal giorno in cui fu la prima volta tentata 
la scheggiatura della pietra. Dall’Australiano della Missione di 
Nuova Norcia all’abitatore dell’estremo Oriente non corre certo 
minore distanza di quella che nella storia delle civilta antiche se- 
para l’uomo dell’eta quaternaria da chi inalzava le piramidi. E i 
due estremi, cosi pei popoli viventi, come per gli estinti, sono 
congiunti per mezzo dei prodotti industriali di altre famiglie, di 
altre societa, via via pervenute a gradi diversi di incivilimento. 
Le collezioni paletnologiche quindi e le etnografiche sono stretta- 
mente collegate. Fra di esse vi hanno le medesime relazioni che 
passano fra quelle degli avanzi animali fossili e le zoologiche pro- 
priamente dette. Nelle zoologiche come nelle etnografiche si sor- 
prende la natura nelle manifestazioni della vita, delle quali nelle 
altre si conserva cid che rimane alla loro scomparsa. 

Non é particolare dell’eta nostra il coesistere di civilta di- 
verse, gradatamente superiori l’una all’altra, quasi a mantenere 
viva tra i popoli progrediti l’immagine del loro passato. Cid av- 
viene da tempo immemorabile e in contrade le piu distanti. Ta- 
lune quindi delle civilta e delle popolazioni di cui la storia non 
parla sono preistoriche solo relativamente al luogo cui si riferi- 
scono. Sono preistorici per |’alto Veronese i moltissimi utensili di 
selce piromaca che si scayano nei Monti Lessini, ma quanto al- 
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‘eta non pochi di essi scendono ai giorni in cui tramontava la 
Romana Repubblica. Il paletnologo raccoglie le ascie di pietra che 
escono dalle caverne della Liguria, tuttavia, se alcune sono anti- 
chissime, altre certamente fabbricavansi allorché i Romani con- 
quistarono quella regione. Pia che l’archeologo é il paletnologo 
che trova materia di studio nelle antichita americane precolum- 
biane, sebbene le ultime tocchino quasi l’eta moderna, perché non 
data che da ieri la storia del continente americano. E pure in esso, 
cosi al momento della scoperta, come molto prima, coesistevano 
parecchie civilta, dalla splendida degli Aztechi e degl’ Inca, che 
possiamo dire l’eta del bronzo dei paesi transatlantici, a quella che 
attestano i sambaquis del Brasile e i paraderos della Pata 
avanzi di stazioni di una pura eta della pietra. 

Anche il paletnologo assegna il proprio materiale scientifico 
a varii periodi, ciascuno dei quali ha un nome particolare. Con 
questo perd egli non intende di stabilire delle date, ma solo di 
distinguere degli orizzonti cronologici, come ebbe a chiamarli il 
Caumont, caratterizzati da cid che le industrie locali presentano 
man mano di pit notevole, di pit elevato. Se avviene che fra gli 
oggetti fabbricati nel paese e che diconsi preistorici altri se ne 
incontrino importati, di cui sieno note la provenienza e |'eta, il 
paletnologo si vale di questi solo come mezzo per iscoprire di quali 
altre civilta conosciute fossero coeve quelle che egli tenta di chia- 
rire e per indagare se e quali influenze ]’una abbia esercitato sul- 
Valtra. Talora poi per alcuni punti di un dato paese egli mantiene 
la divisione e la denominazione dei periodi cui riferisce i fatti che 
studia, anche quando pel paese stesso sia cominciata una storia 
positiva, imperocché é accaduto in antico quello che oggi si ripete, 
vale a dire che in mezzo a popoli progrediti vivano famiglie fra 
le quali la luce della civilta non penetra o giunge assai lentamente. 
In simili casi abbiamo delle sopravvivenze di antiche civilta ge- 
neralmente cessate, che lo storico non ayverte e che solo il pa- 
letnologo ha modo di rintracciare e far conoscere. Lo studio di 
esse pud tornare utilissimo nella soluzione di problemi di storia 0 
di archeologia, al pari delle indagini del fo/klorista che nei canti 
e nei pregiudizii popolari cerca e scopre le manifestazioni giunte 
fino a noi del pensiero e della fede di intere societa scomparse, 
contribuendo a far sempre pil manifesti i nessi fra un’eta assai 
lontana e quelle che da essa derivarono. 


annie 
of i 
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Le collezioni paletnologiche del Museo, non occorre dirlo, sono 
l'applicazione di quanto precede e in massima parte riguardano 
l’Italia, cid che del resto risponde al fine principale dell’ Istituto. 
Quelle relative all’estero sono ancora povere, eccettuate le anti- 
chita americane precolumbiane che, oltre essere numerose, con- 
tengono oggetti di primo ordine. I pregevolissimi mosaici aztechi 
che vi si ammirano bastano a rendere famosa la serie cui spet- 
tano. Tuttavia anche il materiale paletnologico dei paesi d’oltre le 
Alpi e il mare aumenta di anno in anno e pure per questa parte 
sono gia possibili utili comparazioni con quanto di analogo fornisce 
il nostro paese. 

I gruppi esteri pel momento non hanno altra disposizione che 
la geografica. In quelli italiani invece la copia e varieta degli og- 
getti hanno permesso parecchie divisioni e suddivisioni, comin- 
ciando da quelle delle eta della pietra, del bronzo e del ferro. 
Non mancano casi in cui sono riuniti oggetti anche senza rela- 
zione fra di essi e di periodi differenti, ma cid é inevitabile ogni- 
qualvolta si tratta di antichita trovate sporadiche o scayate in 
terreni che subirono rimescolamenti o di provenienze incerte. Per 
la classificazione loro non si possono avere altri criterii oltre quelli, 
talvolta fallaci, della materia di cui sono composti, delle loro par- 
ticolarita di tecnica, del tipo loro, dello stile delle decorazioni onde 
sono fregiati. 

Le serie pit utili sono quelle composte di gruppi di antichita 
trovate riunite nel medesimo terreno vergine: ciascuno costituisce 
in generale un fatto completo, epperd pud anche da solo farci co- 
noscere tutto un popolo od una intera civilta. Tale é il caso di 
cid che giace in un medesimo sepolcro, specie quando questo si 
riferisca agli stadii primitivi delle societa umane. « Il n’y a pour 
les tribus sauvages, ha detto Chateaubriand, qu’un seul monument, 
la tombe. Enlevez 4 des sauvages les os de leurs péres, vous leur 
enlevez leur histoire, leurs lois et jusqu’a leurs dieux; et dans la 
posterité vous ravissez 4 ces hommes la preuve de leur existence. » 

Le pil antiche tombe sin qui trovate in Italia sono di fami- 
glie che, sebbene selvaggie, sapevano fabbricare la stoviglia e pos- 
sedevano l’ascia di pietra levigata. Quelle famiglie praticavano la 
inumazione e il cadavere, sia che fosse sepolto nell’aperta cam- 
pagna o in caverne, veniva composto ordinariamente come un uomo 
che riposi, presso cui la pieta de’superstiti deponeva quanto si 
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reputava necessario anche nel mondo degli spiriti..... le armi, gli 
utensili, gli ornamenti. Talyolta perd non si collocava gia nella 
tomba il cadavere intiero, ma bensi le ossa scarnite ed aride, e 
non manca il caso in cui la faccia del cranio fu colorita di rosso, 
come segno della vita passata, come espressione della fede nella 
futura. Tutto cid risulta da varie tombe che nel Museo furono tras- 
portate intatte o quasi dalla caverna delle Arene Candide nel Fi- 
nalese, da Sgurgola nella Valle Anagnina, da Remedello di sotto 
nel Bresciano. 

Ma gia nei sepolcri di Sgurgola e di Remedello si notano gli 
indizii di una nuova luce che spuntava sul nostro orizzonte, poi- 
ché sebbene il rito funebre sia quello proprio dell’eta della pietra, 
alle armi e agli utensili di selce si associa il pugnale di bronzo 
di tipo il pia arcaico, senza dubbio fabbricato altrove. E questo 
cid che per solito avviene in ogni eta e contrada, che una nuova 
immigrazione ed una civilté nuova di origine straniera sieno pre- 
cedute dallo spandersi isolatamente dei prodotti industriali che ad 
esse appartengono. I mutamenti d’ordine morale ed intellettuale, 
che le accennate cause possono produrre in un dato paese, non si 
manifestano che a gradi a gradi e molto pil tardi di quelli che 
avvengono in cid che si attiene alla vita materiale. 

Questo che io dico é@ confermato dallo studio di altre tombe 
italiane conservate nel Museo, spettanti a quel periodo dell’ inci- 
vilimento cui si da il nome di eta del bronzo. Sono esse di com- 
busti e le ossa cremate stanno in rozzissimi ossuarii di terra mal 
cotta, per solito coperti da ciotola capovolta, senza che ai residui 
umani sieno associati oggetti di sorta. Ciascun ossuario costitui- 
sce un sepolcro e, salvo rarissime eccezioni, s’ incontrano nel nudo 
terreno, raccolti in guisa da formare delle vere necropoli. Non ac- 
cade perd di rinvenirne ovunque in Italia, ma soltanto nel Veneto, 
nella Lombardia orientale e nell’Emilia. Sono i sepolcri dei pri- 
mitivi Italici, dei progenitori cioé de’Latini, degli Umbri, ecc., scesi 
a quanto pare nella Penisola per la Valle dell’Adige. 

Il rito della cremazione, introdotto allora nella bassa Valle 
del Po, non si contenne entro i primitivi confini. Gradatamente 
si fece strada verso occidente tra famiglie le quali non apparte- 
nevano agl’Italici, e fini per diventare generale, durante la prima 
eta del ferro, anche fra il popolo che occupava le due sponde del 
Ticino. Il visitatore del Museo ne ha la prova nella suppellettile 
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tratta dalle necropoli preromane di Golasecca nel Milanese e di 
Castelletto Ticino in provincia di Novara. Intanto perd gl'Italici, 
yalicato l’Apennino per la Valle del Reno, dal Veneto e dall’Emilia 
eransi diretti al sud, mentre arrrivavano nella Penisola dall’Oriente 
semitico elementi industriali nuovi, seguiti da molteplici influenze 
intellettuali e morali, elementi ed influenze che aumentarono collo 
stanziamento dei Greci sulle nostre spiaggie. 

Per tale complesso di circostanze accadde che la cremazione 
si diffuse anche nell’ Italia media e in pari tempo, come a nord, 
cosi a sud dell’'Apennino, si modificarono via via le primitive 
usanze funebri degl’Italici, invalse anche fra di essi l’uso di de- 
porre nei sepolcri oggetti varii e in copia, la suppellettile funebre, 
particolarmente la ceramica, ebbe forme e caratteri affatto nuovi 
e all'ultimo muto l’essenza stessa del rito, sostituendosi la inuma- 
zione alla cremazione. Tre stanze del Museo non contengono che 
di tali sepolcri della prima eta del ferro, secondo che apparten- 
gono all’Italia superiore, alla media o all’inferiore e costituiscono 
un pregevole materiale per lo studio delle quistioni indicate. A 
confermare poi splendidamente che la civiltaé della eta del ferro 
fu anzitutto l’effetto della luce che I'Italia riceveva dall’Oriente 
semitico, la serie dei sepolcri si chiude colla suppellettile, omai 
celebre, detta Tesoro di Pa estrina dal luogo ove si rinvenne la 
tomba che la conteneva e dalla copia e varieta degli oggetti di 
oro, argento, avorio e bronzo. E dessa che segna il punto dove si 
arrestano lz ricerche del paletnologo e incominciano quelle del- 
larcheologo classico. 

Ma se lo studio di cid che si rinviene nei sepolcri hala mas- 
sima importanza nell’indagare quello che poté essere un antico 
popolo del quale manchi o sia incompleta la storia, egli é certo 
che la monografia di esso non si pud ricomporre se agli avanzi 
scavati dalle sue necropoli non si aggiungano quelli rimasti se- 
polti nei luoghi in cui abitd. Il Museo Preistorico provvede pure 
a questo e, periodo per periodo, contrada per contrada, ogniqual- 
volta é possibile, di seguito alle antichita delle tombe sono col- 
locate quelle delle stazioni di una medesima gente. E nei casi 
in cui, come in talune grotte e caverne, lo stesso rifugio servi 
all’estinto e al superstite, cid che in esso si rinvenne di uso sia 
funebre, sia domestico, é conservato riunito a mostrare una fase 
Singolare dell’umano incivilimento, in cui par non si potesse me- 
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glio esprimere la fede in una vita futura che deponendo il morto 
presso il focolare domestico. 

Non @ qui possibile parlare, anche sommariamente, delle an- 
tichita primitive che il Museo possiede provenienti non gia da ci- 
miteri ma bensi da stazioni, accennando in pari tempo alle princi- 
pali quistioni cui danno luogo. Notero soltanto come pel materiale 
raccolto si confermi che pure I'Italia ebbe due diverse eta della 
pietra, nell’una delle quali, l’avcheolitica, \avoravasi soltanto la 
selce scheggiandola e s’ignorava la stoviglia, mentre nella meno 
antica, la neolitica, ad una ceramica relativameénte assai progredita 
si associa l’ascia di pietra levigata. Che gli abitatori del nostro 
paese passassero dall’uno all’altro stadio industriale pel loro lento 
progredire é inammissibile. Chi, ad esempio, durante l’eta neolitica 
lascio nella grotta di San Bartolomeo presso Cagliari i pregevoli 
vasi fittili che si conservano nel Museo, non possedeva nulla da 
lasciar credere che fosse disceso da chi fabbricd lo strumento di 
pietra, a grandi scheggiature e in forma di grossa mandorla, del 
tipo detto di Sainl-Acheul, rappresentato da parecchi e bellissimi 
esemplari particolarmente della Maiella. Si tratta senza dubbio di 
due popolazionie di due civilta affatto diverse. 

Non dobbiamo peraltro credere che all’arrivo delle genti le 
quali portavano ascie di pietra levigate e vasi di terra i primitivi 
abitatori scomparissero dalla Penisola. E anzi certo che, oltre ad 
essere rimasti, progredirono a contatto dei nuovi venuti e che, modi- 
ficando via via l'antichissimo grande strumento a guisa di mandorla, 
ne irassero altri fino alle magnifiche lame di pugnali o cuspidi di 


lancie somiglianti alla foglia di lauro. Di questo si hanno nel- 
I'Italia prove non dubbie sui Monti Lessini nell’'alto Veronese, in 
una stazione detta Molina alle Scalucce, situata sotto altissima 
rupe che strapiomba. 


Ii meglio di cid che giaceva nella stazione di Molina alle Sca- 
lucce si trova nel Museo Preistorico, collocato presso il inateriale 
col quale ha strettissime relazioni, secavato dal cay. Stefano de’ Ste- 
fani in parecchi altri punti degli stessi Monti Lessini dove, come 
sappiamo, la vita semiselvaggia duro assai a lungo. Accade quindi 
in questa parte delle collezioni che fra gli strumenti di pietra di 
fabbrica locale si osservino oggetti, troyati con essi, delle prime 
eta dei metalli, oppure etruschi, gallici od anche romani. Certo su 
quei gioghi, dove unico frutto spontaneo é@ quel del corniolo, i 
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primitivi abitatori rimasero indipendenti e semiselvaggi fin tardi, 
procacciandosi a quando a quando, per rapine forse piii che per 
commerci, taluni ornamenti ed utensili delle famiglie civili viventi 
sui piani e sui colli del Veneto. 

Fra le antichita dei Lessini notansi stoviglie, per certo cola 
importate, ma differentissime dalla ceramica propria dell’eta neo- 
litica. Sono vasi con manichi detti cornuti o /unati da due loro 
appendici, che appartengono alla popolazione stabilitasi allora 
nella Valle del Po, la quale visse in case costrutte sopra i pali 
nei laghi del Veneto e nelle terremare del Mantovano e dell’Emilia. 
E quella stessa popolazione che col pieno uso del bronzo introdusse 
il rito funebre della cremazione e colle terremare inizio il sistema 
di stazioni d’onde ebbe origine la vera e propria citta degl’ Italici 
quadrilatera e orientata. 

I prodotti industriali che si scavano da siffatte stazioni seguono 
immediatamente nel Museo quanto proviene dai Lessini e vi si 
trovano in tanta copia da svelare intiera la vita dei loro abitatori. 
Darne qui un concetto, oltre che lo spazio non lo consente, sa- 
rebbe superfluo dopo lo speciale studio da me in proposito pub- 
blicato pochi mesi or sono in questa Rivista. Val meglio rammen- 
tare che nel corrente anno, al materiale paletnologico delle abitazioni 
lacustri venete e delle terremare dell’Emilia posseduto dal Museo, 
si sono aggiunte intere collezioni di antichita delle terremare man- 
tovane e di parecchie palafitte lombarde, comprese le famose del 
Lago di Varese e della Palude Brabbia. L’acquisto non poteva es- 
sere pill utile. Per esso @ oggi possibile in Roma un largo studio 
comparato fra cid che lasciarono le varie famiglie da cui furono 
antichissimamente abitati i nostri laghi subalpini, ed & manifesto 
che non tutte le palafitte italiane sono opera di una medesima popo- 
lazioni. I grandi corsi d’acyua del Mella e dell’ Oglio segnano circa 
una linea che la divideva in due rami, ciascuno dei quali con par- 
ticolari industrie. L’uno, quello della Lombardia centrale e occi- 
dentale, si stringeva alle famiglie lacustri della Svizzera e venne 
certamente di 14 quando usava ancora di preferenza la pietra; 
laltro, pia agiato, pid progredito, occupava invece la bassa Valle 
del Po, ove giunse in piena eta del bronzo, proveniente dalle con- 
trade bagnate dal Danubio. 

Ai giorni nostri un museo fallisce in gran parte al suo scopo 
quando non sia anzitutto un laboratorio ove si mettano in co- 
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mune le fatiche degli studiosi per far progredire la scienza in ser- 
vizio di cui é nato, ecol quale non si contribuisca all’avanzamento 
della cultura generale esponendo i risultati positivi della scienza 
stessa. Nel fondare percid il Museo Preistorico ed Etnografico ebbi 
in pari tempo il concetto che fosse occasione e mezzo di studi 
speciali: dobbiamo a questo se vi sono annesse ora due distinte 
istituzioni, il corso cioé di Paletnologia per gli alunni della Scuola 
Italiana di archeologia e quello di pubbliche Conferenze paletno- 
logiche ed etnografiche. A completare l’opera manca una partico- 
lare pubblicazione la quale illustri il materiale raccolto e discuta 
le quistioni cui esso da luogo. 

Se non @ nuovo certo é raro in Italia il caso che coloro i 
quali hanno la custodia di musei cerchino di farne apprezzare la 
utilita e la importanza anche per mezzo di pubbliche conferenze. 
Eppure é@ questo un mezzo assai efficace per far conoscere ai varii 
ordini di cittadini la ragione delle collezioni scientifiche, per inte- 
ressare ognuno a profitto di esse, per mostrare a tutti lo stato at- 
tuale delle discipline cui si riferiscono. I cataloghi fatti come si 
deve, e in Italia difettano, sono certamente di notevole vantaggio, 
ma in generale non si acquistano che da pochissime delle persone 
alle quali le collezioni non sieno famigliari. Una serie coordinata 
di conferenze fatte alla buona attrae invece nell’ istituto una straor- 
dinaria frequenza di visitatori i quali, messi una volta sulla strada, 
vi tornano poscia ripetutamente, come si torna sulle pagine di uo 
libro utile che siasi imparato a leggere e ad interpretare. 

Se le pubbliche conferenze mirano ad ottenere che il Museo 
Preistorico giovi quanto pil sia possibile alla cultura generale, il 
corso speciale di Paletnologia ha uno scopo diverso. Per esso i 
giovani che frequentano la scuola d’archeologia devono princi- 
palmente apprendere quanto concerne le antiche civilta del nostro 
paese delle quali non si occupa l’archeologo classico, onde arrivare 
a conoscerne le origini e le relazioni, stabilire i confini entro 
cui ciascuna si contenne, determinare l’ordine di loro successione, 
formarsi un chiaro concetto di quello che fosse I'Italia al prin- 
cipiare della sua storia, sapere dove e quando cominciassero i suoi 
rapporti con paesi pit civili. 

Agli alunni della scuola di archeologia tocchera fra non molti 
anni di dirigere i musei di antichita, proseguire le esplorazioni 
sistematiche del nostro suolo, risolvere molti problemi archeolo- 
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gici pei quali non bastano le cure nostre. Essi devono quindi co- 
noscere lo stato attuale di ogni ramo dell’archeologia nazionale, 
apprendere il metodo delle ricerche che occorrono per ciascuno, 
crescere senza i preconcetti della scuola d’onde noi siamo usciti, 
per la quale al di 1a della scrittura e dell’arte figurata non vi era 
nulla da cercare e studiare, come se ogni fase dell’umano incivi- 
limento non fosse la necessaria conseguenza di quella che la pre- 
cedette. Con una maggiore coltura paletnologica non sara pil pos- 
sibile si ripeta in Italia quello che accadde pochi anni sono allorché, 
per confortarsi delle delusioni provate colla ricerca di Sibari, si 
poté vantare solennemente e far credere |’altissima antichita e la 
eccezionale importanza di una povera necropoli scoperta allora 
nella valle del Cosvile, mentre essa confermava soltanto quel che 
la paletnologia gid aveva dimostrato, vale a dire il tardo arrivo 
degl'Italici presso le spiaggie del Jonio. 


LUIGI PIGORINI. 














BUFFONI, NANI BE SCHIAVI DEL GONZAGA 


AI TEMPI D’ISABELLA D’ ESTE (}) 


Quella classe caratteristica di persone facete e sollazzevoli, 
ovvero per deformita fisica o per semplicita di mente atte a far 


ridere, alle quali fu dato fin da tempo assai remoto il nome di 
buffoni (che in origine, secondo il Ducange ed altri, accenna agli 
schiaffi prodigati loro sulle gote gonfiate) attrasse pil volte l’at- 
tenzione degli eruditi stranieri. Sin dal 1789 K. F. Flégel consa- 
crava loro un libro alquanto farraginoso, ma dotto, la Geschichte 
der Hofnarren, libro che insieme all’altra pid fortunata opera del 
medesimo autore, la Geschichte des Grotesk-Komischen, veniva, 
trent’anni or sono, ripresentato al pubblico in una compilazione 
di Fr. Nick (2). Nello scritto del Flégel sono raccolte notizie dei 
buffoni di tutti i tempi e di tutti i luoghi, ma com’é ben naturale 
tali notizie sono incompiutissime, tranne forse per la Germania, 


(1) Questo articolo fa parte di un’ampia monografia su Isabella d’ Este, 
marchesa di Mantova, a cui attendono gli egregi scrittori A. Luzio e R. Re- 
nier, in base ai documenti del riechissimo Archivio Gonzaga. 

IL DIRETTORE. 


(2) Die Hof-und Volks—Narren, Stuttgart, 1861, 2 volumi. La Histoire 
des fous en titre d’office del barone di Reiffenberg, stampata a Parigi nel 
1837, non poté essere consultata da noi. 
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su cui l’autore disponeva di materiale piii copioso. In Francia in- 
fatti, la terra classica dei buffoni di corte, si senti ben presto il 
bisogno di occuparsene, esaminando numerosi documenti d’ ar- 
chivio, e dopo le ricerche speciali od incidentali del Dreux du 
Radier, del Lacroix, del Leber, dello Jal, s’ebbe l’eccellente libro 
di complesso del Canel (1), e, condotta su di esso, l’operetta non 
cattiva di divulgazione del Gazeau (2). Lavori particolari, su cui 
non é il caso di insistere qui, non mancarono neppure in Inghil- 
terra, in Germania ed in Austria; ma I’Italia non segui il loro 
esempio. Su questa, come su tante altre particolarita della nostra 
storia del costume, a noi manca un libro soddisfacente, basato 
sulle antiche attestazioni a stampa e manoscritte; e quel pochis- 
simo che il Flégel ci dice di alcuni buffoni italiani fioriti a Fer- 
rara, a Verona, a Mantova, a Milano, in Toscana mearita appena 
d’essere rammentato. In Italia appena ora, prendendo specialmente 
a considerare la corte di Leone X, si raccolsero notizie sui pit 
celebri giullari di quel papa, cui l’Aretino era in dubbio se pia- 
cessero maggiormente « le virtu de’ dotti o le ciancie di buffoni. » 
Sul soggetto in generale non v’ha che qualche articolo, come 
quelli di Adolfo Bartoli (3) e di Valentino Giachi (4). La storia dei 
nostri buffoni, cosi di piazza come di corte, é ancor tutta da fare 
ab imis fundameniis. 

Eppure le tradizioni buffonesche italiane, se anche non ebbero 
la ventura d’essere raccolte dagli storici, come fin dal secolo XVI 
quelle francesi dal Brantéme, o rammentate da poeti come il Ra- 
belais, se anche non vantarono un buffone scrittore, come quel 
don Frances de Zufiiga, che al servizio di Carlo V stese una lunga 
cronaca umoristica de’ tempi suoi, di cui y’é una copia nella bi- 
blioteca palatina di Vienna (5); eppure le tradizioni buffonesche 
italiane sono ben lungi dal meritar trascuranza. La terra celebrata 
pei belli spiriti e i belli umori, la terra ove si vennero formando 


(1) Recherches historiques sur les fous des rois de France, Paris, 1873. 
Ivi sono citati specificatamente gli scritti anteriori sul soggetto. 

(2) Les bouffons, Paris, 1882. 

(3) Fanfulla della Domenica, 1V, n° 11. 

(4) Letture per le giovinette, Vil e VIII. 

(5) Di don Frances e della curiosa opera sua scritta in spagauolo diede 
accurate notizie F. Wor nei Sitsungsberichte dell’Accademia di Vienna, 
cl. stor. fil., vol V, pp. 21, seg. 
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quelle figure tipiche giullaresche, che sono le maschere della com- 
media dell’arte, non poteva difettare di buffoni cortigiani e non cor- 
tigiani. Fu gia notato, e assai bene, come lo sviluppo dell’ indivi- 
dualismo recasse seco nel glorioso nostro rinascimento il fiorire 
dei motti, delle facezie, delle burle, di tutto insomma quello spirito 
della beffa, che un Pontano stimd utile codificare nel suo De Ser- 
mone ed un Castiglione giudicé, entro certi limiti, elemento urbano 
e piacevole nelle corti (1). Le facezie si raccolsero, si riprodussero, 
si divulgarono, divennero tradizionali, e con esse certi nomi di 
uomini sollazzevoli o di buffoni. Un cronista celebre di Perugia, 
il Matarazzo, notava alla fine del secolo XV essere dicevole alla 
magnificenza d’un gran signore il possedere, oltreché cavalli, cani, 
sparvieri, bestie feroci, anche buffoni. Erasmo di Rotterdam, in 
quel suo arguto Elogio delia pazzia, considera i buffoni come mi- 
nistri di verita, perché da loro i principi tollerano senza rimostranze 
quello che sarebbe bastante a fare appiccare un filosofo. [l mag- 
gior maldicente del secolo XVI, Pietro Aretino, professa in uno 
de’ Ragionamenti che « la buffoneria é vita et anima de la corte.» 
Tommaso Garzoni, vissuto in pieno cinquecento, ha nella sua biz- 
zarra Piazza universale una pagina, gia pit volte richiamata, sui 
buffoni de’ tempi suoi, sulle loro piacevolezze, e sul favore di cui 
godevano. Non é senza amarezza ch’egli esclama: « Hor ne’ mo- 
« derni tempi la buffoneria é salita si in pregio, che le tavole si- 
« gnorili sono pil ingombrate di buffoni, che d’alcuna specie di 
« virtuosi Quivi il buffone recita i testamenti villaneschi di 
« Barba Mangone e di Pedrazzo; adorna |’instromento che fa ser 
« Cecco di parole pid grosse che quelle del Cocai; narra le fusa 
« torte, che fece la moglie del medico la notte di carnevale; rac- 
« conta il dialogo di Mastro Agresto con la Togna di S. Germano; 
« discorre di legge come un Gratiano da Bologna; parla di medi- 
«cina come un Mastro Grillo; favella da Pedante come un Fi- 
« dentio Glottocrisio; fa del Bergamasco a spada tratta, come se 
« fosse il primo della vallata; 6 Magnifico nel sporgere, é Spa- 
« gnuolo nel gestire, é Todesco nel caminare, é Fiorentino nel gor- 
« gheggiare, 6 Napolitano nel fiorire, @ Modenese in fare il gonzo, 
« é Piemontese nel languire: é la simia di tutto il mondo nel par- 
«lare e nel vestire.» E prosegue enumerando gli altri lazzi e 


(1) Vedi Burckuarnt, Civilta del Rinascimento, 1,209, segg. 
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smorfie e giuochi, con cui i buffoni esercitavano l’arte loro: con- 
traffare la fisonomia, stralunar gli occhi e torcer la bocca, spor- 
gere la lingua, ingrossare le fauci, simulare gibbosita, rattrarre 
le braccia e le mani come ¢ il bagattella de’ trionfi, » 0, come si 
direbbe noi, il géocoliere de’ tarocchi. Costoro « trionfano ai pasti 
« de’ principi, mentre il dotto poeta, il facondo oratore et l’arguto 
« filosofo fa la sua residenza nel vilissimo tinello, » e qui segue una 
intemerata contro i signori che trascurano i dotti per i buffoni, 
intemerata cosi calda ed efficace, che agevole é l’avvertire come il 
Garzoni parlasse in causa propria. 

Come tutti avranno notato, i modi che i buffoni tenevano per 
far ridere non erano certamente de’ piu eletti. Oggi appena sulla 
piazza d’un villaggio sarebbero applaudite le buffonerie grosse e 
triviali, che quei nostri antichi signori apprezzavano tanto. Ed 
anche delle stesse facezie, degli stessi motti di spirito, che ci sono 
serbati nelle raccolte, ben pochi oggi ci inducono al ris3o. La fa- 
cilita di ridere e di trastullarsi cresce quanto pit si rimonta nei 
secoli. Le societa primitive ridono facilmente come fanciulli, e del 
fanciullo teneya ancora, in questo come in altro, la nostra societa 
del rinascimento, per tanti rispetti cosi accorta e raffinata. In 
un’altra opera narra lo stesso Garzoni di un buffone chiamato 
Cicala da Forli, il quale « trovandosi un giorno in una barca 
«da Francolino a Venezia, fece venire un accidente bestiale ad 
«un gentiluomo Milanese, con le sue buffonerie, da farlo quasi 
« morire; dove fra l’altre raccontando a che modo sia fatto il 
« paese della cuccagna, lo spiegd con la seguente stanza molto ri- 
« dicolosamente » (1). L' autore la riferisce, ma noi vi troviamo 
appena di che increspare le labbra ad un sorriso. E quando leg- 
giamo in documenti mantovani che il celebre frate e buffone 
Mariano Fetti, in un convito romano cui assistevyano vescovi e 
cardinali, monto in piedi sulla tavola e prese a correre da un 
capo all’altro menando di mano ai convitati, e che in un altro 
banchetto solenne « li polastri volavano per la tavola, cacciati 
« dal frate, poi da li preti; con li sapori et minestre si dipinge- 
« yano li volti et panni » (2), non sappiamo davvero se sia mag- 


(1) La sinagoga degli ignoranti, Venezia, 1617, ¢.25 . 
(2) Luzio, Federigo Gonzaga ostaggio alla Curte di Giulio IJ, Roma, 
1887, pp. 46 e 47. 
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giore in noi lo schifo o Ja meraviglia per cotesti sollazzi da fac- 
chini e da guatteri. 

Gli é che nel rinascimento perduro gran parte di quella vol- 
garita sfrenata di tripudio, di quella passione per le feste dege- 
neranti in orgie, che tutto il medioevo predilesse. Chi non ha pre- 
senti gli eccessi delle cosidette feste dei pazzi, e delle feste del- 
V’asino? I popoli cristiani conservarono in esse le antiche tradi- 
zioni dei saturnali pagani, mescolando irriverentemente nelle loro 
gazzarre Ja parodia delle pid sacre e solenni cerimonie ecclesia- 
stiche, riducendo a teatro di buffonate la chiesa (1). I] quale uso, 
durato floridissimo in tutta l’eta di mezzo, resistette ai divieti 
delle autorita civili ed ecclesiastiche nel secolo XV e poi venne 
a scomparire lentissimamente, ma non si che non se ne trovino 
esempi anche nel cinquecento e, per eccezione, persino nel sei- 
cento (2). Una lettera del 18 gennaio 1495, che Federico da Casal- 
maggiore diresse da Lodi al marchese di Mantova, ci descrive 
una festa de’pazzi che cola, sembra, era consuetudinaria. La 
marchesa Isabella Gonzaga parti da Mantova il 15 gennaio 1495 
per recarsi a Milano ed i] Casalmaggiore la precedeva per appre- 
stare gli alloggiamenti: « Gionto ne la terra, egli scrive, a uno 
« voltare di strata presso la piaza fui asalito da parechi fanti in- 


« sieme col capelano e lo prete Copino cum la cavalcata poi, che 
« se ne veniva de mano in mano: et io maravigliandomi di tale 


asalto,se ne acorseno et ilico mi fecino animo dicendo; « non 
ve dubitate ponto de dispiacere alcuno, l’usanza nostra @ che 
in tale di usamo questi termini in comemoratione del nostro 
patrono San Bassano. » Et intendendo io questo, presi animo 
dicendo: fati il volere vostro. E alora mi cominciorno come :e 
fosse stato una sposa a redinare la mia mula, e cus) caminando 
me condusseno nanti a la chiesa cathedra!e insieme cum li se- 
guaci mei. E gionto che fui li gli ritrovai dui homini armati, 
quali erano a la guardia de la porta et erano a cavallo a dui 
lioni; et io sbigotito per la molta giente che era su la piaza 
gli dissi: hor volete altro da me? Me rispuseno de si, dicendo che 


(1) Vedi P. Lacroix, I’/te des fous, nel | vol. dell’opera Le Moyen age 
ct la Renaissance, ove & pure una copiosa billiografia del soggetto. 

(4) Per aleuni detriti anche pid tardi in Italia cfr. D’ Ancona, Origint 
del teatro italiano, 2* ediz. IJ, 206. 
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« l’era de bisognio ch’ io andasse in chiesia a fare riverentia al suo 
« vescovo. Et volendo io dismontare, non volseno; anzi mi ferono 
« andare a cavallo a cavallo sopra la mula in chiesa fino a uno 
« tribunale, 1a dove gli era posto il prefato vescovo in una sedia 
« pontificale. E gionto li, mi tolseno di peso peso da cavallo e mi 
« portarono davanti a esso vescovo, qual era il campanaro vestito 
«da pontefice. Et li posto in piedi, fui da uno dil pontefice cum 
«uno penello pieno di colore verde bolato sopra uno pomello. 
« Fatto questo, fui dal sumo padre cum una benedicione menace- 
« vole licentiato, et cusi pauroso fui remisso a cavallo cum la 
« magiore vergogna che mai havessi a mie’ di per la moltitudine 
«de gli hominie donne che in essa giesia erano. Finalmente mi 
« condusseno in vescovato, la dove era preparato lo alogiamento 
«de la prefata marchesa, et li me lassorno: pensa mo la S&S. V. di 
«che voglia mi trovavo, ma pure vedendo il giocho de li altri 
«mi confortavo alquanto. » 

Allato a quelle feste ecclesiastiche buffonesche, v’erano le fe- 
ste e le associazioni laiche popolari, che fornirono i primi attori 
ed i primi componimenti profani all’arte drammatica. In Francia, 
la mére folle a Digione, la Societa dei cornuti ad Evreux ed a 
Rouen, la famosa Basoche, che recitava farse e commedie, sono 
compagnie pazzesche, per mezzo delle quali trovava sfogo lo spi- 
rito giocondo e dileggiatore del }opolo. La buffonata di piazza si 
intreccid fra noi coi ludi scenici, e gli attori favoriti erano di so- 
lito anche favoriti buffoni. IL buffone aveva parte fin nei misteri. 
Gli zanni bergamaschi delle vecchie farse popolari, erano essi 
pure buffoni della scena (1), e diedero luogo in seguito alle famo- 
sissime maschere di Arlecchino e Brighella. Veneziani, bergama- 
schie padovani erano preferiti come buffoni. Quando nel 1542 in 
Trento, il Madruzzo celebré la sua prima messa, « vennero alcuni 
« veneziani e fecero alcune buffonerie ridicole al modo loro » (2). 
Parecchi anni prima, nel 1529, in quel convito ferrarese che Er- 
cole II diede al padre suo, ed a cui intervennero Renata d' Este, 
la marchesa di Mantova ed altri personaggi cospicui, narra Cri- 
stoforo da Messisburgo che « buffoni alla venetiana et alla berga- 


(1) Srappato, La Commedia popolare in Italia, Padova, 1887, pp. 155, 
158; D’Ancona, Origini® Il, 455, n. 2; cfr. 1, 602. 
(2) Arch. stor. per Trieste, U Istria e il Trentino, Il, 184. 
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« masca e contadini alla pavana andarono buffoneggiando intorno 
«la mensa. » E fra i padovani v’era Angelo Beolco, detto Ruz- 
zante, attore ed autore comico, spiritoso, mordace, pensatore sotto 
lapparenza della buffoneria. 

Rispetto ad alcuni personaggi riesce difficile il decidere se 
debbano essere ascritti alla categoria degli attori o a quella dei 
buffoni. Il bolognese Ercole Albergati, per esempio, conosciuto col 
nome di Zafarano alla corte mantovana dove stette gran tempo, 
inventore d’ingegni teatrali, attore non mediocre, é chiamato espli- 
citamente buffone del marchese di Mantova, nelle cedole della te- 
soreria aragonese di Napoli (1). Ed il molto pid famoso Niccold 
Campani, detto lo Strascino, poeta burlesco non certo degli in- 
fimi, maestro di poesia, secondo il Bandello, alla cortigiana Impe- 
ria, autore di farse ed attore, non é forse accoppiato a Berto, e 
trattato come giullare dal Castiglione nel Cortegiano (II, 50) e 
poscia dal Garzoni? E l’Aretino non fa forse rammentare le sue 
buffonerie alla Nanna nella giornata II della prima parte dei Ra- 
gionamenti, aggiungendo che Roma, rimasta vedova di luie di 
un altro bello spirito, «non conosce pil carnovali, né stazzoni, 
né vigne, né spasso- alcuno? » Diremo ancor pit. V’ebbe nelle 
corti nostre del rinascimento una classe di poeti sempre bisognosi, 
sempre faceti, forniti d’ingegno talora, ma quasi sempre desti- 
tuiti di carattere, che tengono un luogo di mezzo tra l’ufficio di 
poeta e quello di buffone. Ne citeremo solo due, ma assai signifi- 
canti: Bernardo Bellincioni, prima alla corte di Lorenzo de’ Me- 
dici e poi a quella di Ludovico il Moro, verseggiatore da stra- 
pazzo, osceno, burchielleggiante, accattone, adulatore, piazzaiuolo 
nell’ impertinenza; ed il Pistoia, a Roma, a Ferrara, a Mantova, 
che si lamenta egli medesimo in un sonetto (236 del codice Tri- 
vulziano) d’essere oostretto a fare il credenziere, lo scalco, il por- 
tinaio, il cameriere, il guattero e peggio. Lo stesso Aretino s’in- 
digna, nel Ragionamento delle corti, per i cattivi trattamenti che 
faceva sopportare a colui e da Serafino Aquilano il cardinale Asca- 
nio Sforza, che i cani da caccia anteponeva a codesti poeti. 

Chi tenga presente questo fatto non trovera utile né oppor- 
tuno il maravigliarsi, come occorse di recente (2) perché Mariano 
Fetti, frate addetto all’ufficio del piombo, spirito abbastanza colto, 


(1) D'Ancona, Originé?, II, 361. 
(2) Vedi G. Taormina, Un frate alla Corte di Leone X, Palermo 1890. 
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passionato fautore delle arti, potesse dai contemporanei, e quindi an- 
che legittimamente da noi, esser chiamato buffone. I buffoni italiani 
(a cid noi si mirava) differiscono assai da quelli di Francia e di 
Germania. Da noi non v’é il vero e proprio buffone ufficiale, che 
riveste la carica di buffone, che ne ha le insegne, che é sempre ed 
unicamente il buffone del re,o della regina, o di qualsiasi altro 
ragguardevole personaggio. Da noi i buffoni sono individui che 
sollazzano altrui o con le loro anomalie fisiche o intellettuali, o 
con l’umore giocondo, 0 con lo spirito pronto, o con le attitudini 
di bagattellieri e di pagliacci; ma essi non rivestono la carica di 
buffoni, essi fanno anche altre cose, sono scalchi, sono corrieri, 
sono camerieri, e se hanno attitudini pid elevate sono attori e fi- 
nanco corrispondenti. Quindi di tali buffoni noi ne troviamo talora 
parecchi insieme, variamente dotati, in quelle corti che li predi- 
ligevano, senza che percid alcuno di essi abbia sugli altri dignita 
@ufficio maggiore. La corte romana, specie sotto Leone X, pud 
rappresentarci meglio di ogni altra questo stato di cose. I Medici 
avevano una vera mania per le buffonate; mania, che il Roscoe senza 
buone ragioni attribui ad una specie di alterazione d’ intelletto. Di 
quanti buffoni e schiavi d’ogni paese, cavalli, animali esotici ed 
altre curiosita si circondasse il cardinale Ippolito de’ Medici, é cosa 
nota (1). Il vecchio Lorenzo, con tutto l’accorgimento suo di stati- 
sta, e l’amore per le arti e per le lettere, aveva una gran simpatia 
per gli uomini piacevoli, per le feste, pei baccanali. Fra Mariano 
fu barbiere del Magnifico; famigliare dei Medici, palleggié forse sulle 
ginocchia quel Giovanni e quel Giulio, che poi si chiamarono papa 
Leone e papa Clemente (2). Da entrambi questi pontefici fu pro- 


(1) Nell’ Archivio Gonzaga si conserva una lettera del conte Campeggi 
da Roma, 27 ottobre 1534, in cui cosi si parla dei cardinali intervenuti 
al conclave, d’onde usci eletto Paolo III, e di Ippolito: « Questi R™i Fran- 
«cesi vano in volta ugni di senza abito, come se tanti soldati fossero ve- 
«nuti a crear un loro capitano non che Papa: ogni di é bancheti. El 
«R™° de Medici li ha fato una cacia alla Magliana dove erano tute le sorte 
<di bufoni e soni e moresche; certo pit di 500 cavalli se li trovavano. » 
Di questa mania festaiola di Ippolito parla il Giovio nella vita che di lui 
scrisse. Buffone favorito del cardinale era Gradasso Berettini da Norcia. 
Vedi L. A. Frrrat, Lorenzino de’ Medici e la societa cortigiana del cinque- 
cento, Milano, 1891, pp. 83 e 187 n. 

(2) Cfr. V. Rossi, Pasquinate di Pietro Aretino ed anonime per il con- 
clave e l'elesione di Adriano VI, Palermo, Clausen, 1891, pp. 85 seg. 
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tetto, e Leone X lo fece succedere nel 1514 al morto Bramante 
nell’ufficio lucroso di piombatore apostolico. Strano buffone per- 
tanto quel frate, su cui non ci tratteniamo perché in questi ul- 
timi tempi ne fu discorso molto bene da vart; quel frate che con- 
ciliaya la devozione con l’ingordigia e che mentre si mostrava 
cosi sudicio pagliaccio alle mense, come sopra accennammo, e 
mentre co’ suoi capricci si procurava fama di buffone per tutta 
Italia, poneva ogni cura affinché si ornasse ed arricchisse la sua 
cappelluccia nella chiesa di S. Silvestro, per cui lavorarono niente- 
meno che Baldassarre Peruzzi, fra Bartolomeo, Polidoro da Cara- 
vaggio, Maturino e Raffaello Sanzio! (1) Eppure buffone era; senza 
scettro né sonagliuzzi né cappuccio dalle orecchie d’asino, ma buf- 
fone era. E pressov a lui quanti altri in quella corte! Il Giovio 
menziona Poggio il giovane, il Moro de’ Nobili e Brandino (2), 
« satrapo magno de’ condimenti de’ cibi ne’ conviti di Leone, » come 
lo denota |’Aretino, il quale Brandino prese parte con fra Mariano 
ad un curiosissimo banchetto in casa Strozzi, che il Sanudo ci 
lascid descritto (3). Oltre a questi v’ era il Rosso, e fra Martino, 
(forse il frate che mangiava le berrette, menzionato dall’Aretino 
come suppose il Graf), e quel Cimarosto da Brescia, di cui si oc- 
cupa lo Straparola (4). Il numero dei buffoni cresce a dismisura 
quando si consideri che anche quelli addetti alle case dei cardi- 
nali e dei prelati rallegravano talora la mensa o le feste del papa. 
E nel novero de’ buffoni sono, per un verso, da far rientrare eziandio 
i poetastri sgangherati e ridicoli, di cui Leone prendeva tanto 
spasso, come l’archipoetaccio laureato, cioe il Querno, il Gazoldo, 
il Brittonio, il balbuziente Cinotto, il Baraballo menato in trionfo 
su quel celebre elefante di cui fu or non é molto pubblicato il te- 
stamento satirico. In molti e diversi personaggi Leone X trovava i 
suoi buffoni, senza che veramente si possa dire di alcuno che avesse 
ufficio stabile di buffone a quella corte. 

Cid era, del resto, conforme alle costumanze italiane. Mentre 
in Francia dal secolo XIV in poi era stabilita nella corte una vera 
carica giullaresca, e col regno di Giovanni II comincia una serie 


(1) Gnout, La cappella di fra Mariano del Piombo in Romo, nell Ar- 
chivio storico dellarte, 1V, 117 segg. 

(2) Grar, Attraverso il cinquecento, p. 37). 

(3) Sanupo, Diarii, XVII, 74, rammentato dal Rossi, Pasquinate, p. 91. 

(4) Vedi Rua, in Giorn. stor. lett. it., XVI, 254. 
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di buffoni ufficiali, che va senza interruzione sino all’Angely di 
Luigi XIV, sicché é per una vera anomalia che il Brantéme cita 
tra i buffoni quel gran cattivo soggetto, quel bohémien pieno d’ in- 
gegno, quel ladro e poeta che fu Francesco Villon; in Italia invece 
sin dai tempi pit antichi, troviamo una genia di buffoni indi- 
pendenti e girovaghi, le cui burle sono descritte dai novellieri, 
segnatamente dal Boccaccio e dal Sacchetti, principiando da quel 
Guglielmo Borsiere, che Dante danno per si turpe peccato, e ter- 
minando col pit antico dei due Gonnella e con quel Dolcibene, 
che trattO da pari a pari co’ principi e fu creato da Carlo IV di 
Boemia « re dei buffoni e delli istrioni d’ Italia » (1). Accanto a co- 
storo potevano trovar posto parecchi di quei sollazzevoli ingegni, che 
non furono punto uomini di corte, né giullari girovaghi, ma ri- 
masero celebri per le loro celie e le loro arguzie, come il pittore 
Bonamico Buffalmacco ed il piovano Arlotto. 

Di questa maggiore larghezza ed indeterminatezza che la de- 
signazione di buffone ebbe sempre in Italia non dobbiamo mai di- 
menticarci nell’investigare le avventure dei buffoni italiani. 


Il. 


Scopo di quest’articolo é di porre in luce, con la scorta di do- 
cumenti, i buffoni della corte mantovana al tempo d’ Isabella d’Este 
Gonzaga, che vi giunse sposa sedicenne nel 1490 e vi mori nel 
1539 (2). Non sara purtroppo una storia seguita quella che po- 
tremo tessere, ma piuttosto una serie di spigolature, ché le memo- 
rie di quei bizzarri personaggi, tanto cari ai signori del tempo, ci 
giunsero frammentarie e con molte lacune. Né solo ci occuperemo 
di quelli che in Mantova dimorarono abitualmente, ma terremo 
conto eziandio di coloro che vi passarono o di cui giunsero notizie 
alla corte mantovana. Gli stessi vincoli di parentela che nell’ ul- 
timo decennio del secolo XV legarono le famiglie degli Este, degli 
Sforza e dei Gonzaga pei matrimoni di Isabella d’Este con Fran- 


(1) Vedi Bartout, artic. cit. del Fanfulla della Domenica. 

(2) Quando non indichiamo la fonte dei documenti riferiti o riassunti, 
si deve intendere che essi si trovano nell’Archivio Gonzaga. Della maggior 
parte fra i non molti documenti modenesi che menzioneremo dobbiamo la 
conoscenza al dotto quanto gentile archivista estense co. Ippolito Mala- 
guzzi Valeri. 
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cesco Gonzaga, di Anna Sforza con Alfonso d’ Este, di Beatrice 
d’Este col Moro, spiegano i continui passaggi dei buffoni in quel 
tempo dall’ una all’altra di queste tre corti, onde noi, per adottare 
un criterio qualsiasi di divisione, ci atterremo alla cronologia, e 
prima discorreremo dei buffoni fioriti nel secolo XV e nei primi 
anni del XVI, poi di quelli, che formano un gruppo speciale, vis- 
suti pi addentro nel cinquecento. 

La famiglia degli Este, da cui usc} Isabella, nutriva sin da tempi 
remoti una vera predilezione per i buffoni. Divennero specialmente 
celebri i due Gonnella, il primo dei quali, quello di cui si occupa 
in molte novelle il Sacchetti, dovette passare buona parte della sua 
vita, come il Muratori ed il Manni congetturarono, alla corte di 
Obizzo d’Este; mentre l’altro, del secolo XV, godette i favori di 
Niccol6é e di Borso d’ Este. Di quest’ ultimo narra varie burle e pia- 
cevolezze il Bandello, il quale lo dice « per origine fiorentino, fi- 
« gliuolo di un maestro Bernardo, che teneva una bottega, nella 
« quale faceva guanti, borse e stringhe, e simili altre cose di cuoio » 
(P. IV, nov. 24), e sa cheegli prese in moglie Checca Lapi (P. IV, 
nov. 27). La signora Isabella da Casate, dalle cui labbra udi il Ban- 
dello una sua piacevole beffa, afferma che l’avo di lei era stato 
« dimestico del Gonnella », e Leandro Alberti, in un passo della 
Descrizione d'Italia gia rammentato dal Bartoli, scrive che delle 
sue facezie si discorreva, quando l’autore era ancor fanciullo, in 
ogni parte d'Italia. Manifesto é pertanto, o c’inganniamo, che 
questo secondo Gonnella, di cui racconta pure varie piacevolezze 
il Domenichi, non si pud confondere col trecentista di cui parla il 
Sacchetti, sebbene forse nelle varie edizioni antiche delle cosidette 
Facezie del Gonneila, che vanno per lo pit insieme a quelle del 
piovano Arlotto e del Barlacchia, i tratti di spirito e di burla dei 
due buffoni siano stati fusi insieme. Gran difficolta, del resto, co- 
desta di stabilire la paternita vera di quelle burle, le quali diven- 
nero ben presto tradizionali e si appiopparono a personaggi di- 
versissimi, sicché cid che in Italia si narra del Gonnella s’attribuisce 
in Francia a Brusquet o a Sibilot ed in Germania al sassone fa- 
mosissimo Till Eulenspiegel. 

Il secondo Gonnella non era certo il solo che ailietasse col suo 
spirito la corte Estense nel secolo XV. Senza tener conto di un 
maestro Michele da Costantinopoli, detto jocu/ator, che il marchese 
d’ Este regalé di moneta nel gennaio 1423, troviamo nel Registro 
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dei mandati dell’Archivio di Modena degli anni 1441, 1445, 1449 
varie disposizioni a favore di un Lodovico da Padova, che é chia- 
mato in un luogo soavissimo et facetissimo, ed in un altro gio- 
condissimo et facetissimo pronunciatore in lingua volgare, il 
che vorra dire una specie di comico o di declamatore. E nel 1449 
e 50 lo stesso Archivio ci serba memoria di Prando da Verona, 
famigliare di Leonello d’ Este, viruwm facetissimum et jocosum, a 
cui la magnificenza degli Este era larga di sussidi. Ma piu di tutti 
andé celebre lo Scocola, che negli affreschi splendidissimi del pa- 
lazzo di Schifanoia, compiti nel 1470, vera apoteosi di Borso d’Este, 
compare ritratto nella sua pingue figura, mentre stende la mano 
al suo signore per riceverne una moneta. Quello Scocola é chia- 
mato nei documenti modenesi soavissimo istrione, e varie lettere 
di lui, spogliate dal Venturi (1), attestano ch’egli era sempre corto 
a quattrini, onde assediava di continuo il suo padrone affiché lo 
soccorresse. Se questa gratia non mi farai | Dalo spedale Scho- 
chola catarai, scriveva a Borso con quella famigliarita, che i buf- 
foni rano usi a pigliarsi; e prometteva, in quelle strette, di non 
andar pili all’osteria, pena le staftilate, purché potesse riscattare i 
suoi panni impegnati « ali barbari Judei. » E notisi che, secondo il 
Muratori, era egli stesso un ebreo divenuto cristiano; né dovette 
essere uomo di poco cuore, se é vero che « in tempo di estrema 
« carestia messosi in piazza a predicare, raccolse per limosina gran 
«somme di danaro, ch’egli interamente dipoi impiegd in sovveni- 
«mento de’ poveri » (2). Un documento mantovano sinora scono- 
sciuto, che crediamo utile il pubblicare, ci mostra lo Scocola a 
Milano nel 1462: 


Illustris et Ex™® D* D*¢ mi sing™. 


Essendo certo che V. Ill™*S. havera piacere ad intendere del bono 
tractamento mi fano li M* St¢ Conrado et Madonna Gabriella, et cosi 
etiamdio de la bona ricoligiencia m’hano facto et fano questi Ill™ S. et 
Madonne, l’aviso como in questa casa m’é facto tanto honore che da 
me stesso me ne vergogno, considerato ch’io son persona d’essere tale 
che non merita simile tratamento, pur me ne havero patientia et pregard 


(1) Gli affreschi del palazzo di Schifanoia, in Atti e mem. della Deput. 
di st. pat. per la Romagna, Serie, III, vol. Ill, pp. 391 e 394. 
(2) Cf. Manni, Veglie piacevols, Firenze, 1815, III 26. 
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Dio che mi mantenga a simile spese. Questi Il" S" et Madonne non mi 
lasseno ripossare, me bixogna de continuo essere o da |’ uno o da altro, 
certificando V. prelibata S. ch’io li fatio ridere in forma tale che molte 
volte perdeno il mangiare, siche tanto ch’io stard qui me sforzard di 
darli piacere per qualuncha via mi serra possibile, pregando V.S. che 
si degni avisarme quando gli piace ch’ io vegni la, Et a quella sempre 
mi ricomando, 
Dat. Mediolani primo jullij 1462. 


Fidélissimus servitor 
ScoOcoLA BUFFONUS. 


Prima di recarsi a Milano, lo Scocola erasi forse trattenuto in 
Mantova; il che spiegherebbe questa lettera, tutt’altro che buffone- 
sca, del resto, al marchese Lo jovico Gonzaga. Ma non v’é bisogno, 
strettamente, di supporre neppur questo, giacché la Gabriella, da cui 
fu ospitato lo Scocola, era una Gonzaga, probabilmente figlia natu- 
rale del marchese Lodovico, che andé moglie in Milano a Corrado 
Fogliani, fratello uterino di Francesco I Sforza (1). La dimora 
milanese dello Scocola non dovette durare un pezzo, perocche nel 
1468, Sforza Maria Sforza, recatosi a Ferrara, ebbe a scrivere 
replicate volte di buffoni, musici ed improvvisatori, che allietavano 
quella corte ed in una lettera rammento specificatamente lo Scocola 
fra i buffoni, e fra i dicitori in rima Giovanni Orbo (2). 

Se pertanto le tradizioni buffonesche non erano scarse nella 
citta e nella corte, d’onde Isabella d’ Este partiva, non si puo dire 
mancassero neppure in quella ove giungeva, quantunque, a dir vero, 
documenti molto antichi non ce ne siano rimasti. Nel 1463, allorché 
avvennero in Mantova le nozze di Federico Gonzaga con Marghe- 
rita di Baviera, accenna espressamente il cronista Schivenoglia che 
non mancarono pit sorta di buffoni. Fra questi é verosimile si tro- 
vasse anche un Francesco bu/ffone, su cui Guido Nerli scriveva il 7 


(1) Vedi Guinzoni, in Arch. stor. lombardo, XV, 102-104. 

(2) E. Morra, Musici alla corte degli Sforza, Milano, 1887 (estr. dal- 
l’Arch. stor. Lombardo), p.45 n.Lo Scocola fu creato cittadino ferrarese nel 
1466. Cf. D’Ancona in Giorn, st. lett. ital., V, 25, n. — Un altro buffone 
ferrarese del sec. XV vedesi ritratto in un bel quadro della pinacoteca estense 
di Modena, attribuito al Dosso. Su di un cartoncino si legge il nome di 
Sir Gierius. Cfr. Venturi, La R. Galleria Estense di Modena, Modena, 1882, 
pagina 33, 
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marzo 1462 da Ferrara alla marchesa Barbara di Brandeburgo Gon- 
zaga: « Francesco buffone é stato ancoi qui com el suo cavaleto, el 
« qual, madona mia, ha fatto miracoli; non é comparacione a le 
«cose ch’el fa a quelle ch'el faceva al tempo ch’el fu a Mantova: 
«fate conto che tuto quelo che glie comanda quelo el fa, par 
« proprio che quel cavallo abia intelletto ». Si vede che quel buf- 
fone aveva ammaestrato un cavallo e tutti ne facevano le meravi- 
glie. Pit tardi, nel giugno del 1479, la marchesa Margherita prende 
« gran solazo di la Madalena et del Matello, li quali per spacio forsi 
« di una hora fecero aspra scaramuza de parole et di facti, in mo’ che 
« detero apiacere assai a la brigata ». Di quella Maddalena non sen- 
tiremo pili parlare, né sappiamo veramente chi fosse, ché per ra- 
gioni manifeste di cronologia non possiamo supporre sia una nana 
di questo nome che viveva alla Corte degli Estensi ed a cui nel 
1434 la marchesa di Ferrara regalava stoffa per farsene « un paro 
« de manege » e la relativa fodera. Ritorneremo invece fra poco 
a discorrere del Mattello e di quel buffone Diodato, cui il 22 feb- 
braio 1486 la giovinetta Isabella consegnava una lettera da re- 
capitare al suo fidanzato « accié che in questi piaceri suoi sia ra- 
«cordata anchor mi». Nel 1489, un anno prima che Isabella 
venisse a Mantova, Lorenzo de’ Medici mandava cola al marchese 
un suo gveco faceto, che confessiamo di ignorare chi sia, quan- 
tunque il Magnifico, nella commendatizia del 18 ottobre di quel- 
l'anno, lo proclami « notissimo et famoso horamai per tucto el 
« mondo ». Quel greco in una lettera, pur di Lorenzo, del 20 mag- 
gio '89, é chiamato « il Greco nostro fiorentino et amicissimo mio », 
non che « antiquissimo amico di casa nostra ». Lorenzo lo stimava 
« uno homo tanto piacevole et faceto, che meritamente debbe es- 
« sere noto alla Ex. V. e per sua humanita riceverlo in gratia et 
« intendere le sue piacevolezze ». Il greco, la cui « destrezza d’ in- 
« gegno » veniva ammirata da un si squisito estimatore quale era 
Lorenzo de’ Medici, aveva intenzione di trattenersi a Mantova so- 
lamente qualche giorno, e certo il marchese deve avergli fatto le mi- 
gliori accoglienze. 

Nel primo ventennio della dimora di Isabella in Mantova i buf- 
foni pid nominati sono il Mattello e Diodato, di cui gid toccammo, 
Galasso ed il Frittella. 

I] Mattello era nativo della provincia di Mantova, propriamente 
di Quistello. In una lettera da Bologna del 22 marzo 1501 Antonio 
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da Gabiano si dice « fratello de la Antonia Tintora da Quistello, 
« matre del Matello ». Apparteneva egli forse ad una famiglia Tin- 
tori, o era quella semplicemente la professione della madre sua? 
Non é facile il dirlo, ma senza dubbio Mattello era un soprannome, 
e abbiamo motivo di ritenere che nella regione veneta quell’ ap- 
pellativo significasse genericamente buffone o giocoliere, come 
senza la forma diminutiva, Narr in Germania e fow in Francia. 
In un documento infatti della prima meta del XVI secolo, in cui 
si descrive un convito studentesco a Padova, sei personaggi sono 
vestiti in maschera, chi di villano, chi di facchino, e due di essi 
da matello agilissimi (1). 11 nome di battesimo del Mattello era 
Bernardino. Lo abbiamo gia veduto far buona prova di sé a Man- 
tova nel 1479. Il marchese Francesco lo preferiva a tutti gli altri 
buffoni; non cosi Isabella, quantunque a lei pure non isgradisse. 
Caro al marchese, caro a la consorte l\o dice il Pistoia nel so- 
netto-epitaffio che gli consacrd (n.° 161 del cod. Trivulziano). 
Quando venne al mondo la prima figlia di Francesco e Isabella, 
Leonora, il Mattello cosi ne scriveva da Marmirolo alla sua pa- 
drona il 12 gennaio 1494: « Madonna mia cara, non ve date un 
« pensiero al mondo: havete fato una bela putina, se posso cosa 
« alcuna verdé ad Mantoa mi. Leonora zentile, Leonora mia bella, 
« M. Leonora mia cara, non ve date un pensiero al mondo, verd 
«ad batizare a Mantoa mi. M. marchesana mia, me racomando 
« alla S. V., dateme bona mano, dateme un bussolotto per far ba- 
« tizare ...». E nel tempo stesso si lamentava perché i monelli 
gli davano noia, e ricorreva alla protezione della buona signora: 
« Li ragazzi non me lassanno stare, Madonna mia cara, son vostro 
« buffone mi». Quando due anni dopo, il marchese era occupato 
nell’ impresa militare del Regno, Isabella distraevasi con la com- 
pagnia del Mattello, onde a Gaspare di Sanseverino, che glielo ri- 
chiedeva, era costretta a rispondere con un rifiuto « perché non 
« habiendo al presente altro piacere che de farlo detare lettere 
« allo Ill.mo S. nostro consorte, remaneressimo pit fredde che uno 
« giazzo, quando se privassimo de lui, non havendo al presente 
« altro buffone né matto da pigliare recreatione ». (Lett. da Man- 
tova 12 marzo 1496, nel copialettere della marchesa). Questa del 


(1) E. Lovarini, Un allegro convito di studenti a Padova nel cinquecento, 
Padova, 1889; per nozze. 
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dettare lettere bizzarre sembra fosse una vera specialita del Mat- 
tello, né sempre tali scherzi riuscivano a tutti graditi, quantun- 
que la marchesa vi trovasse grandissimo diletto. 

Avvenne un giorno che in certa lettera dettata dal Mattello 
fu scoperto un intriguccio amoroso di Jacopo d’Atri, quel medesimo 
che scrisse la cronaca del marchese durante la guerra contro 
Carlo VIII e nel Regno. Lo si rileva da questo brano importan- 
tissimo di lettera che il 12 marzo 1492 Benedetto Capilupo, segre- 
tario di Isabella, dirigeva a Jacopo stesso: « Baptista cavallaro mi 
«ha dicto che voi davati la colpa a Ptolomeo (Spagnoli) et mi 
«che havessimo facto scrivere al Mattello quella lettera che par- 
« lava de la inimica vostra. Ma Dio me sia testimonio s’io ne fui 
«causa, et certo credo che anche Ptolomeo non ne movesse pa= 
«rola, perché tutte le lettere che ha ditato el Mattello sono state 
«a la presentia de Madama nostra, quale non ha altro piacere che 
«de fare dittare lettere a questo matto doppo cena... Cussi doppo 
«cena (7/ Matiello) chiamo il cancelliere et essendo imbriaco disse 
«quasi in un fiato con grande abundantia tutte quelle parole, 
«per le quale M.* se scompisava de ridere et cussi fu spazata la 
« lettera... Se qualche volta se scrivesse de simile lettere non lo 
«imputati a me, perché non son sempre assistente a M.*. io manzo 
«a casa et la mazor parte se fanno quando M.* manza ch’ io non 
«gli sono. » Termina con affettuose proteste. 

Altra specialita del Mattello era il camuffarsi da frate e paro- 
diare le cerimonie religiose. E per questo che nella menzionata 
lettera al Sanseverino, Isabella lo chiama scherzosamente il vene- 
rabile padre Bernardino Matleilo e pit tardi da Ferrara, Alfonso 
d'Este partecipa: « La M.ti@ del Mattello sta benissimo et attende a 
«dire solennissime messe. » Nel 1498 infatti il Mattello fu mandato 
a Ferrara per sollazzare Alfonso malato, e questi se ne trové cosh 
contento, che lo trattenne parecchi mesi presso di sé e solo al- 
lorché il marchese Francesco mandé a posta un cortigiano a ri- 
prenderlo, si decise a separarsene. Ma lo accompagno con una lettera 
entusiastica al cognato, nella quale dopo vivi ringraziamenti ag- 
giungeva: « Veramente credo non fusse possibile immaginarsi la 
« delectatione, recreatione et piacere ni habia preso; et pit ar- 
« disco dire che ]’ é stato causa in questa mia indispositione de sub- 
« levarmi tanti affanni et fastidii, che alcuna fiata non sentia il male 
«benché grave sia stato.» (6 nov. 1498). Vedendo il marchese 
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quanto gradito fosse il suo Mattello ad Alfonso, ed essendo questi 
prostrato dalla patita malattia, pensd bene di rimandargli quel buf- 
fone con un compagno,i quali, diceva l’Estense il 15 nov. 1498: 
« me sono stati pid cari per il solacio ch’io ne piglio che se V. §, 
« me avesse donato uno bello castello. » Quando i due faceti perso- 
naggi giunsero a Ferrara, Bernardino Prosperi attesta che mai am- 
basceria alcuna fu tanto festeggiata. Don Alfonso « gli mandette 
« dupieri incontro et forse X persone che solicitassino di con- 
« durgeli denanci. » 

Poco appresso peraltro, nella primavera del 1499, il Mattello 
infermo, e quella malattia lo trasse al sepolcro. La corte era tutta 
sossopra per la sua infermita. Tolomeo Spagnoli partecipa da 
Gonzaga il 23 maggio: «Qua é@ una compassione la magiore del 
« mondo dil periculoso male dil Mattello, e meritamente per es- 
« sere il pil gioioso di tutto il mondo.» 

Il medico, Luca de Coffani, aveva ordine di curarlo con tutto 
l’impegno. Ma era un impaccio l’'aver da fare con quel bizzarro 
umore, giacché egli non voleva saperne di medicature e conti- 
nuava a buffoneggiare. Dopo un lieve miglioramento, che diede 
qualche speranza, ricadde, sicché nella notte fra il 25 e il 26 mag- 
gio 1499 venne a spirare, con dispiacere non lieve di Francesco, 
d’Isabella ed anche d’Alfonso d’ Este, che ne fece al marchese le 
sue pil desolate condoglianze. E il marchese di rimando: « di ogni 
« altra persona che mi fosse mancata spererei pur ritrovarne una 
« simile, ma al parangone del Mattello la natura non ne saperia 
« far un altro » (1). Peraltro l’'attaccamento al povero buffone era 
tutto subordinato alle sue doti di uomo piacevole. La stessa Isa- 
bella, che pure in tante occasioni diede prova della sua gentilezza 
d’animo e della pieta squisitamente femminile che sentiva per 
gli infelici, quando il Mattello era agli estremi si proponeva di 
andarlo a vedere « per sapere poi rendere conto... de li modi 
« servati in la morte sua,» e comunicava in certe lettere che 
purtroppo non ci sono rimaste, al fratello ed a Gaspare da Sanse- 
verino, le buffonerie che il Mattello aveva dette morendo. Di cié 
sarebbe ingiusto il farle carico. I buffoni erano amati, in quanto 


(i) I documenti della malattia e della morte del Mattello sono pubbli- 
cati dal Luzio, La morte d'un buffone, nella Strenna dei rachitici di Genova, 
an, VIIi, 1891. Cfr. anche D’Ancona, Origini, II, 367 n. 
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puffoni, come qualche cosa di diverso dagli altri uomini. Quindi 
anche venivano trattati in modo affatto speciale, alternando i re- 
gali e le condiscendenze d’ogni genere, con le busse e gli strazi 
pi crudeli. Da piu di una lettera rileviamo che il Mattello me- 
desimu si lamentava dei forzati digiuni e delle frequenti percosse, 
e quando la vigilia della sua morte, maestro Luca poté cavargli 
un po’ di sangue, lo trové « tutto marzo, qual dimostra le male 
« giornate che il poveretto ha hauto.» In quelle male giornate 
possono forse i maltrattamenti dei signori, che godettero di lui, 
aver avuto non piccola parte. 

Il marchese ordind che il Mattello fosse sepolto in San Fran- 
cesco, nella chiesa stessa ove trovavansi le tombe di famiglia dei 
Gonzaga, e commise al Tebaldeo di fargli l’epitaffio. Se abbia 
veramente avuto luogo una cosi onorevole sepoltura, non siamo 
in grado di dire. A noi é rimasto solo un altro epitaffio del po- 
vero Mattello, rappresentato da un sonetto del Pistoia, ove e 
detto tra l’altro: 


Se ’l corpo exanimato requia in pace, 


lo spirto, credo, che da lui diviso 

tutto rider faccia ora il paradiso ; 

s’egli é all’inferno, Cerber gode e tace. 
Perche Natura gli varid il cervello 

nella sua infanzia, gli toced per sorte 

d’esser da tutti chiamato il Mattello. 
Caro al marchese, caro a la consorte, 

piacer avendo di scherzar con quello 

non pur sol lor, ma la terra e Ja corte. 

Scherzo seco la morte 
e nel transito seco un pezzo rise, 
di poi scherzando e ridendo l’uccise. 


Il medico e filosofo mantovano Battista Fiera, inviando il 27 
maggio 99 al marchese un epigramma latino in morte del Mat- 
tello, ove ritorna il concetto della morte che si trastulla col buf- 
fone, cosi veniva a caratterizzarlo: « La Natura, la qual mai fa 
« cosa alcuna senza il suo fine, havea, signor mio excell.™9, facto 
«mirabile sforzo per delectare V. Ex.4, e nel Mattello nostro 
« havea locato due cose: primo, una smemorata simplicita e da- 
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« pocagine: secondariamente una ignavia e diforme turpitudine, 
«le quali cosi maravigliosamente combattevano insieme e con 
« tanta correspondentia de piacere a chi li attendeva, che vera- 
« mente era cosa stupenda. La simplicita operava talmente che 
« al tuto pareva dotata de astutissimo ingegno; la deformita da 
« l’altro canto piaceva pit che se la fosse stata de bellissima forma 
« composta e pareva che se acordassero cosi insieme solo per vi- 
« vere vivendo el dicto Matello.» 

Non ostanti tutte codeste belle cose, il marchese non serbé 
per molto tempo memoria del suo prediletto buffone, ed il Pistoia 
imaginando, forse un anno dopo, una sconcia visione nella quale 
il Mattello é protagonista, dicevalo s? tosto dal marchese smen- 
ticato (Triv., n° 162). Di lui rimase solo il ritratto al naturale 
fatto dipingere in quella camera dei cani del palazzo di Marmi- 
rolo, a cui lavorarono i pit distinti pittori del primo periodo 
mantovano, Lorenzo Leonbruno, il Leonbeni, il Tondi, il vero- 
nese Bonsignori 0 Monsignori (1). 

Accennammo poco fa che Isabella preferiva al Mattello un 
altro buffone. V’ha infatti un noto biglietto di lei al marito, che 
suona cosi: 


Iil.™° S. mio, 


Parendome haver goduto assai le pazzie del Matello, lo rimando 
a V. E., ma la prego che in suo cambio le me voglia mandare (a- 
lasso, perché de quanti buffoni pratico non trovo aleuno che me sati- 
sfacia piv di lui, et haverdlo de gratia da V. E. a la quale me rac- 


comando, 
Mantova 19 nov. 1493. 


ISABELLA consors. 


Galasso era francese. Nella lettera del Pistoia a Isabella del 
18 giugno 1499, che il Cappelli stampd preludendo alla edizione 
livornese delle rime di quel poeta (lett. [V), v’ha un _poscritto, 
che fu ommesso dall’editore: « Galasso francioso si raccomanda 


(1) Davari, I palazzi dei Gonzaga in Marmirolo, Mantova, 1890, pa- 
gine 11-12, 
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«alla E. V. » Il Pistoia medesimo, chiudendo il secondo dei sonetti 
citati, fa dire al Mattello: 


Plutone é mio messere, 
Proserpina madonna: e tosto quella 
mandera per Diodato e per Fritella. 

Dirai alla Isabella 
che a Proserpina scriva qualche ciancia 
di quelle che Galasso ha inteso in Francia. 


Ecco pertanto Galasso francese rammentato dal poeta toscano 
jn una compagnia che gli fu abituale, quella di Diodato e del Frit- 
tella, entrambi ferraresi. Questi tre buffoni ci compaiono spesso 
uniti anche nei documenti, onde non sarebbe buon consiglio il 
separarli a viva forza. 

Essi avevano, si pud dire, un piede a Mantova e l’altro a Fer- 
rara. Nel 1490 si tennero a Ferrara delle buffonesche investiture di 
cavalieri. Bernardino Prosperi ne dava notizia in questo modo a Isa- 
bella il 24 marzo di quell’anno: « un altro novo cavallero creato per 
« la nostra Ill.ma M.* (fw) el Scotio gia homo d’arme, a la quale crea- 
« tione gliintervene homini famosissimi; el primo fo m ro Zacharia 
« che pose uno sperone, l’altro m.ro Franc. Castello, il Barone, Socio, 
« Fertella (1); et m. Moschino gli cinse el stocho, et poi per pid 
«vero cavallero fo bategiato de vino dal Fertella. » A tali giocon- 
dita pagliaccesche la corte ferrarese si sollazzava immensamente, 
onde non senza ragione lo stesso Prosperi osservava: « Invero 
« qua tuti li mati concurreno voluntieri per esser ben veduti. » 
Fra i personaggi citati nel documento il Barone, di cui discorre- 
remo, ed il Frittella son certamente buffoni; gli altri erano per- 
sone che di fare 0 vedere buffonate molto si dilettavano. Non 
siamo certi se quel Socio sia da identificarsi col Socio di Bonlei, 
il quale, cum tulta la compagnia, firmd a Marmirolo il 7 feb- 
braio 1492 una curiosa lettera, gid edita, a Isabella, che si trovava 
a Ferrara: « La V. S. ha cum lei tutti li buffoni et noi qua ne 
«havemo bisogno de qualcuno; et perd pregamo la V. S. che 
« voglia mandarne uno de dicti buffoni, quale la vole, accid che 


(1) Con questa forma compare spesso il nome del Frittella nei do- 
cumenti. 
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« anche nui potiamo pigliare qualche piacere et recreatione. » Con 
questa letterina si interpretava senza dubbio anche il desiderio 
del marchese Francesco. 

{1 Frittella chiamavasi Giovan Francesco dei Corioni. Lo ap- 
prendiamo dalla sottoscrizione di due sue lettere ingarbugliate e pres- 
soché indecifrabili ad Isabella, del 24 agosto e del 28 dicembre 
1496. Nella prima di queste il Frittella, giunto a Ferrara, da sue 
notizie alla marchesa dicendo : « Erivasemo a Ferrara a dodexe ore, 
«io andai a tore una chareta da corte de M.* Diana che non era 
« anchora levada, me la fé dar volentiera, e poi andai dal seznore 
« vostro padre, me fé molte charezze per vostro amore e doman- 
« dome de la vostra sanitade e che piaxere era il vostro, uno po- 
«cho de chantare e de sonare. Finesemo el nostro parlare e cho- 
« menzemo poi a tochare de man e baxare de vulti.» E questa 
l’unica parte dell’epistola che si capisce, e neppure essa é chiara. 
Riesce infatti incerto se fosse il buffone che sonasse e cantasse 
alla presenza del duca Ercole, 0 se accenni alla sua padrona, che 
di musica, come é noto, molto si dilettava. Ad ogni modo il Frit- 
tella prendeva parte alle feste di corte e v’era graditissimo, anche 
quando non faceva ufficio strettamente buffonesco. Dopo la rap- 
presentazione allegorica di Serafino Aquilano ch’ebbe luogo in 
Mantova nel gennaio 1495 in casa di Giovanni Gonzaga, e nella 
quale recité Serafino stesso « assai lascivamente vestito, come a la 
Volupta si conviene, cum el leuto in brazo, » si comincid a bal- 
lare (narra lo stesso Giovanni a Isabella) « cum gran piacere de 
« ogniuno, perché il nostro Fritellino fue guidatore de ballo, fa- 
«cendo tutti li acti che '!] scia fare, maxime nel dare del cappello, 
« ligarse el collo, scovarsi a scambio, et acolgare li omini in terra 
« col corpo in giuso, mandandoli le donne cum li pedi a dosso: 
« facendo quasi tutti li solazzi, che quando é allegro sole fare » (1). 
Il Frittellino, che qui combina le qualita di danzatore e di buf- 
fone, divertendo la societa con buffonate che agli occhi nostri non 
sono certo di buon genere, non é altro che il nostro Frittella, il 
quale é chiamato anche Frittellino in una lettera di Jacopo d’Atri 
del 25 marzo 1498, ove si chiede per lui da Mantova la provvi- 
gione annua d'un porcellino e di qualche po’ di grano. Il D’Ancona 


(1) Vedi Torraca, J! Teatro ital. dei sec. XIIJ, XIV e XV, Firenze, 
1885, p. 835. Cfr. D'Ancona, Origini 2, 1, 366-68. 
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suppose ragionevolmente che pid tardi Pier Maria Cecchini, fer- 
rarese egli pure, fosse inspirato dalla superstite reminiscenza del 
nostro buffone ad assumere, precisamente in Mantova, la maschera 
di Fritiellino. 

E che veramente il Frittella possedesse non comuni qualita 
di buffone lo mostra eloquentemente il fatto che le corti di Ferrara 
e di Mantova gareggiavano nel rapirselo a vicenda. Il 22 giugno 
1492 Eleonora d’Aragona ringraziava la marchesa sua figlia per 
averle spedito certe mandorle a mezzo del « nochiero che ha 
«conducto il Firtella. » Passato qualche mese, Isabella pareva 
richiamarlo molto insistentemente, giacché la madre le scriveva 
il 13 gennaio 1493: « Il Fritella anchora non ve lo haviamo 
« potuto inviare et dicene non esser possibile che ‘] venga sino a 
«luni, ma si ve lo dovessimo mandar ligato faremo ad omni modo 
«che presto l'havarite 1a.» E probabilmente il piacevole perso- 
naggio avra dovuto cedere alle insistenze della marchesa; ma nel 
giugno egli era di nuovo a Ferrara, poiché Isabella lo richiedeva, 
il 7 di quel mese, alla madre con questo biglietto: 


Tll.™* M.* mia matre obser.™ 


Quando non sia contro aleuno piacere de la Ex. V. la prego voglia 
essere contenta de mandarmi il Fritella per stare meco qualche zorni, 
che ‘| me saria de grande recreatione et ’haveria de grazia da essa a 
la quale me raccomardo. 

Ex Palatio Portus vi junij 1493, 


Filia IsaBeELLA March, Mant. (1) 


E a Ferrara era di nuovo il Frittella insieme con Galasso, 
quando la marchesa Isabella invitava entrambi, il 23 febbraio 1496, 
a recarsi da lei per alleviarle il peso della lontananza del marito. 
La lettera, edita gid due volte, diceva cosi: « Essendo nui rimaste 
« qua per la partita de I’Ill.™ S.° nostro consorte piu frede che 
« uno giazo, haveremo caro che vogliati transferirve qua ad nui ecc.» 
Né il marchese medesimo sembra fosse insensibile alle buffonerie 
del Frittella, giacché il 7 marzo 1500 notificava da Gonzaga 


(1) Questa letterina, oltreché nel copialettere d’ Isabella in Mantova, 
trovasi nell’Archivio di Modena, Cancelleria ducale, lettere di principi 
esteri. 
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alla moglie: « Piacia a la S. V ordinare al Fritella che ’l venghi 
« subito qua da nui. » 

Nel 1502 un solenne avvenimento si compiva a Ferrara, |’in- 
gresso di Lucrezia Borgia, sposa ad Alfonso d’ Este. Le grandi feste 
che in quella occasione ebbero luogo, alle quali prese parte anche 
la marchesa di Mantova, sono ormai notissime. Lucrezia recava 
seco nel suo corteggio parecchi buffoni, come appare dalla lista 
della sua comitiva pubblicata dall’Antonelli (1). Di questi buffoni 
alcuni erano spagnuoli, come scrive Isabella al marito il 1° feb- 
braio 1502: « El signor mio patre cum il signor Duca Alphonso 
«eran de sopra, ragionando de diverse cose et pigliando spasso 
«de doi Alochesi (cioé Zocos pazzi), 0 siano, nel nostro linguazo, 
« buffoni, quali in rima spagnola adulavano la sposa et nui altre 
«cum uno grande gridare » (2). La Gonzaga compensd quei due 
buffoni, e poi anche un terzo. La marchesa di Cotrone infatti scri- 
veva il 6 febbraio a Francesco Gonzaga che se prima erano due 
i buffoni a gridar le lodi d’Isabeila « mo’sono tri, perché a l’altro 
« li é stato donato da lei un’altra bella veste ». E il mirabile Sa- 
nudo attesta: « In queste noxe la M. Marchesana di Mantoa ha 
« fatto de molti doni, cossi di danari assai, come di vesti a trom- 
« betti, buffoni, tamburini, piffari e altra sorte di musici, e tra le 
« altre cosse ha donato a 3 buffoni spagnuoli una veste per uno, 
«a dui de brocato d’oro e a l’altro de raso morelo » (3). Ma na- 
turalmente Lucrezia non trascurd di apprezzare convenientemente 
i buffoni locali. Bernardino de’ Prosperi partecipava alla marchesa 
il 24 marzo 1502: «Il Barone persevera in favor grande cum la 
« predicta Madona et é quello che @ mandato da lei et dal p.” 
« patrone cum imbasciate al’uno et l’altro e che mangia in loro 
« compagnia quando li accade ». E il 2 aprile: « El Fritella ha co- 
« minciato a passezare cum Madona et a farse conoscer, poiché 
« secundo intendo a lei piace assai li piacevoli ». Quanto le follie 
e le gazzarre le andassero a sangue, poté vedersi nel carnevale 
ferrarese del 1506, su cui non possiamo trattenerci dal recare le 
notizie curiosissime che daya il 23 febbraio Bernardino Prosperi. 


(1) Lucrezia Borgia in Ferrara sposa a don Alfonso d’Este, Ferrara, 
1867, p. 74. 

(2) D’Arco, Notizie d’ Isabella Estense, Firenze, 1845, p. 100. 

(3) Rawpon Brown, Ragguagli di Marin Sanuto, Il, 211. 
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In quella occasione si fece la battaglia delle ova, di cui era capi- 
tano Niccoléd da Correggio. Fu uno spettacolo indecente, in cui si 
dispensavano bastonate a tutto spiano. Finito questo, con la « coltre 
«da balzar (1) fo preso multi immascarati » gettandoli in aria, « et 
« per fare che anche le done sentissino il piacer de la coltra fo 
« mandato il capitano de la piaza a pigliarne dal loco publico, et 
«condutone tre, ge ferno el simile, mostrando Venetia et il cal- 
«culo de le sue ragione (2). Venuta la sera, si recitd la comedia, 
«la quale fo tanto dishonesta che meglio me par a tacerne che a 
« parlarne et veruna cosa ge fo de bono. La summa fo de tri ina- 
« morati, l’uno fo quello che per dar cena ala amica sua arostite 
«il falcone non havendo altre faculta; l’altro che fo ingannato 
«dal depintore cum una effigie simile a la sua inamorata, et cre- 
« dendogli ognuno, il patre et fratello de la giovane se condusseno 
«a lassarselo persuadere et a licentiargela per mogliera per fugire 
«la vergogna. Il terzo fo de uno che si avantava haver havuto 
«lo intento suo cum la sua amica, poi se trové esserne privato et 
« portarne le corna, la rehebbe in fine. Pensi mo’ V. S. quello se 
« potete dir qui al proposito, dicto di bon italiano ». Lucrezia an- 
dava in maschera col buffone Barone e con Niccold da Correggio; 
né vi mancava il Frittella, che fu rimandato a Mantova solo il 
primo maggio di quell’anno. Dopo cid le notizie di lui ci vengono 
a mancare. Le ultime sono del 1511. Il 3 maggio Isabella mandava 
per lui al Prosperi 10 ducati, dicendo che essae il marito lo at- 
tendevano « cum desiderio. » E uno dei parecchi regali con cui 
codesti poveri giullari, di solito non stipendiati regolarmente, so- 
levano essere rimunerati (3). Il 7 maggio il Prosperi annunciava 
che il Frittella, con Girolamo cantore, si accingeva a venire a 
Mantova. Forse poco dopo segui la sua morte. 

L’altro buffone nativo di Ferrara, Diodato, noi gid lo incon- 


(1) Tutti rammenteranno il malo scherzo fatto da Leone X a quel tal 
frate che osd far rappresentare alla sua presenza una commedia, che non 
gli garbd. Anch’ egli fu fatto balzare pubblicamente su d’una coltre. Ve- 
dasi GraFr, Attraverso il Cinquecento, p. 378. 

(2) La frase furbesca non crediamo abbia mestieri di chiosa. 

(3) Fin dal 1490 Isabella, appena partita da Ferrara, mandava regali 
di stoffe ai suoi precettori Jacopo Gallino e Battista Guarino, e non dimen- 
ticava il Frittella, cui faceva tenere, « unum ducatum et brachia tres rasij 
« leonati.» Luzio, J precettori d’ Isabella d’ Este, Ancona, 1887, p. 17. 
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trammo nel 1486 con una lettera della dodicenne Isabella al suo 
fidanzato e poi lo vedemmo nel sonetto del Pistoia annoverato fra 
i buffoni mantovani superstiti al Mattello, con Galasso ed il Frit- 
tella, Nelle cedole della tesoreria aragonese Diodato é@ detto buf. 
fone del duca di Ferrara, mentre é nominato come bu/ffone del 
marchese di Mantova un Giorgio Piacente 0 Piacevole (1), di cui 
non abbiamo notizia. E veramente Diodato fu dapprima buffone 
estense, e poi fissd la sua dimora alla corte di Mantova. Egli fre- 
quentd anche la corte milanese del Moro e nel 1491 lo troviamo a 
Milano, venutovi probabilmente con la novella sposa, Beatrice 
d’Este. Galeazzo Visconti, narrando a Isabella certa scampagnata 
fatta con la giovane duchessa, dice l|’11 febbraio 1491, d’esser mon- 
tato «in careta cum la Duchesa et Dioda» e d’aver cantato con 
loro molte canzonette a tre voci « facendo tante pazie, ch’ormai io 
« credo de havere fato questo guadagno di essere magiore pazo che 
« Dioda » (2). Un altro viaggio a Milano faceva Diodato nel 1494 e 
dai conti generali dell’archivio Estense risulta che il 3 settembre 
di quell’anno gli furono consegnate lire 4 di marchesini, per ispen- 
derle nel seguire il duca di Ferrara in Lombardia. Ludovico il 
Moro prese grande diletto di questo buffone, onde il 19 novembre 
1494 « partendo da noi epso Diodato insieme con lo illustrissimo si- 
« gnor Duca di Ferrara cum commissione di tornare poi ad noi 
« questo natale », egli raccomandava alla marchesa di Mantova di 
voler tenere presso di sé una sua figliuola, aggiungendo: « La S. V. 
« sa la qualita di Diodato, del quale se per il passato ho havuto 
« piacere et ricreatione, posso affirmare cum verita haverne havuto 
« tanto poi che ultimamente |’é qui cum noi, che debiamo deside- 
«rare di fare bene ad lui et li soi. » Come il Moro avea detto, 
Diodato tornd in quel medesimo inverno a Milano, e ve lo trovd 
Benedetto Capilupo, che il 15 febbraio 1495 riferiva un suo motto, 
certo allusivo alla tortuosa politica del duca: « Diodato questa 
« mattina rispose a l’improviso ad uno che gli dimando che se di- 
« ceva in camera del signor Duca de li facti del Re di Franza: che 
« votu’ che ’l facia se questui non vole che il facia? La risposta 


(1) D'Ancona, Origini 2, II, 361 n. 

(2) Vedi il docum. pubbl. nelle nostre Relazioni d’ Isabella d’ Este Gon- 
zaga con Ludovico e Beatrice Sforze, Milano, 1890, p. 39: estr. dall’Arch. 
stor, Lombardo, 
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«non fu da buffone, se ben un buffone la pronuntioe, perché se 
«vede manifestamente che '1 S. Duca é@ pit aragonese che in- 
« giuino. » 

La marchesa di Mantova proteggeva Diodato, ma gli Estensi 
erano disgustati con lui, e non per lievi ragioni. Il 4 agosto 1495 
Alfonso d’ Este scrive alla sorella che se per avventura Diodato vuol 
tornare a Milano, non gli doni cosa alcuna, ma « lo tracti da uno 
« poltrone come lo é. » Seguono poi varie lettere caratteristiche, 
da cui si ricava che quel Diodato era un gran cattivo soggetto. 
«La mogliera di Diodato, scrive il duca Ercole alla figlia in data 
« 1° dicembre 1495, ne ha facto intendere come lui molti mesi fanno 
«se partite da qui et mai non é ritornato, né li ha provisto de 
«cosa alcuna per il vivere suo et de la sua famiglia, per modo 
«che la se trova molto male... Unde retrovandosi lui lie a Man- 
« tova, come intendemo che lo 4, vi confortamo a far intendere ad 
« epso Diodato... che il ge habia a fare provisione come é il do- 
«vere et la honestate. » La povera moglie in persona veniva poi 
a Mantova a tirargli le orecchie nel febbraio 1496 e la buona Anna 
d'Esta cercava « rimoverlo da la via che ’| tiene drieto ad una cat- 
« tiva, cum la quale... malmette tutto quello che 1 dovria spendere 
«ne la sua famigliola. » Nonostanti questi mali portamenti, quando 
Alfonso d’Este fu malato nel 1498, di quella malattia in cui ralle- 
gravalo, come vedemmo, il Mattello, non trascurd di chiedere alla 
marchesa Diodato, dandogii persino licenza di condur seco la sua 
concubina. Ma verano ragioni fortissime per cui Diodato non po- 
teva recarsi a Ferrara, e |’8 maggio Isabella le comunicava ad 
Alfonso, Egli aveva cola la figliuola meretrice e poi « non poteria 
« dar piacere alcuno » per essere « talmente condicionato dal male 
«suo», che ha « molte cicatrice ne la testa, quale certamente ren- 
«dono orrore, et dice haverne de I’altre pid crudeli. » Sicché, per 
quanto Alfonso insistesse, dicendo alla marchesa di farlo partire 
per forza, é a ritenersi che Diodato non si movesse per allora da 
Mantova. 

E una storia brutta e dolorosa di piaghe materiali e morali, 
che noi intravediamo in questi documenti. Probabilmente la fi- 
gliuola medesima di Diodato, che il Moro raccomandava a Isabella, 
stretta dalla miseria s’era data a mala vita, e il padre vizioso non 
era giunto cosi in basso da non sentirne rossore. Pid tardi, nel- 
l'autunno del 1499, volle rivederla, ma essa, forse rammentando i 
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snoi torti, sdegnd di riconoscerlo. Lo raccogliamo da una breve 
lettera che Isabella dirigeva a Diodato il6 ottobre di quell’anno: 
« Havemo inteso quello che tu ne hai scripto de Valentina, quale 
« non ti ha voluto cognoscere: ne piace che tu sii facto certo de 
« lo prognostico nostro. Ma per haverla bene ritrovata vestita cum 
« tante fogie et ornamenti non é gran facto, poiché le altre cor- 
« tesane de Roma vanno etiam in questo modo.» S’era spinta 
anch’essa, la povera Valentina, a quel gran caos morale della 
Roma di Alessandro VI, o era per solo termine di paragone che 
Isabella richiamava l’esempio delle cortigiane di Roma? Non sap- 
piamo. E indubitato che la eccellente marchesa cerco indurre Dio- 
dato a vita migliore ed il 31 maggio 99 scriveva lieta alla fida 
Beatrice de’ Contrari d’averlo persuaso a riprender seco la moglie, 
facendola venire a Mantova. L’infelice buffone era allora rovinato 
dal malfrancese, il terribile malore, che con la veemenza di un 
morbo nuovo fermentd dai vizi del secolo XV cadente. A cid allude 
chiaramente la lettera ad Alfonso poco su riferita; a cid allude 
anche il Pistoia, pure affetto di quel male, in un sonetto notissimo 
(Triv., n° 168): 


Tre ne son meco nel regale offizio, 
Galasso, Giancristoforo e Diodato, 
ch’al patibol andiam pel malefizio. 

Da mille bolle é ognun di noi signato, 
né mai ci dond il papa un benefizio, 
si che ’l nostro sperar é@ disperato, 


Dove troviamo tra due buffoni nominato il grande scultore Gian 
Cristoforo romano, or non é@ molto rivendicato dall’oblio e tro- 
viamo i primi accenni a convertire in motivo umoristico gli strazi 
della schifosa malattia, che non risparmiava, in quella societa cor- 
rotta, né grandi, née piccoli, né mezzani. Di questa maniera di 
celia ci da esempio lo stesso Diodato, scrivendo il 2 maggio 1501 
ad Enea Furlano d’essere stato assaltato da un esercito di « Fran- 
« zosi, Borgognoni e Guaschoni ecc. Bisogna ch’io abia sochorso 
« — egli prosegue — se no io andard al marzo bordelo overo a 
« l’ospedale grande. Priego V. Umanita... acid ch’io posa amazare, 
« apichare, squartezare tutti questoro. » A tal crociata lo sovven- 
nero anche gli umani padroni, ché tra i mandati di pagamento 
del 1501 havvene uno di 30 ducati regalatigli il 16 dicembre. Ma 
il male cui nel 1519 soggiacque lo stesso marchese Francesco 
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Gonzaga, era di quelli che allora difficilmente perdonavano, onde 
@ a supporre che il povero Diodato non riuscisse a vincerlo, poi- 
ché dopo quel tempo non si sa pit nulla di lui. 

Nonostante l’incalzare della malattia, sembra che Diodato 
continuasse a sollazzare la sua signora. Esiste infatti una giocon- 
dissima lettera di lei al marchese in data 23 novembre 1500, ove 
gli descrive una festa in casa del Milanese. « Nanti cena, scrive la 
«allegra marchesana, habiamo speso el tempo en diversi giochi ; 
«la cena é stata sumptuosa et omnipotente. Doppo cena siamo 
«ritornati a’ giochi et tuttavia gli siamo... La recreatione nostra 
«é tanta che ne siamo invitate per zobia ad un’altra cena. » 
Prega il marito di venirci, poiché tale é il desiderio di tutti. « In 
«fede de cid la presente sara sottoscripta de mane propria de li 
« convitati. » E qui seguono nel curioso documento le firme: Jsa- 
bella prima in sottoscricione et in amare la S. V., poi Diodato, 
el Prete, Fedele, Milanese, Barbara Suarda, Isabetina, Palazzo, 
N. Trotto, Cicilia, Bartolomeo ecc. Una brigata festevole insomma, 
di cui facevano parte cortigiani e donzelle, di quelle donzelle vi- 
vacissime della marchesa di Mantova, ch’ella voleva sempre gio- 
vani; personaggi come il prete, corrispondente, poeta e mezzo 
giullare, che Niccolo da Correggio, suo signore, lasciava volentieri 
alla Gonzaga; attori come Fedele, spesso nominato dal Pistoia; 
finalmente un buffone vero e proprio, Diodato. 

In quel medesimo anno 1500, ci si fa innanzi un altro buffone 
mantovano, oscurissimo, raccomandato in questi termini alla mar- 
chesa da un barbiere, che, pare, lo medicava: 


A la Ill. et Ex. S. V. fatio intendere come per parte de V. S. el teso- 
rero de quela me ha dicto che voglia mandare Symone bufone zoso a 
River, che |’ é intentione de V. S. A questo rispondo che abenche la febre 
ge sia alquanto cessata, niente de mancho a mi non pare de posirlo man- 
dare perché l’é molto debile e dubito che per la deboleza el non recagesse 
una altra fiata, tamen se a la S. V. piace che lo manda fard come vole 


quela, Qui non ge mancha cosa niuna e tuti li piaceri che sia possibile a 
darge, ma in verita lui se lamenta de la S. V. dicendo che |’ é Symone bu- 
fone elaS. V. fa fare de li vestiti cum le orechie a de li altrie a lui non, e 
che V. S. se ricorda che 1’é ancora lui bufone e che el vole anco lui di ve- 
stiti cum le orechie como li altri bufoni. 
S1e1sMonpDo barbiro servidore 
fidele de V. S. a di 8 de augusto 1500, 
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Oltreché il nome di codesto Simone, che non ci ricompare in 
verun altro documento, apprendiamo da questa lettera un parti- 
colare prezioso: anche i buffoni mantovani, quantunque non inve- 
stiti di carica ufficiale, portavano un costume simile a quello dei 
loro fratelli d’oltralpe, una specie di cappuccio con due orecchie 
d’asino (1). Premierement une belle marotte, et chapperon garny 
de grans oreilles; Des sonnettes faisant bruyt a merveilles, dice 
un poemetto della fine del sec. XV, descrivendo le foggie dei buf- 
foni francesi (2), e con un bel paio di orecchie d’asino vedesi raf- 
figurato un buffone nel grande quadro delle Nozze di Cana di 
Paolo Caliari. 

Prima di chiudere questo capitolo particolarmente consacrato 
ai buffoni fioriti nel quattrocento e che di poco oltrepassarono la 
soglia del cinquecento, ci sia concesso rammentarne taluni che non 
vissero in Mantova, ma stando di consueto a Ferrara o a Milano, 
erano coi Gonzaga in continui rapporti di persona e di corri- 
spondenza. 

Fra questi il primo posto spetta a quello soprannominato Ba- 
rone. Noi lo abbiamo gia incontrato pid di una volta. Nel 1490 
egli assisteva col Frittella alle investiture cavalleresche giocose di 
Ferrara; nel 1502 vedemmo come si ingraziasse la novella duchessa, 
Lucrezia Borgia, che dovette averlo molto caro se nel 1506 non ri- 
fuggiva dall’andare secolui in maschera. Altro fatto che attesta la 
famigliarité conceduta dagli Estensi a questo buffone, il quale forse 
recava nel nome l'indizio del suo fare distinto, é il seguente, 
narrato da Margherita Cantelma a Isabella il 31 marzo 1505: 
« La S.™ Duchessa (Lucrezia) andd a vespero ad Sancto Andrea: 
« madonna Diana et mi andassimo in la sua carrecta..... La S* ha- 
« veva indosso una camurra de panno accoctonato ma fino, lo manto 
« era accoctonato da reverso de panno finissimo. Sua S. et tutte 
«le altre havevano el velo salvo io: in carrecta non era se non 
« Donna Angela, madonna Johanna in porta, madonna Elisabetta 
«et noi dentro. La carrecta era coperta de saia negra francese 
« con frappe de panno negro de intorno, et sei belli cavalli bianchi 
«la tiravano et dui carrecteri li governavano uno denanti et uno 


(1) Di cid parla a lungo il FiozGEt, Geschicte der Hofnarren, pagine 
51-74. 
(2) Vedi CanzL, op. cit., p. 284. 
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« dereto: cosicaccompagnata da tucta la corte sua ando alla Chiesia, 
«dove pocho depoi incomensato vespero venneno dui vestiti da 
« bactuti et se misono dereto da madonna Angela; finché se disse 
« vespero lei et la S™ sempre scrizorno con quelli con desiderio 
« intendere chi erano: al fine fo cognosciuto uno essere el Barone, 
«l’altro che era lo S. Duca, se tolleva in scambio mo’ de l’uno et 
« mo’ de altro. » 

A questo Barone Veronica Gambara ancora giovinetta scri- 
veva nel 1504 una letterina scherzosa, che di fresco fu rintracciata 
nell’Archivio Estense, alla quale ne succedono altre due sul me- 
desimo foglio, dirette, allo stesso buffone forse da due amiche (e 
coetanee ?) della Gambara. Nell’ultima delle tre, puerilmente sudi- 
cia, si accenna a Diodato, se non erriamo, come a persona morta (1). 
Nella seconda messer Barone é detto: « non tropo per presentia 
« conosuto, ma per fama assaissimo », e si deplora che non abbia 
potuto recarsi a Brescia, giacché « la compagnia et commercio 
« vostro é@ de sorte chesecondo ho intesso da chi I’ha gustata, la é 
«la pili’ piacevole, la pid dolce et diletevole sia possibile esser 
« al mondo. » 

Pii ancora di Diodato, Barone piacque al Moro, che lo tenne 
presso di sé per vari anni. Allorché nel 1494 il Capilupo si recé 
a Milano per invitare Beatrice Sforza al battesimo di Leonora 
Gonzaga, il Barone era cola, e fece anzi ridere la brigata dicendo 
che il duca d’Orleans, baciando le dame secondo la costumanza 
francese, « quando hebbe basato M* Polisena (d’Es#e), ne fu cussi 
sacio che ‘1 non ne volse pi. » Alla fine di quel medesimo anno, 
il 7 dicembre, Barone comunicava alla marchesa di Mantova in 
una lettera toccante il tristissimo arrivo a Milano dell’infelice 
duchessa Isabella d’ Aragona, dopo la morte di suo marito Gianga- 
leazzo Sforza, e quella lettera mostra di per sé sola come ei non fosse 
un buffone volgare, ma avesse sentimento gentile e sapesse anche 
scrivere ammodo (2). Il 20 marzo 95 Barone trovavasi con lo 
Sforza a Vigevano, d’onde pregava la marchesa di salutargli Dio- 


(1) Le lettere sono scritte con pessima grafia e scorrettissime, Una 
ne pubblicd E. Costa, Sonetti amorosi inediti o rari di Veronica Gambara, 
Parma, 1890, p. 9 ., per nozze; tutte tre V. Cian, Primisie epistolari di 
Veronica Gambara, Alessandria, 1890, pp. 5-7, estr. dall’ Intermezzo. 

(2) Per questi due ultimi documenti vedi le nostre cit. Relazioni con 
gli Sforza, pp. 97-104, 
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dato. Il 18 giugno °98 la marchesa, alquanto malazzata di febbre, 
esortava il Capilupo, che era di nuovo a Milano, di volerle inter- 
cedere dal Moro il Barone, che venisse per pochi giorni a sva- 
garla (1). Se il buffone ebbe licenza dal duca, si trattenne ben 
poco, perché il 27 giugno il Moro stesso era a Mantova e ne ri- 
partiva tre giorni dopo. Abbiamo motivo di credere che Barone 
rimanesse presso lo Sforza sino alla sua caduta; poi ritornd a 
Ferrara, dove lo trovammo. Cola il bravo Barone studiavasi di 
far cosa grata alla marchesa con l’ottenerle da Galeazzo Palla- 
vicino il clavicordio che era gia stato della duchessa Beatrice Sforza 
e di 1a il 30 maggio 1501 prometteva a Isabella di venire a tro- 
varla. Tutto il complesso dei documenti intorno a questo perso- 
naggio ci prova, volentieri lo ripetiamo, che egli era un buffone 
nobile, capace di far da confidente e da segretario, fors’anche 
investito di qualche carica di corte, ben diverso insomma da quei 
poveri giullari da trivio, che sfoggiano in queste pagine le loro 
gesta. 

Ludovico il Moro, del resto, che come alle splendidezze del- 
l’'arte, aveva |l’animo aperto a tutte le attrattive di una vita lieta 
e fastosa, amava molto i buffoni, non derogando in cid dalle abi- 
tudini della sua famiglia (2). Allettdé, come vedemmo, il Barone a 
stabilirsi nella sua corte; pili di una volta vi fece venire Diodato. 
Alla bassa, se non all’infima, corte di Ludovico dovettero appar- 
tenere quel Tapone e quel Pernigone, di cui scherza plebeamente 
in rima il Bellincioni. Il Pernigone era un ghiotto, che empiva del 
suo cicalio la corte sforzesca, un bu/fone da scuriati (3). France- 
sco Tapone era uno scroccone dall’appetito insaziabile, una vera 
voragine vivente, le cui buffonerie consistevano in pappare, in 
far male, in dir bugie, e de’ cui istinti bestiali di mangiatore ride 
sgangheratamente messer Bernardo (4). Di questi parassiti avra 
riso anche lo Sforza, come Leone X e i suoi contemporanei si di- 
vertivano a vedere fra Mariano inghiottire un piccione in un sol 
colpo, 0 succiare quattrocento ova, o divorarsi una veste bisunta 
di ciambellotto. Ma un altro buffone sforzesco men grossolano, con 


(1) Relazioni predette, p. 143. 

(2) Morra, Musici alla Corte degli Sforza, Milano, 1887, pp. 41-42. 
(3) Betuincion1, Rime, ediz. Fanfani, I, 175. 

(4) Ibidem, I, 158, 162, 165, 176, 183-841; IT, 30. 





Al TEMPI D’ ISABELLA D’ESTE 649 


cui ebbe rapporti Isabella, chiamavasi Mariolo. Gio. Antonio Ma- 
riolo, che il Pistoia non oblia in un sonetto ove son rammen- 
tati i suoi amicie protettori milanesi (Triv., n.° 129), dovette pren- 
dere parte vivissima a tutti i passatempi della corte sfarzosa di 
Ludovico. L’11 marzo 1491 egli firma una lettera ad Isabella in 
compagnia del gentiluomo Galeazzo Visconti; nell’inverno del '92 
j suoi signori gli fecero, per burla, inseguire in una caccia un 
maiale domestico dandogli a credere che fosse un cignale; nel '93 
fu Mariolo che a Milano condusse la duchessa Eleonora d’ Este a 
contemplare la ricchissima guardaroba della figliuola Beatrice. 
Questo buffone, come si rileva da una lettera del Moro del 27 set- 
tembre °92, soleva mangiare in compagnia dei padroni, rallegran- 
doli con le sue facezie e le sue novellette (1). 

Qualche altro buffone, particolarmente di Ferrara, con cui la 
marchesa fu in relazione nel nostro periodo, merita appena d’esser 
nominato. Il 26 marzo 1498 essa ringraziava il cardinal d’Este 
perché le aveva spedito Franzone, che stimiamo di non ingannarci 
ascrivendo alla classe giullaresca. Pit antichi erano i rapporti di 
Isabella con Bartolomeo del Palazzo detto Riverenza, che era nel 
medesimo tempo pittore, scultore e buffone degli Estensi. Artista 
mediocre, era specialmente accetto ai suoi signori per le sue pia- 
cevolezze, ond’é che nel 1490 fu egli pure creato cavaliere con 
una di quelle umoristiche investiture, di cui abbiamo gia toccato (2). 
Nel 1501 venne a Ferrara la zia di Isabella, Beatrice d’Aragona, 
che aveva sposato prima il re Mattia Corvino d’Ungheria e poscia 
il suo successore, dal quale era stata ripudiata (3). Alle feste e 
rappresentazioni teatrali, che in quella occasione il duca Ercole 
non manco di apprestare, intervenne anche la marchesa di Man- 
tova. E li conobbe anche il buffone della regina d’Ungheria, che 
poscia le scrisse una lettera a noi non pervenuta. Il 20 settembre 
infatti Isabella rispondeva: «Rengracio V. Ex. de la lettera che 
«la mi ha mandato del Matto de la Regina, quale legendo mi ha 
«dato gran recreatione et facto comprehendere la sorte del Matto 


(1) Vedi rer tuttocid le nostre Relazioni cit., pp. 32, 65-67, 69. Cfr. D’An- 
cona, Origini, II, 27, ove peraltro sospettiamo che si faccia una persona sola 
di due personaggi chiamati Mariolo. 

(2) Sul Riverenza vedi Camport, J pittort degli Estensi nel sec. X V, Mo- 
dena, 1886, pp. 58-59. 

(3) Diario ferrarese, in Muratort, R. I. S. XXIV, 392. 
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« essere de pigliarne piacere assai, et perd me rincresce che ne 
« siamo privi ». Non é troppo verosimile che fosse quel medesimo 
ungherese, buffone di Mattia Corvino, il quale sostenne con si 
eloquenti ragioni contro un collega, boemo ed ussita, le ragioni 
del cattolicismo (1). 


(La fine col prossimo fascicolo). 


ALESSANDRO LUZIO — RODOLFO RENIER. 


(1) Frozcet, Op. cit., pp. 216-217. 
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NOVELLA 


— La mia fisonomia la stupisce un poco? — domandé Marzio 
Delfini al suo avvocato, il quale, vedendolo entrare nello studio, 
gli si era quasi lanciato incontro. 

— Non le nascondo che il mutamento... Conoscevo lei pit per 
fama che per altro, ma proprio, no, non era codesto l’aspetto, 
non so... 

— Pure mi son fatto accorciare la barba e ho procurato di 
non aver troppo l’aria del delinquente, — soggiunse Marzio sor- 
ridendo appena. — Signor Fabioli, cinque mesi di carcere mi hanno 
mutato il volto; ma ella vedra fra breve che il mutamento del- 
lanima é assai maggiore. 

— Lo credo, lo comprendo, — s’affretté a rispondere l’avvo- 
cato. — Ma quand’ella sapra in qual modo il processo cominci ad 
avviarsi da che é stato affidato alle mie cure, spero che si sentira 
molto rassicurato e considerera questi cinque mesi come un brutto 
sogno e nulla pil. 

— S’inganna. La giuria potra assolvermi o condannarmi al 
minimum della pena; poco monta: il mio giudice é qui, — parld il 
Delfini toccandosi la fronte e il petto: — il mio giudice non mi 
assolve. 
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L’avvocato aggrottd le ciglia, quasi per celare, con un atto 
di concentrazione, un secondo moto di stupore. Poi disse: 

— FE sicuro che la sua coscienza valga meglio della nostra lo- 
gica? Badi; non c’é procedura legale che possa intralciarsi di pit 
sofismi di quel che non faccia una coscienza singolarmente agitata. 

— Io non sono agitato; ho avuto il tempo di calmarmi, e forse 
calmarmi per sempre. 

— Signor Delfini, il pi rassegnato dei naufraghi é pit scon- 
volto dalla tempesta di quel che non sia uno spettatore della riva. 
Lo spettatore in questo caso é il suo avvocato'e, se permette, il 
suo amico. Ella é il naufrago, questo é il termine proprio. La 
prego, mi racconti per filo e per segno la luttuosa avventura; dal 
mio canto mi riserbo assoluta indipendenza d’interpretazione. Non 
basta: ella deve promettermi di seguire i miei consigli... 

— So gia di che si tratta. L’argomentazione é organata con 
questo criterio, o meglio, con questo fine: provare che io ho col- 
pito per difesa personale, escludere l’eccesso della difesa, scrollare 
il caso criminoso. 

— ll caso criminoso pit che scrollato potrebbe considerarsi 
come gid abbattuto, dal momento che il prevenuto Marzio Del- 
fini non é stato cdlto in flagranti. 

— Il signor avvocato diceva dianzi che la procedura legale 
puo esser meno sofistica... 

— Bene, bene, non impegniamo una discussione prima del 
tempo; anzi non discutiamo per nulla; conosco la forza e la sot- 
tigliezza della sua intelligenza, e rinuncio a battermi con lei, mentre 
intendo battermi per lei. Aspetto la narrazione. 

— Signor Fabioli, in questa narrazione io le parlerd di due 
donne delle quali ignoro da cinque mesi... 

— Una di esse, lo sa, é colei che mi manda e che m’interessa 
in particolar modo alla sua persona. Il suo nome, signor Delfini, 
non aveva bisogno di raccomandazioni; io gia mi sarei stimato 
onoratissimo di renderle servigio... 

— Basta, la prego. Se non vuol considerarmi fin d’ora come 
reo, mi consideri almeno come penitente. Io credo infatti d’aver 
pit bisogno d'un confessore che d’un avvocato. Ella sa dunque che 
ero alla vigilia d’ impegnar la mia parola... 

— So che la famiglia della signorina Silvia, dapprima avversa 
al suo affetto, cominciava a lasciarsi vincere dallo splendore let- 
terario che circonda il suo nome... 





PECCATO VENIALE 653 


— Sia pure. Amavo Silvia da lungo tempo, ma veramente la 
sua ricchezza e anche un po’ lo stemma di cui la famiglia di lei 
ya tanto altera, non mi avevano permesso di sperare... 

— Quel che con lei desiderava la signorina. 

— Si. Una serie di circostanze grado grado aveva abbattuto 
la mia ritrosia; non seppi pil’ resistere, dimenticai le giuste ri- 
flessioni, sentendo che Silvia non era capace di farle, ed ero in 
quel delizioso momento nel quale non si pensa ad altro che a rac- 
cogliere in ogni parola, in ogni cenno, una prova d’essere amati. 
Dovendo usare il linguaggio ordinario, dird che amavo Silvia; pure 
so che quest’amore consisteva soltanto in quella ricerca delle prove 
d’essere amato; nulla di pil egoistico. Fino a ieri ho creduto che 
amore di Silvia non fosse niente di meglio; la sua lettera di pre- 
sentazione, signor avvocato, mi ha fatto comprendere che l’egoista 
ero io soltanto. 

— Ella dunque pensava che la signorina Silvia, dopo il truce 
avvenimento.... 

— M’era mancata qualunque notizia; e, per quanto pud pa- 
rere amaro un simile disinganno, pure io credevo che Silvia mi 
avesse scordato, lo credevo perché lo desideravo. Le ripeto: il mio 
giudice é qui dentro, ed io non voglio, non voglio esser perdonato. 
Veda perché le dicevo che il mutamento dell’anima mia é mag- 
giore di quello del mio aspetto. 

— Di cid parleremo poi. Racconti... a meno che il rimesco- 
lare un passato vicino e doloroso non la faccia soffrir tanto da.... 

— No, no; son venuto per questo. 

Il Delfini comincid a raccontare quasi con disinvoltura: 

— Io ho conosciuto Anna dieci anni or sono... 

— Dieci anni! E possibile? Ma allora l’edificio... ma allora il 
suo... il suo amore per la sventurata ha una storia che potrebbe 
tornare a galla!... Oh questo mi sconcerta. 

— Badi, é una storia semplicissima, la storia d’un solo giorno. 
Si, proprio cosi. Ero studente.... Bene, andiamo di galoppo. Un 
giorno, ai primi di settembre, uscii di casa e, davanti al portone 
vidi una figurina bionda, svelta, che camminava con passo fret- 
toloso, perché veniva git una pioggerella rada, il preludio del- 
lautunno. La biondina aveva un abito chiaro nuovo fiammante, 
e quelle poche stille di pioggia erano una grave minaccia; ecco 
perché quasi correva. Io, armato d’ombrello, le offro d’accompa- 
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gnarla; chiacchiero, insisto scherzando e chiappando gli argomenti 
a volo come le mosche; la biondina, in grazia della rosea veste 
pericolante, accetta, senza dirlo, la mia compagnia, 0 piuttosto 
il soccorso del mio ombrello, e il monologo dello studente di- 
viene dialogo. 


* 
* *¥ 


Marzio aggiunse con un crollar di spalle: 

— Per farla breve, girellammo tre, quattr’ore, non so, cica- 
lando, ridendo e anche un poco intenerendoci. La pioggia era pas- 
sata, ed era passata anche la timidezza, la diffidenza della bion- 
dina. Sbrigate certe sue faccenduole, ella non seppe rifiutarsi 
d’entrare con me in un caffeuccio fuori di mano, poi di passeg- 
giare la, verso il Colosseo, non so, fino alle Terme di Caracalla. 
Anna aveva lo scilinguagnolo assai sciolto e, tanto per mostrarmi 
la inutilita de’ miei approcci, mi disse ch’era promessa sposa a un 
onesto giovane impiegato al ministero della guerra, e che se ci 
avesse incontrato qualcuno di loro conoscenza ella sarebbe stata 
perduta. Che monta! Noi s’andava a braccetto parlottando e can- 
ticchiando; sicuro, canticchiando: credo averle spiattellato in mu- 
sica la formula della dichiarazione amorosa. Ci lasciammo alla 
fine; in lei l’ebbrezza era un poco svaporata,e mi congedd quasi 
con una ramanzina; pure ne trassi la promessa di rivederci; la 
promessa, non la speranza. E infatti non la rividi. Si, la rividi 
poi con lo sposo, a lunghi intervalli; non mi guardava, ma mi 
lasciava capire che mi riconosceva. 

Le dico, la rividi, ma insomma quel tanto che basti per non 
dimenticarne del tutto la fisonomia, quantunque in dieci anni ella 
avesse cangiato molto, perdendo la sveltezza, impinguando un 
poco, cancellando per cosi dire quel tanto di graziosa impressione 
che a prima giunta mi aveva prodotta. Ne ricordavo il nome, non 
il cognome; e quegl’incontri fortuiti, assai rari, mi erano cosi in- 
differenti, che non pensai, né mi venne mai fatto di esaminare il 
marito; appena ne avevo notato la statura, si, e anche una parti- 
colarita, ricordo: egli teneva sempre a braccetto la sua bionda e 
gaia sposina. 

— Giorgio Marazza, si, onest’'uomo, buon impiegato, amantis- 
simo della moglie... 
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— Si, si, amantissimo della moglie, onesto, buono, lo so. Mi 
lasci dire. 


Marzio Delfini prosegui con accento sempre meno tranquillo: 

— Torniamo a Silvia. Quando m’innamorai di lei, la mia mo- 
desta fama albeggiava. Pensi che non solo l’immagine di Anna 
era affatto sparita dalla mia mente, ma vi si erano tracciate molte 
altre immagini e tutte, a una a una, s’erano dileguate con una 
leggerezza straordinaria... No, che dico! ordinarissima anzi; non 
uno de’ miei amici amava o amoreggiava con minor futilita. Silvia 
mi esalté, credetti di adorarla, glielo tacqui con ipocrita ritrosia, 
cioé glielo feci intendere per mille segni, finché la solita legge- 
rezza mi spinse a parlare. Ci scrivevamo: io indirizzavo le lettere 
a una sua amica generosa e curiosa; ella mi gittava le sue dalla 
finestra la sera, dalla parte del vicolo, quando io vi passavo se- 
condo quel che si conveniva lettera per lettera. Talvoita, trovando 
un pretesto plausibile, rischiava pure qualche biglietto per la po- 
sta; ed era per me come se, camminando, avessi sentito cadermi 
su la spalla una ciocca di fiori. Appunto una sera Silvia mi 
fe’segno da dietro le tendine di ripassare; sapevo di che si trat- 
tava; cerano visite; bisognava aver pazienza per una mezza 
oretta. Bene, aspettando io gid quasi leggevo il biglietto che la 
signorina probabilmente stava scrivendo in furia; e, siccome ormai 
il nostro amore era un mistero pil’ per lusso che per altro, mi 
trattenni nelle vicinanze della casa. Vidi passare Anna. Dio mio, 
aspettare mezz’ora! ma é un secolo! Anna era sola; finalmente la 
vedevo sola; come non profittare dell’occasione propizia? Ella 
sorride, signor Fabioli! Sorrisi anch’io, e questo mi ha perduto. 
Si, le parlai., non so, la pregai volesse ascoltarmi un istante, 
un solo istante, poi non |l’avrei importunata mai pil. Anna non 
rispose se non dopo molte insistenze.. Ah io insistevo! perché? 
Ero tutto rapito nel pensiero di Silvia, oh creda, in quei giorni di 
dolce smania... Eppure insistevo.. Anna mi esortdé a non compro- 
metterla. 

— Marzio, — mi disse senza voltarsi: — la prego non facciamo 
ragazzate. 
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Marzio! aveva detto; e a me sarebbe parso anche troppo il 
sentirmi chiamare signor Delfini. Io parlai con accento commosso, 
quasi che il sentire che ella ricordava il mio nome m’intenerisse 
oltremodo. La poverina aggiunse con voce di preghiera: 

— Mi lasci; capira che non son sola; perché volermi rovi- 
nare ? 

Si, la lasciai perché si avvicinava il momento di tornare sotto 
le finestre di Silvia. La lasciai perd non senza aver veduto da lon- 
tano la casa dov’ella entrava, la sua casa. E cosi tutte le sere, 
dopo aver presa la lettera di Silvia, io passavo dinanti a quella 
casa; perché? C’era forse in fondo al mio cuore un tesoro di me- 
morie cui la vista di Anna avesse rimescolato? No, no, nemmen 
per sogno. Ma passare sotto quella finestra, a quell’ ora, mi era 
comodo. E la poverina che non sapeva da dove in quei momenti 
io venissi, fu turbata dalla mia assiduita, la quale pure non mi 
costava nulla; e la prima volta che m’incontro sciolse di nuovo 
il grazioso scilinguagnolo d’una volta di quando vestiva di roseo, 
e mi racconto... 

Marzio Delfini dovette fermarsi per tergersi la fronte madida. 
Stette un poco crollando il capo, e aggiunse: 

— Quel che le dirdé adesso, signor avyvocato, é odioso ma, pur 
troppo, ordinario, comunissimo. Per me non v’era paragone pos- 
sibile fra Silvia ed Anna; in Silvia scoprivo ogni giorno una 
grazia nuova, come fosse un’ opera d’arte che io andassi stu- 
diando; eppure amoreggiavo anche con Anna. E infatti che spesa 
di cuore mi occorreva per questo? Dio mio, avrei potuto far lo 
stesso con venti altre donne, se l’occasione avesse voluto! Anna 
anche lei prese la consuetudine di gittarmi la lettera quotidiana 
dalla finestra del vicolo, non avendo modo 4d’ impostarla di na- 
scosto. Io me n’andavo a casa con le due lettere: leggevo prima 
quella di Anna, poi quella di Silvia, perché quest’ ultima doveva 
lasciarmi il buon sapore; Il’ altra non era da pil d’uno svago. 
Subito mi mettevo a rispondere a Silvia, e rispondevo a lungo, 
non mi saziavo mai di scriverle; vi consumavo con delizia le im- 
magini raccolte intorno a qualche tema di lirica ancora incerto 
e ondeggiante. Scrivevo con tutta sincerita, o forse esageravo un 
poco, ma senz’alcuno sforzo; si, era forse piuttosto un esercizio 
letterario, ma Dio mio, in quale atto della mia vita io non ver- 
savo allora una stilla della fragranza d’arte? E poi Silvia, 1’ idolo 





PECCATO VENIALE 657 


mio.. Pure trovavo cinque minuti per scarabocchiare quattro 
frasi all’altra, cosi, di tanto in tanto, perché potevo consegnargliele 
soltanto la domenica, alla sfuggita, quand’ella andava sola a messa. 
L’amoretto con Anna era proprio d’una comodita invidiabile. 
Mossa dal sentimento iniziale che io, dopo dieci anni, serbavo 
tuttavia di lei una reminiscenza appassionata, e vedendo che non 
mancavo una sera di passare per quella sua viuzza, la poverina 
sera messa a leggere i miei libri di cui le parlava qualche amica, 
sera accesa la fantasia, né sapeva capacitarsi ancora di destare 
una tal fiamma in un uomo...si, via, in un uomo celebre. 

Io capivo, e lasciavo fare, un po’ solleticato, nient’altro. 

Ebbene, é qui, é qui il nodo della colpa. Io lasciavo fare, cioé 
lasciavo che il veleno da me iniettato agisse, e mi dilettavo nel 
veder l’opera lenta di vulnerazione. Anna mi scrisse dapprima di- 
fendendosi, parlandomi di un suo bambino e implorando la pace 
per la testolina di lui. Poi le lettere assunsero una forma alquanto 
scherzosa: ella diceva di volermi toglier la benda, si accusava di 
prosaicita, schermiva anzi con tutte le ragioni che avrei potuto 
addurre io intorno alla sua prosaicita; e tutto cid non era altro 
che un umiliarsi e un esprimermi, cosi come poteva, la sua mera- 
viglia nel sentir piovere dall’alto, dall’ alto assai, quel raggio di 
amore. Grado grado le lettere si gcnfiarono di commozione.... Oh 
vile piacere, assistere al provocato avvelenamento! Strano! le let- 
tere di Anna mi mostravano quella poverina a mani giunte in atto 
di adorazione; le lettere di Silvia mi presentavano questo mio 
idolo col ditino proteso in atto di impormi l’adorazione. Ed io ero 
ugualmente falso con l’una e con Ialtra, falso credendo d’amare, 
falso sapendo di non amare. 


* 
* * 


Il Fabioli guardava stupefatto il suo interlocutore. Si, Marzio 
aveva ragione: cid che egli diceva era odioso, ma ordinario, co- 
munissimo. Qualcosa di simile lo avrebbe potuto narrare egli me- 
desimo, I’ avvocato, ponendosi una mano sul petto, ed altri, e 
chiunque fosse stato altrettanto sincero. Eppure.... 

Marzio Delfini proseguiva: 

— Quattro frasi per settimana! Pochine, é‘vero? E intanto 
come metterle insieme se ne vogliamo escludere le pit turbatrici 
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insinuazioni? Che cosa scrivere a una donna maritata, alla quale 
si é fatto perdere il senno? Romanticherie no, certo. Per questo io 
proposi ad Anna di concedermi un abboccamento, dimostrandole la 
necessita che ella mi gittasse la chiave di casa invece d’una lettera. 
Noti la perfidia. Avevo penetrato il cuore della poveretta, ne cono- 
scevo la molla pid sensibile, e quella percossi, facendo intravedere 
a la illusa che in un colloquio le avrei raccontato la storia di quei 
dieci anni, i dieci anni traversati dal suo amore come da un ru- 
scello fecondatore. Non glielo dicevo a chiare note, no; perché la 
mia perfidia non era affatto scevra di pudore, per il quale quasi 
sempre scherzavo un tantino in quelle lettere, scherzavyo melan- 
conicamente, con frasi velate, piene, gonfie di apparenza di passione. 
Nulla di pit facile a trovarle. Vinsi. Si arrivd al punto decisivo 
senza scosse e senza desiderii da parte mia. Tutt’ al pil dicevo: 
Stiamo a vedere, — come il medico che tasta il polso e non sa se ci 
sia intermittenza nella febbre. Ma la pace, ma l’onore di questa 
donna, di questa giovane madre, la quale crede di essere amata per 
sempre, per la vita, da un decennio? E che! o si trattava della 
pace mia, dell’onor mio? 

Rammento, quella sera che, leggendo la solita lettera, vi trovai 
l’invito di ripassare sotto la consueta finestra all’una dopo mez- 
zanotte, diedi una scrollatina di spalle, come dire: Ma io me ne 
vado a letto adesso! No, non me n’andai a letto; anzi lessi con 
qualche distrazione la seconda lettera, la preferita, quella di Silvia, 
@ uscii. 

Crede ella, signor Fabioli, che per via non mi balenasse il pen- 
siero di poter esser sorpreso dal marito di Anna? Si, questo ed altro 
immaginai; ma senza alcuna serieté, senza deviare d’un passo, 
cosi come se lui,ed Anna, ed io medesimo fossimo personaggi di 
un romanzo; guardi, d’un romanzo mio, per esempio. Quell’ uomo 
che non conoscevo mi era indifferente come i lampioni gia smor- 
zati che sfilavano a destra e a manca, lungo la mia passeggiata 
notturna, un oggetto senza vita, cioé fiamma e senza luce. E poi 
e poi, Dio mio, una scena tragica a proposito di che? d’un primo 
colloquio? Non ne sarebbe valsa la pena. Pil tardi si, poteva ac- 
cadere per imprudenze, spionaggi... Ma quella era un’avventura 
nata morta, una delle tante. 

A certo punto anzi, siccome la casa di Silvia era vicinissima 
a quella di Anna, io fui, solo per un momento, quasi assorbito dal 
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pensiero di Silvia, e farneticai guardando le stelle: Ah se invece 
potessi entrar lil... 

Tutto andd a seconda. La poverina mi aveva dato le oppor- 
tune istruzioni perché io aprissi il portone senza farmi scorgere 
e senza il menomo rumore. Apersi pian piano, e pian piano salii le 
scale. Bujo e silenzio. Su in alto aspettai un minuto; poi sentii scric- 
chiolare la toppa e catenacci e sbarre. La figura di Anna, bianca 
bianca, s’inquadrdé nel vano luminoso della porta. 

— Bada, — le dissi, — accennando alla grossa lampada che ella 
reggeva: — bada, ti casca. 

Dicevo cosi per burla. per farmi rispondere: 

— Dio, che paura! 

_ Anna richiuse con circospezione e, camminando in punta di 
piedi, mi introdusse nel salotto susurrandomi a bassissima voce: 

— Vedi che cosa mi fai fare! 

Tremava. Io ero impacciato. Quasi quasi dicevo fra me: Bene, 
e adesso? Adesso bisogna cavarsela in qualche modo. 

E mi avanzai per abbracciarla. 

Anna che stava per collocare la lampada su certo suo piedi- 


stallo di bronzo, tremd piu forte, fece atto di abbandonarsi nelle 
mie braccia... la lampada le sfuggi di mano e si fracassé, spegnen- 
dosi d’un tratto sul pavimento. Lo scoppio improvviso e |’ improv- 
viso piombare dell’oscurita ci atterrirono. Avemmo appena il tempo 
di pensare a fuggire, ed ecco illuminarsi un uscio a vetri, ed ecco 
farsi innanti il marito con una candela in mano... lo vedo, lo vedo 


ancora... 

— Ehi, che diavolo!...— disse Giorgio Marazza entrando nel 
salotto. In quel punto ci scorse, retrocesse, posd la candela sur una 
mensola, cadde un momento a sedere, poi si lancid indietro per 
l uscio d’ond’era venuto. 

Anna ed io corremmo alla porta d’ ingresso... Inutile, Giorgio 
era gid davanti a noi con un revolver in pugno. Allora, e soltanto 
allora, io m’accorsi d’avere brandito il piedistallo di bronzo della 
lampada infranta; certo lo avevo ghermito nell’istante in cui era 
avvenuta la catastrofe. Mi fermai. Mi era insopportabile il pensiero 
di fuggire cosi, potendo. Avrei voluto dire a quell’uomo che fra 
Anna e me... Anna era gia sul pianerottolo... Egli si avventd per 
afferrarla; la donna si butté a terra alzando le braccia con le mani 
aperte e urlando. Io mi trovai tra lei e il marito che mi scaricd 
il primo colpo a bruciapelo, e poi ancora, ancora... 
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Gli scaraventai il bronzo sulla testa... Un altro urlo, pid or- 
rendo... oh pid orrendo!... Giorgio... lo vidi li, disteso attraverso 
la soglia, bocconi. 

Fuggii. Come mai non era accorso nessuno? Eppure io ero 
intronato dalle grida e dal colpo. Ricordo, correndo per il vicolo, 
sentii stridere pit finestre, e udii passare sulla mia testa qualche 
monosillabo interrogativo. Non altro. All’angolo della via saltai in 
carrozza e diedi al vetturino |’ indirizzo del mio medico. Sapevo 
d’esser ferito, ma non sentivo alcun dolore... 

Signor Fabioli, ella conosce il resto. Si, ero ferito all’omero 
sinistro: due palle m’avevano intaccato il deltoide e la clavicola. 
Dal dottore svenni. Albeggiava, quando, perfettamente risensato, 
raceontai al medico, mio amicissimo, l’accaduto; e subito, fasciato, 
e confortato e accompagnato da lui, mi presentai al posto di 
guardia... 


* 
*& * 


L’estrema agitazione di Marzio non permettendogli di parlare 
il giovane avvocato comincié a discutere con particolare concen- 
trazione: 

— Tutto sommato, il caso criminoso non si pud interamente 
escludere, perché di notte, a tarda notte anzi, nessuna relazione 
di conoscenza col Marazza... sta bene. La difesa personale, evidente 
per le due ferite d’arma da fuoco e per la natura dell’arma ado- 
perata dal prevenuto. Escluso l’eccesso, in forza del medesimo ra- 
gionamento. Sta bene. Bisogna che la signora Anna Marazza, la 
quale ha deposto con molto candore e singolare fermezza, confessi, 
per esempio, di non aver mai avuto da lei alcuna pressione... 

— Basta, basta — gridé con voce fioca il Delfini. Ma l’ayvo- 
cato soggiunse: 

— Cinque mesi di carcere! Eh, amico mio, ella pud esser certo 
che le sara computato come pena sufficente. Se cosi non fosse, non 
sarebbe valsa la cauzione per farle ottenere la liberta provvisoria... 

— La cauzione! — esclamé Marzio. — Chi? Silvial... 

E si coperse il volto con le mani. 

— No, no, —riprese poco dopo singhiozzando, — non fatemi 
mancare al mio dovere. Io sono un uomo perduto: ho sacrificato 
Silvia, ho royinato Anna, ho ucciso.. Ah, Fabioli, quella si é pena 
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bastante, bastante per qualunque pili atroce crimine! Ella non mi 
intende? Tre giorni ho vissuto nell’ incertezza della morte di Giorgio... 

Creda a quel che le dice un uomo il quale ora, troppo tardi, 
é divenuto sincero: avrei dato la mia vita per la sua. Eppure la 
tortura di quel dubbio, li, nella prigione, fu cosi spaventevole, che © 
quando alla fine seppi la temuta irreparabile verita, me ne sentli 
sollevato. Si, dico sollevato appunto come se, per uscir d’affanno, 
io mi fossi ucciso, ecco, questo voglio dire. E allora comincio il vero 
pentimento, il periodo quasi sereno del pentimento fecondo; allora co- 
minciai a mutarmi, finché mi ridussi come sono ora, superiore all’as- 
soluzione o alla condanna che i giurati mi potranno infliggere. Qua- 
lunque cosa accada, io non sono pill quel di prima: Marzio Delfini é 
morto. Lo dica a Silvia: io non posso e non voglio essere perdonato. 
Io uccisi un uomo, io distrussi la pace di due famiglie, cosi, per ca- 
priccio, per un capriccio a cuii giovani miei pari quasi tutti non 
avrebbero saputo resistere. Ma non dico questo per esonerarmi 
di una parte della colpa. Il gruppo delle circostanze che hanno 
fatto di me un omicida pud esser giudicato da gli uomini, ma il 
vizio comune, il difetto di coscienza che io stimo generale e che 
ha cagionato il delitto, no, quello no, quello dev’ essere ed é giu- 
dicato da me stesso. Non spero che l’esempio valga... Ah bisogne- 
rebbe che molti, troppi altri si trovassero per un certo tempo, come 
mi son trovato io, chiuso fra quattro sordide mura, nell’assoluta 
necessita di leggersi dentro, pi dentro, nell’ultimo fondo, ove non 
arrivano i moti esteriori da cui sono spinti i nostri atti, barche su 
onde mosse. Allora si, impareremmo a non considerare tanto diver- 
samente chi mentisce per denaro e chi mentisce per un piacere 
dei sensi o dell’ immaginazione disoccupata. 

Marzio Delfini, pallidissimo in volto, con le labbra tremule e 
gli occhi scintillanti, si alzd. L’avvocato gli prese una mano; anche 
lui, pure assuefatto a tante scene agitate, era alquanto trasfigu- 
rato dall’alta commozione. 

— Signor Delfini, — egli disse con voce grave: — Ella ha ra- 
gione, se é vero che, per obbedire al giusto grido della coscienza, 
sente d’avere il diritto di porre il piede sulla testa di.chi l’ama. 
No, no, non crolli il capo: io conosco Silvia fin da bambina, e le 
affermo... 

— Ma il sangue sparso...? 

— Non lo ha macchiato. Signor Delfini, ella sa meglio di me che 
la sua vera colpa non é l’omicidio.., 
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— E giusto; dunque non saré punito come omicida, ma come 
anima fiacca e falsa. 

— Silvia l’'ama. Signor Delfini, ella ha detto che per lei in quei 
giorni tremendi comincid il periodo del pentimento fecondo, é 
vero? Coraggio; non si neghi a un atto di carita per chi soffre per 
lei, non accresca il male gia fatto... Eh, mio Dio, — aggiunse l’av- 
vocato vedendo che gli occhi di Marzio s’inumidivano, e sforzandosi 
dal canto suo a parer gajo: — Eh mio Dio, qui s’invertono le 
parti: l’imputato sembro io. 

— Signor Fabioli, — parldé finalmente Marzio con accento lim- 
pido e risoluto, — la sua ragione, che ella crede pit forte della 
mia, é dunque questa: Silvia mi ama! Ebbene, c’é una ragione 
ancora pili forte, per cui le ripeto che il Marzio Delfini d’un tempo 
é morto: la ragione é questa: io amo Silvia, si, per la prima volta 
sento d’amare. Comprende ora qual’ é la punizione del mio delitto? 
E inutile tentar di scuotermi, perché io desidero, bramo di essere 
scosso... Ah un atto di carita.. no, per me sarebbe il supremo 
atto di debolezza. Silvia... io l’'amo, ecco perché non voglio il suo 
perdono. 


Uao FLERES. 














GASPARO DA SALO 


E L*'INVENZIONE DEL VIOLINO 


Da documenti inediti 


Se v’ha uno strumento che meritava di non cader mai nelle 
sacrileghe mani degli strimpellatori da trivio e da caffé, é senza 
dubbio il violino, quello appunto che vien detto il re degli stru- 
menti. E un re, conveniamone, oggi anche troppo democratizzato 
e strapazzato. Nondimeno egli regna e regnera sempre sovrano 
nel suo vero dominio, l’orchestra, che, priva di questo essenziale 
elemento, sembrerebbe poco pili che una fanfara.Si pensi al vuoto 
che resterebbe se un giorno (passi l’assurda ipotesi) se ne perdesse 
affatto ogni esempio e ogni ricordo, e se nessuno fosse pili capace 
di crearlo di nuovo! Si pensi alla sua struttura, a quella sua at- 
titudine ad esprimere gli accenti delle varie passioni, e si trovera 
giustissimo che lord Gladstone abbia opinato non essere forse oc- 
corso pel violino, la meraviglia della musica, meno genio e ap- 
plicazione che per una delle pit’ grandi moderne invenzioni, la 
locomotiva. 

E chi fu che diede alla musica questa meraviglia? — Consul- 
tando le non poche opere che trattano di liutistica (qui, da sem- 
plice spigolatore archivistico, io parlo, ben s’intende, anche ad 
altri profani, ed avverto percid che /iutaio si suole oggi chiamare 
qualunque costruttore di strumenti a corda e ad arco), non si trova 
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su questo punto né piena concordia né piena sicurezza d’opinioni; 
cosa di cui non si deve perd far gran caso, perché questa é la 
solita storia, la solita sorte delle invenzioni in generale — e non 
delle antiche soltanto. Giorgio Hart, celebre liutaio inglese, morto 
due anni or sono, a cui si deve un libro che giudicasi faccia au- 
torita in materia, si per la parte tecnica come per la storica (1), ha 
detto: « Quand et en quel lieu le violon 4 quatre cordes accordé 
en quintes apparut-il pour la premiére fois en Italie, » (che sia nato 
fra noi é affatto fuor di dubbio, a buon conto) « est un probléme 
qui demeurera a jamais enfoui dans le passé. Il peut avoir pris 
naissance 4 Mantoue, 4 Bologne ou a Brescia. On donne commu- 
nément A cette derniére ville !honneur d’avoir été son berceau et 
a Gasparo da Salé la gloire d’en étre l'inventeur. » Ma é pur lo 
stesso Hart che ha detto, anzi affermato che Brescia « fut le berceau 
de la fabrication des violons en Italie; » che a Gasparo da Sald 
« appartient de bon droit la gloire d’avoir tiré de l’état grossier 
ou elle végétait avant lui la manufacture des instruments a cordes 
pour l’élever a l’excellence de l'art; » e che «c’est bien certaine- 
ment 4 Gasparo da Sald qu’il convient de décerner la qualité 
d’auteur » (2), 

Non molto diversamente, in sostanza, si esprime su questo 
punto un altro competentissimo scrittore, il March. De Piccolellis. 
« E sconosciuto, » egli scrive, «il nome dell’artefice che ideé di 
montare il violino con quattro corde e che lo perfeziono, dandogli 
la forma oggidi in uso; ma é pur certo che egli fu italiano, e pit 
probabilmente bresciano, osservandosi che i violini pit antichi, cioé 
dello scorcio del XVI secolo, sono tutti di fattura bresciana..... Ga- 
sparo da Salo fu uno dei primi liutai, se pur non fu il primo, che 
costruisse violini a quattro corde... Se egli non invento il violino, 
ided senza dubbio molte cose importanti che sono rimaste, ed i 
suoi lavori servirono certamente di base al progresso ottenuto in 
processo di tempo... Gasparo non ebbe probabilmente ocvasione di 
acquistare cognizioni da altri: e dobbiamo creder cid perché nessun 
nome di artefice pit antico che abbia fatto violini con quattro 


(1) The violin and its famous makers. lo mi valgo qui della versione 
francese fattane da Alfonso Royer, pubblicata a Parigi nel 1886 col titolo: 
Le violon, ses Luthiers c4lébres, etc. 

(2) Op. cit., pagg. 22, 57, 58. 





GASPARO DA SALO E L’ INVENZIONE DEL VIOLINO 665 


corde é arrivato sino a noi..... L’affermare che egli abbia inventato 
il violino sarebbe forse troppo arrischiato, perché nessuna prova 
potremmo produrre in favore di tale asserzione ; ma siccome é sco- 
nosciuto l’inventore ed é@ sicuro che l’invenzione fu fatta ai tempi 
di Gasparo, che con ogni probabilita fu fatta a Brescia, e che a 
Brescia egli era il pit valente artefice del suo tempo, troveremo 
certo molte ragioni per credere che egli possa esserne stato ap- 
punto l’inventore » (1). 

Riferire ora, anche per sommi capi, i diversi pareri dati in 
proposito da altri reputati autori italiani e stranieri (2), mi sem- 
bra qui inopportuno, ché andrei con cid troppo per le lunghe, senza 
trarne infine alcun costrutto. Basti intanto avvertire che la cri- 
tica ha ridotto oggi a ben pochi gli altri supposti inventori, e che 
i maggiori e migliori suffragi sono per Gasparo da Salo. 

Ma la critica avrebbe certo proceduto men dubitosa a ri- 
guardo di questo grande artefice, come l’ Hart lo chiama (grande 
anche se non fu un inventore), se avesse potuto giovarsi di qual- 
che dato biografico. Sembrera infatti assai strano, ma su di lui 
non si é fin qui raccolta alcuna memoria, cioé non si son cono- 
sciuti altri documenti che i suoi ammirati lavori, ordinariamente 
muniti di cartellini o etichette recanti quel semplice nome e la 
data di Brescia. Sulla sua vita (che non fu troppo lunga, ma certo 
operosissima) non si é peranco rinvenuto la minima notizia, e, solo 
coll’esame degli strumenti da lui fabbricati, o a lui aitribuiti, ta- 
luno ha preteso fissare i limiti della sua vita artistica, L’ Hart, per 
esempio, la farebbe cominciare innanzi il 1550, nel qual anno era 
ancora un bambino; mentre altri, allungandola in senso opposto, 
vorrebbero ch’egli avesse lavorato fino al 1615, quando gia da piu 
anni era passato all’eterno riposo. 

Convinto esser impossibile che di un tal uomo non fosse ri- 
_ Masta una qualche memoria nelle carte del tempo, io mi sentii 
presto animato a intraprendere speciali ricerche. E negli archivi 
di Brescia e di Salo mi fu dato raccogliere su questo quasi ano- 
mimo e quasi leggendario liutaio un buon manipolo di documenti; 


(1) Liutai antichi e moderni, — Note critico-biografiche (Firenze, 1885), 
pagg. XV, 71. 95. 

(2) Rimando per cid il lettore alla recente monografia del Prof. A. Be- 
renzi, I liutai bresciani, contenente buona copia di citazioni bibliografiche, 
che trovasi inserita nei Commeniari dell’ Ateneo di Brescia per l’anno 1890, 
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tali che, se non a risolvere il grande problema, varranno almeno 
a dare un maggior peso agli argomenti che stanno gia in favore 
di lui, ein pari tempo a dissipar molti dubbi, a far rilevare certi 
peccati d'anacronismo ed altri pili o meno perdonabili abbagli in cui 
caddero vari scrittori. 

Del resto io non posso certo dire di aver tutto raccolto; resta 
anzi sempre desiderabile e probabile che nuovi e pili preziosi ma- 
teriali si rinvengano in avvenire. E dato anche che prima o poi 
si giunga a provare che il vanto di aver dato alla musica il soa- 
vissimo fra gli strumenti spetta ad altri che a Gasparo da Sald, 
questo non cessera per cid d’essere oggetto degnissimo di ricerche 
e di studi. 


* 
* * 


Il nostro liutaio vide dunque la luce in Sald, l’amena regina 
del Benaco, verso il 1542 (1) da maestro Francesco di Santino Ber- 
tolotti, nativo della vicina terra di Polpenazze, il quale, a quanto 
sembra, fu esso pure un artista. Si ha infatti un documento in cui 
si chiama piftore quel medesimo maestro Francesco Bertolotti che 
in altri due, posteriori e di mani diverse, é distinto semplicemente 
col soprannome di Violino (2): il che nulla ha di strano, conside- 


(1) Cosi @ attestato da due documenti di cui mi varrd pit avanti. La 
data precisa resta e restera ignota a causa di una lacuna che si riscontra 
negli atti custoditi presso l’unica parrocchia di Sald. Nel 1° registro dei 
battezzati mancano le carte 224 e 225 che dovevano contenere atti della fine 
del 1541 e del principio del 1542, e che non sono neppur richiamate nel 
rispettivo indice alfabetico. 

(2) Il primo di questi tre documenti (23 giugno 1538) @ l’atto di bat- 
tesimo di Giovan Paolo, figliuolo dello stesso Francesco; il secondo ed il 
terzo son quelli di altri due suoi figliuoli, cioé di un Gasparo, battezzato 
il 20 maggio 1540 (morto verisimilmente in tenera eta, e da non confon- 
dersi in niun modo col nostro, come mostrerd a suo luogo), e di Giulio, 
battezzato il 30 novembre 1549. Primogenito fu probabilmente Gio. Battista, 
battezzato il 29 luglio 1536. — Ad evitare ogni dubbio d’ identita della per- 
sona di Maestro Francesco, noterd che a tutti i succitati battesimi furono 
compari un Bonaventura o Ventura Porcelli e un Agostino Bonfadini, e che 
da una scrittura del 21 agosto 1565 (trovata nell’Archivio notarile di Sald 
fra quelle del notaio Gio.Giacomo Luchi) il nostro Gasparo, Gio. Paolo e 
Gio. Battista suddetti appaiono fratelli e tutti figliuoli del quondam Fran- 
cesco Bertolotti. Aggiungo che nell’atto battesimale di quel Gasparo nato 
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rato come siano tutt’altro che rari gl’ingegni atti ad esercitarsi, 
anche a un tempo stesso, in arti diverse e pit: o meno disparate. 
Ma poiché si tratta qui di semplici indizi e non di prove, e resta 
anche in dubbio se quel soprannome accenni piuttosto a suona- 
tore che a costruttore di strumenti a corda (si osservera poi come 
jl nome « violino » sia a ritenersi pid antico della cosa, cioé del vio- 
lino propriamente detto); io mi permetterd solo di congetturare 
che Gasparo avesse avuto per padre un uomo, per talento, non 
volgare, e che siffatti strumenti gli fossero sin dall’ infanzia stati 
familiari. 

Non trovai su di lui alcuna memoria anteriore al 1565, quando, 
acquistatosi il titolo di maestro, egli doveva gia essersi stabilito 
in Brescia, e molto probabilmente avervi anche aperto una pro- 
pria bottega. A’23 marzo del detto anno il suo primo figliuolo, 
Francesco, riceveva il battesimo presso la parrocchia di San- 
t'Agata (1), avendo a padrino Girolamo Virchi, liutaio bresciano di 
poco grido, ma pur non ignoto. Cosi, tenuto conto che Gasparo 
era di costui tanto pil giovine (2), e considerato che in simili re- 
ligiose cerimonie l’ufficio di padrino o compadre si suol d’ordi- 
nario affidare a persone con cui si ha maggiore intimita, é ben 
lecito supporre che Gasparo stesso avesse fatto presso il Virchi le 
sue prime armi, o che per lo meno avesse a lui ricorso per me- 
glio addestrarsi nella nobile arte. Questa anzi mi sembra la pit 
accettabile congettura: e non solo perché si fonda su quella fatta 
gia a proposito del noto soprannome, ma anche per un’altra ra- 
gione che qui passo a dire. 

Ben si comprende come Brescia avesse attirato a sé e fatto 
suo il figliuolo di maestro Violino. In questa cittaé la musica non 


nel 1540 trovasi scritto: «..Francisci... dicti Violi», ma deve qui certo 
leggersi Violi, equivalente a Violino nel dialetto bresciano, che, come il 
bergamasco, fa vi da vino, cuntidi da contadino, Mila da Milano, e simili. 

(1) Ecco il relativo atto: « Die 23 suprascripti-— Franciscus et Bene- 
dictus, filius magistri Gasparis de Bertolotis salodiani, baptizatus fuit per 
me presbiterum Marcum Antonium Cazamalum. Patrinus fuit D. Hyeronimus 
de Virchis. » (Reg.1 Battezzati, c. 86.) 

(2) IL Virchi era allora in eta di circa 42 anni, come risulta da docu- 
menti che pur vedranno tra non molto la luce. Egli fu padre di quel Gio- 
van Paolo Virchi che stette al servizio delle Corti di Ferrara e di Mantova 
come organista, suouatore di cetra e compositore di madrigali, e che si 
Vuole avesse talora esercitato anche l'arte del liutaio. 
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ebbe forse mai tanti cultori come a quel tempo, che fu pur quello 
della Gambara e del Moretto. Compositori, cantori, organai ed or- 
ganisti, liutai e liutisti (0 citerari e citaredi, come allora eran 
detti) vi si contavano in numero degno piuttosto di metropoli come 
Firenze, Ferrara e Mantova, ove quegli splendidi principi amavano 
circondarsi di simili soggetti. La scuola liutistica specialmente, ini- 
ziatavi gid quasi un secolo innanzi da quel Giovanni Kerlino, di 
cui ignorasi ancora l’origine, era in grande rinomanza. Ma se 
Brescia era un importante centro di cultura, e se vi abbondavano 
i musici, anche in Sald (che con la sua Riviera formava allora come 
una provincia a sé) si accoglievano non pochi eletti ingegni, anche 
l& si aveva per la musica, per la sacra in ispecie, un culto spe- 
ciale. Basta dar la una scorsa alle deliberazioni comunali di quel 
tempo per farsene certi. Io son dunque anche da cid indotto a 
opinare che Gasparo fosse venuto a Brescia gid avviato in quel- 
l’arte in cui seppe poi rivelarsi si eccellente maestro. E neppure 
é improbabile che, cambiando soggiorno, egli altro non avesse 
fatto se non seguire il volere o la persona stessa del padre, che 
non so dir quando né dove avesse finito i suoi giorni. 


Nell’anno 1568, per ordine della Repubblica di Venezia, doven- 
dosi rinnovare |’ Estimo della citté e del territorio di Brescia per 
ogni fuoco, il nostro Gasparo non manco di presentare agli uffi- 
ciali a cid delegati la sua polizza, ovvero denuncia scritta del 
proprio stato di famiglia e del proprio bilancio economico. Eccola 


qui (1): 
Poliza de mi Gasparo del q. Francesco di Bertholotti da Sald mae- 


stro de violini. 


Prima io Gasparo de etta de anni . . .... 26 
Isabetta mia molie de etta de anni . . . .. . 22 


(1) E tolta, come l’altra che riferird pid oltre, dal vecchio Archivio Co 
munale di Brescia, dove siffatti documenti formano una copiosa serie dal 
1517 al 1723. 
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Francesco mio filiolo (1) de etta di anni . . . . 38 
Marco Antonio similmente mio filiolo de etta de 


c+ tee ee 2 ee he ee 
Lodoviga mia sorella (2) de etta de anni . ° 


Debiti. 


Prima pago de fitto a l’anno de una casa et bottega in 
contrata del palazzo Vecchio (3) a li heredi de Maestro 
Pietro Maria Perpontino liri cinquanta, videlicet. . . L. 

Item son debitor alla S™ Laura molie del S*". Piero 
Nassino de Jiri vinti, videlicet . . . . 1. ..ee L 

Item son debitor de D. Alovisio frate in S**. Piero di 
Bressa de liri vinti, videlicet. . . . . . » » » e L 

Item son debitor de M. Zo. Maria Columbino pattero 
(rigattiere) de liri otto, videlicet . . . . .... L 8 

{tem son debitor in diversi luogi de liri quattro, vi- 
A ae ee a ee ee oe ee a ee a a ee 


(1) L'eta attribuita a questo figliuolo (nato,come si @ visto, nel 1565) 
ci conferma che la polizza fu scritta nel 1568. E il vedere che Gasparo si 
da 26 anni ci rende certi che l’omonimo battezzato a Sald il 20 maggio 1540 
fu un suo fratello morto innanzi la nascita di lui medesimo. — Le polizze 
sono in generale, come questa, mancanti di data; ma si pud facilmente ri- 
cavarla, trovandosi esse classificate per Estimi, sebbene talvolta venisser 
raccolte per tempo, ossia anche un po’ prima dell‘anno destinato per l'Estimo 
stesso, 

(2) Di questa cercai inutilmente a Sald e a Brescia l’atto di battesimo, 
che forse avrebbe giovato a meglio ragguagliarmi sul conto del padre. Lo 
stesso dicasi di un Santino e di un Andrea, altri fratelli di Gasparo, men- 
tionati in un atto notarile fatto in Brescia nel 1578. 

(3) In questa contrada (e probabilmente nella stessa casa) ebbe pid 
tardi la propria bottega un altro celebre liutaio, Giovan Paolo Maggini, — di 
cui mi accadra di far parola pid innanzi — come attestano due polizze dal 
Maggini stesso presentate per gli estimi del 1617 e del 1627, e da me co- 
municate gid al citato Prof. Berenzi, cui furon di guida per rintracciare 
altri correlativi documenti. (Cfr. BerEenzi, di Gio. Paolo Maggini, celebre 
liutaio bresciano, Brescia, 1890; La patria di Gio. Paolo Maggini, Cre- 
mona, 1891), 
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Crediti. 


Item io scodo de livello (riscuoto di frutti) a anno da 

Faustino di Inselvi da Bornato per conto de dotta de mia 

molie liri sedici et soldi tredici, videlicet . . . .. L. 1638. 18 
Item io ho instrumenti da sonare da vendere, quali pre- 

tendo debano valer ducatti cinquanta. . .... =. L. 150 


L’ importanza di questo documento sta, pil che in altro, nel 
principio e nella fine, cioé nel duplice accenno all’arte del giovine 
artefice salodiano. Avvertasi perd che, quand’anche si avesse gia 
il pid sicuro fondamento per attribuir tutto a lui il vanto di aver 
creato il re degli strumenti, quel suo intitolarsi maestro di violini 
non varrebbe precisamente a provare che qualche esempio di vero 
violino fosse a quell’ora uscito dalla sua bottega; dovremmo anzi 
restare su cid alquanto in forse, e per tre principali motivi. Primo: 
generalmente |’invenzione del violino si ritiene avvenuta sullo 
scorcio del secolo decimosesto — e nel 1565 lo scorcio era ancora, 
relativamente, lontano. Secondo: a simili portenti l’umano ingegno 
non giunge d’ordinariv se non provando e riprovando per lungo 
corso d’anni — mentre Gasparo ne contava allora appena ventisei. 
Terzo: il nome violino (come parmi dimostri anche il soprannome 
del padre di Gasparo stesso) precedette certamente I’ invenzione, 
e si usd forse per violina o piccola viola. 

« Prima del violino » (cosi scrive il De Piccolellis) « si fecero 
certe viole a doppia montatura. Quattro corde poggiavano sul pon- 
ticello, e quattro restavano inutili sotto le prime, credendosi al- 
lora che le vibrazioni ripercosse all’esterno potessero aumentare 
il volume della voce. Per avere una idea di questo strumentino bi- 
sogna immaginarsi un contrabbasso lillipuziano. Le proporzioni 
reggono sulla propria scala, e la forma é quasi identica. L’ inven- 
zione del violino segue immediatamente un tale aborto, che, cam- 
biando il genere, possiamo chiamare violina a doppia montatura. 
Io ne ho veduta una originalissima di Gasparo, e mi pare che se 
egli comincid col fare tali embrioni, cid vuol dire che molto pro- 
babilmente nella sua gioventi il violino non doveva esistere an- 
cora. E se costui fu il liutaio piii esperto di quel tempo, e se il 
violino fu fatto a Brescia, non possiamo noi credere che, accortosi 
della inutilitaé di quelle corde raddoppiate, non abbia, con miglior 
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criterio, modificata la cassa e creato il violino nella forma che gli 
é restata? » (1) 


Saltiamo ora un ventennio, e vediamo i progressi del maestro 
da quest’altra polizza che segue, tutta autografa (2), presentata 
per l’Estimo del 1588. Candidamente, con semplicita degna di tempi 
assai pik remoti, egli dice qui tali e tante cose di sé e dell’arte 
sua, che quasi ci si rivela interamente. 


Poliza de mi Gaspar di Bertolotti q. Francischo, artefice de in- 
strumenti de musicha. 


Mi Gaspar de eta de anni. . . .. . 45 
Isabetta mia molie de anni . .... . 40 
Francescho mio fiolo de anni. . ... 23 
Fior, molie del ditto Francescho, de anni 20 
Livia mia fiola de anni ...... 15 
Verginia mia fiola de anni... . 10 
Marco Antonio mio fiolo de anni ee 2 
Agnola masara (massaia) de anni . ° 18 
Batista familio de anni. ... er er 30 


Debiti. 


Io son debitor de M. Antonio di Franzosi da Vi- 
cenza de L. 102, soldi 10 per una capara che mi dete 
il quondam M. Simon suo cocero (swocero) per farli cop- 
pia (copia, quantita) di violini, ma sopravenuto la morte 
di detto M. Simon, la capara he rimasa a me senza darli 


(1) Op. cit., page XV, in nota. 

(2) Me ne assicurano alcune carte notarili, che qui appresso citerd, 
ove si trovano sottoscrizioni di Gasparo. L’altra polizza innanzi riferita non 
ha il pregio dell’autografia, sebbene possa far credere altrimenti il vederla 
scritta parimenti in prima persona. Dovendo tali denunzie presentarsi in 
pid esemplari, si davano d’ordinario a stendere o a copiare a pubblici scri- 
vani; i pit facoltosi le facevano stampare. 
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Crediti. 


Item io scodo de livello (riscwoto di frutti) a anno da 

Faustino di Inselvi da Bornato per conto de dotta de mia 

molie liri sedici et soldi tredici, videlicet . . . .. L. 1638.18 
Item io ho instrumenti da sonare da vendere, quali pre- 

tendo debano valer ducatti cinquanta. . ..... L. 150 


L’ importanza di questo documento sta, pii che in altro, nel 
principio e nella fine, cioé nel duplice accenno all’arte del giovine 
artefice salodiano. Avvertasi perd che, quand’anche si avesse gia 
il pit sicuro fondamento per attribuir tutto a lui il vanto di aver 
creato il re degli strumenti, quel suo intitolarsi maestro di violini 
non varrebbe precisamente a provare che qualche esempio di vero 
violino fosse a quell’ora uscito dalla sua bottega; dovremmo anzi 
restare su cid alquanto in forse, e per tre principali motivi. Primo: 
generalmente |l’invenzione del violino si ritiene avvenuta sullo 
scorcio del secolo decimosesto — e nel 1565 lo scorcio era ancora, 
relativamente, lontano. Secondo: a simili portenti l"umano ingegno 
non giunge d’ordinario se non provando e riprovando per lungo 
corso d’anni — mentre Gasparo ne contava allora appena ventisei. 
Terzo: il nome violino (come parmi dimostri anche il soprannome 
del padre di Gasparo stesso) precedette certamente |’ invenzione, 
e si usd forse per violina o piccola viola. 

« Prima del violino » (cosi scrive il De Piccolellis) « si fecero 
certe viole a doppia montatura. Quattro corde poggiavano sul pon- 
ticello, e quattro restavano inutili sotto le prime, credendosi al- 
lora che le vibrazioni ripercosse all’esterno potessero aumentare 
il volume della voce. Per avere una idea di questo strumentino bi- 
sogna immaginarsi un contrabbasso lillipuziano. Le proporzioni 
reggono sulla propria scala, e la forma é quasi identica, L’ inven- 
zione del violino segue immediatamente un tale aborto, che, cam- 
biando il genere, possiamo chiamare violina a doppia montatura. 
Io ne ho veduta una originalissima di Gasparo, e mi pare che se 
egli comincid col fare tali embrioni, cid vuol dire che molto pro- 
babilmente nella sua gioventi il violino non doveva esistere an- 
cora. E se costui fu il liutaio pit esperto di quel tempo, e se il 
violino fu fatto a Brescia, non possiamo noi credere che, accortosi 
della inutilité di quelle corde raddoppiate, non abbia, con miglior 
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criterio, modificata la cassa e creato il violino nella forma che gli 
@ restata? » (1) 


Saltiamo ora un ventennio, e vediamo i progressi del maestro 
da quest’altra polizza che segue, tutta autografa (2), presentata 
per |’ Estimo del 1588. Candidamente, con semplicita degna di tempi 
assai pi remoti, egli dice qui tali e tante cose di sé e dell’arte 
gua, che quasi ci si rivela interamente. 


Poliza de mi Gaspar di Bertolotti q. Francischo, artefice de in- 
strumenti de musicha. 


Mi Gaspar de eta de anni. . ee 45 
Isabetta mia molie de anni. Bae 40 
Francescho mio fiolo de anni. . ... . 23 
Fior, molie del ditto Francescho, de anni . 20 
Livia mia fiola de anni ...... 15 
Verginia mia fiola de anni . .... 10 
Marco Antonio mio fiolo de anni . Sa 2 
Agnola masara (massaia) de anni . — 18 
Batista familio de anni. .. . 30 


Debiti. 


Io son debitor de M,. Antonio di Franzosi da Vi- 
cenza de L, 102, soldi 10 per una capara che mi dete 
il quondam M. Simon suo cocero (swocero) per farli cop- 
pia (copia, quantita) di violini, ma sopravenuto la morte 
di detto M. Simon, la capara he rimasa a me senza darli 


(1) Op. cit., page XV, in nota. 

(2) Me ne assicurano alcune carte notarili, che qui appresso citerd, 
ove si trovano sottoscrizioni di Gasparo. L’altra polizza innanzi riferita non 
ha il pregio dell’autografia, sebbene possa far credere altrimenti il vederla 
scritta parimenti in prima persona. Dovendo tali denunzie presentarsi in 
pid esemplari, si davano d’ordinario a stendere o a copiare a pubblici scri- 
vani; i pit facoltosi le facevano stampare. 
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instrumenti, si che il ditto M. Antonio dimanda la ditta 

capara (1),qualasono de... . ics 
Item son debitor al R.4 P, D. Gabriel frate in 

S.% Piero de L. 60 per tanti a me prestadi per non 

andar l’arte mia nella Franza, secondo il solito . L. 60 
Item son debitor de le erede del q. M. Valerio 

Bonfadino, habita in Venetia, de lire cinquanta per 

avermi mandato tanti legni per far l’arte mia. . L. 50 
Item son debitor del R.4° P. D. Marco Antonio 

frate de Y'ordine de S.*° Piero Olivero de L. 42 per 

causa de tanti corde mandatime da Roma per fornir 

ee ee ee a ee a ee ee a ee 
Item son debitor con diverse persone, da L., 30 in 

gioso, circhaa. . .... . ~. « - - L1008,—d— 
Item pago de salario alla ss.‘ ait masara ogni 

nn a ae oe a en ee ee ee ee 
Item pago de salario al ss.*° Batista mio familio. L. 60 s. — d.— 


Beni stabili. 


Ho una casa per mio uso in contrada de le Co- 
cere (2), coerentie a matina strada, a sera il S.t Ventura 
Mazuchello, a mezogiorno M. Lodevico Gizolo, de la qual 
strada ne afitto una parte a M. Jo: Piero Sandrinello. 


(1) Nell’Archivio Notarile di Brescia, fra le scritture del notaio Giovan 
Pietro Sandrinelli (Reg. III, ¢. 227 t. e segg.) trovai atti a cid relativi. 
A’ 25 ottobre 1588 il nominato Antonio Franzosi, quale procuratore di Giulia 
sua moglie e di Caterina sorella di lei, ambedue figliuole ed eredi del quon- 
dam Simone dal Liuto (ignoto, ma fu probabilmente o un suonatore o up 
mercante di strumenti) riscoteva « scutos vigintiquinque auri a Ser Gaspare 
filio quondam Ser Francisci de Bertolottis, magistro instrumentorum musi- 
corum de Salodio... pro totidem aliis quos ipse Ser Gaspar habuisse et re- 
cepisse dixit a suprascripto D. Simone a Liuto pro arrha ad computum 
praetii tantae quantitatis instrumentorum musicorum quae convenerat ei 
conficere », giusta altro contratto fatto nel 1580. 

(2) Contrata Cozariarum @ detta nei documenti latini del tempo, e oggi 
Via delle Cossere. Coi riscontri sin qui fatti non mi é dato precisare la 
postura della casa del maestro; ma ai Bresciani e ai pratici di Brescia 
dico che molto probabilmente sorgeva sull’area oggi occupata dalla tipo- 
grafia Apollonio. 
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Per eser mio compare (1) non li poso dar comiato, ben 
che gia doi anni la detta casa mi fa bisogno per la gran 
familia che ho, de la qual ne cavo L. 30 a |’anno, ma 
per l'avenir mi fa bisogno tutta per miouso. . . L. 


Racolto. 


Some una de formento, quarti trei fava, vino bono 

zerle sette, Olio pesi doi. 
Item ho uno credito col Signor Conte Ernestor Mar- 

tinengo da Zanello (2) de L. 52 per causa de tanti in- 

strumenti da sonar, ma credo che non averd mai niente 

per eser molto tempo che ledebo aver. . . . . L. 528. —d.— 
Item ho mercantia de viclini fenite e da fenir 

ee ae ee oe ee ee ee a 
Item ho alcune pretension con li eredi de M. Rocho 

di Casetti per eser stato suo actore p.° pendente lite, et 

per non eser fatti tutti li conti non so se sard debitor 

o creditor. 


I commenti a cui questo preziosissimo e singolarissimo docu- 
mento si presta son molti e svariati, ed anche ovvi assai in ge- 
nerale. Stimo perd opportuno spender qui qualche parola intorno 
ad un punto su cui si sara maggiormente fermata l’atienzione del 
lettore. 

« Per non andar l’arie mia nella Franza, secondo ii solito », 
ecco il punto, ecco due frasi che hanno un gran peso; non perd 
quello che pud apparire a prima vista, e che non potremmo 
trovarvi se non quando si avesse gia o potessiio qui allegare la 


(1) Questo @ precisamente il notaio ricordato nella penultima nota, il 
quale fu infatti compare al battesimo di un figliuolo di Gasparo, nato il 
24 aprile 1578, per nome Marcantonio, che certo campd poco e che non pud 
evidentemente confondersi con nessuno degli altri omonimi, ricordati l’uno 
nella riferita polizza del 1568, l’altro in questa dell'88. (Cfr. il citato Reg. I 
Battezzati della parrocchia di S. Agata, c. 215 t.). 

(2) Nestore Martinengo, illustre personaggio. Fu capitano al servizio 
della Repubblica di Venezia, e prese parte al memorabile assedio di Fama- 
gosta. Trovavasi egli allora assai lontano dal suo bonario creditore, a Corfu, 
al comando di quella fortezza. 


Vol. XXXIV, Serie III — 16 Agosto 1891. 48 
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prova sicura che Gasparo fu un inventore, e non semplicemente 
un destro carpitore o perfezionatore di un altrui ritrovato. — La 
prova? (sento qui domandarmi da qualche lettore assai corrivo) 
ma qual piu bella prova di quelle citate parole? Consideratele 
bene. Non pare a voi che se Gasparo non fosse stato conscio di 
aver prodotto qualcosa di nuovo e di peregrino avrebbe dovuto 
usare altre espressioni? E il fatto d’esser stato sul punto di emi- 
grare con /’arte sua in Francia, non vi dice nulla? — E io do- 
mando alla mia volta: non poteva egli, da quell’esimio artista che 
era indubbiamente, essersi posto al disopra d’un suo precursore in 
modo da farlo quasi dimenticare? Non possiamo noi supporre in 
lui un Giotto, ed in altri un Cimabue? Chi ci vieta di credere che 
i suoi strumenti vincessero quelli di tutti gli altri maestri’ per 
qualita armoniche e per l’eleganza della fattura insieme? 

Credibilissimo é d’altra parte che, cresciuto in fama, egli avesse 
avuto dalla Francia qualche premuroso e molto lusinghiero invito 
a trasportar la sé stesso e Ja sua officina; tanto pit ove si ripensi 
come quella Corte (erano allora i tempi di Caterina de’ Medici) 
andasse continuamente attirando a sé e quasi incettando i pit 
eletti ingegni d'Italia; tanto pil se vero é quel che si narra di un 
simigliante invito fatto nel 1515 dal re Francesco I a Gasparo 
Duiffoprugear, valente liutaio che allora lavorava a Bologna (1). 
Cosi non é fuor del probabile che il nostro fosse stato qua istigato 
a quel passo da qualcuno; se pur non voglia ammettersi che, tro- 
vandosi in strettezze, egli stesso avesse un giorno divisato di par- 
tirsi secondo 71 solilo, ossia seguendo l’esempio di que’ molti con- 
nazionali che, dotati di straordinario talento, il bisogno o l’avidita 
di lucro conduceva sott’altro cielo. Comunque sia, i provvidi aiuti 
di qualche suo buon amico ed ammiratore, e forse pil ancora, il 
suo affetto al patrio suolo (come traspare dalle sue stesse parole, 
ossia dal tono delle sue dolenti note), disposero altrimenti. 

Tali aiuti gli vennero certo da pit parti, perché é poco vero- 
simile che le sole sessanta lire imprestategli da quel frate avesser 
tanto potuto sul suo destino. La polizza rappresenta semplicemente 
il sao stato economico al momento in cui la compilé: nulla quindi 
ci distoglie dal supporre che altri simili debiti egli avesse contratto 


(1) Cfr. Hart, op. cit., pag. 96. 
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ed estinto gia per l’innanzi. E forse non mancé qualche nobile e 
ricco signore di Brescia che — ad evitare che la citté perdesse un 
tanto lustro — per generoso impulso, a fondo perduto, sopperi in 
massima parte a’ pili incalzanti bisogni di lui. Dico cié non senza un 
perché. Ho infatti buon motivo di credere che col Conte Alfonso 
Caprioli (vero mecenate, amantissimo della musica) avesse avuto 
stretta relazione: quando, nel 1578, si marité Lodovica sua sorella, 
Gasparo le assegno in dote milleduecento lire, e nel relativo con- 
tratto volle s’ intendessero in quella somma comprese cinquanta lire 
che gia il detto Conte (allora forse assente) aveva promesso do- 
narle (1). 


* 
* * 


Resta intanto accertato che, ancora in verde eta, il nostro 
artefice era giunto gia a glorioso porto. Sebbene in vent’ anni la 
sua famiglia si fosse accresciuta del doppio, il progressivo esten- 
dersi della sua clientela aveva posto fine alle avversita, agli sco- 
ramenti de’ suoi primi anni di carriera; gli aveva permesso di 
comprar una casa, di tener due persone di servizio, ed anche di 


lasciar in pace un illustre quanto moroso suo debitore. Buone te- 
stimonianze dell’agiatezza a cui col tempo pote pervenire si hanno 
anche fra le scritture del ricordato suo compare, il notaio San- 
drinelli, ed in quelle di altro notaio, Giovan Paolo Dugazzi. Da 
tali scritture si apprende infatti che nel 1599 compro per quattro- 
mila lire un’ altra casa in Brescia nella via di San Pietro Martire, 
e dal 1581 al 1607 non pochi beni stabili, situati la pia parte in 
quel di Calvagese, presso a Salo (2). 

Abité il Sandrinelli, come si é visto, in quella casa di via delle 
Cossere che sin dal 1579 é da lui dichiarata « iuris magistri Ga- 
sparis de Bertolottis: » e poiché questo aveva li trasferito anche 
la propria bottega, era per me bene a sperarsi che fra i molti con- 
tratti che si rogarono in quello studio se ne trovasse qualcuno 
relativo all’arte di Gasparo stesso. Né m’ ingannai. Oltre quanto 


(1) Archivio Notarile di Brescia, rog. del notaio Francesco Cornelli 
(5 luglio 1578). 

(2) Archivio Notarile di Brescia, atti Sandrinelli, Reg. I, c. 184 t.; V, 
c. 114, — Atti Dugazai, Reg. V,c. 146; VI, c. 74 t.; IX, ¢. 10, 31; X, 
e 118; XIIl, c. 76. 
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concerne la restituzione della nota caparra a quel tale di Vicenza, 
trovai in un atto del 12 giugno 1888 notizia d’un credito da lui 
aperto gia con un Carlo Contini da Chiari, « vigore tantae quanti- 
tatis mercis instrumentorum musicorum eius apothecae eidem do- 
mino Carolo iam plures menses venditorum; » trovai, colla data 
del 18 gennaio 1604 un suo mandato di procura nella persona del 
Padre Cornelio da Milano, monaco benedettino residente nel mo- 
nastero di S. Spirito di Pavia « ad exigendum a domino Caesare 
de Bertolottis, dicto de Clavacino, habitatore Papiae, ducatonos 
viginti tres et gazettonos quatuor sibi debitos ex causa praetii 
tantae quantitatis instrumentorum musicorum, etc. » (1) Trovai 
inoltre diverse private scritture ove il maestro, qual mallevadore 
o semplice testimone, appose la sua firma. E frugando appunto fra 
i testimoni, ebbi la ventura d’incontrarvi un nome insigne, anzi di 
ricavarne, come qui appresso mostrerd, un dato non privo d’im- 
portanza per la storia dell’arte liutistica. 

Quanti hanno supposto che Giovan Paolo Maggini — quest’ al- 
tro fulgidissimo astro della scuola bresciana, o meglio, della liu- 
teria italiana — abbia avuto per maestro Gasparo da Sald, ne 
avranno qui una prova patente; mentre chi ha creduto poter dire 
che quest’ultimo non ebbe allievi né seguaci, (2) dovra necessa- 
riamente ricredersi. Sotto un tanto maestro lavorarono il Maggini, 
un Lafranchini e Francesco Bertolotti, il noto primogenito di 
Gasparo stesso. Si legge infatti in un testamento dell’ 8 aprile 1604, 
fra i testimoni: « ..Praesentibus domino Gaspare de Bertolottis, 
Johanne Paulo q. Johannis de Maginis de Botticino a Sero (3) et 
Jacobo filio Baptistae de Lafranchinis de Civedate Vallis Camo- 
nicae (4), ambobus garzonis dicti domini Gasparis; » e in altro te- 
stamento del 10 settembre 1607: « ...Praesentibus domino Gaspare 
et domino Francisco eius filio de Bertolottis, artificibus instru- 
mentorum musicorum » (5). 


(1) Atti Sandrinelli cit., Reg. II, c. 227 t.; Filza II, ad ann. 

(2) De PiccoLe.uis, op. cit., pagg. 95, 15). 

(3) Borgata distante poco pit di 7 chilometri da Brescia. 

(4) Questo Lafranchini (sinora ignoto) fra i testimoni a un contratto 
rogato nel 1614 figura come maestro di violini al servizio del Maggini 
stesso. 

(5) Atti Sandrinelli cit., Reg. VII, c. 214; VIII, c. 286 t. — Tutto la- 
scia supporre che, morto Gasparo quel suo figliuolo avesse abbandonato 
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Invano cercai, legato a questi, un altro nome: quello di An- 
drea Amati, il capo o fondatore della celeberrima scuola liutistica 
cremonese, nel quale alcuni hanno creduto riconoscere un altro 
allievo di Gasparo da Sald (1); mentre il De Piccolellis ne dissente 
per la ragione che i primi violini cremonesi sono di una maniera 
del tutto differente dalla bresciana, senza perd escludere che An- 
drea stesso, od altri di quella illustre famiglia d’ artisti, avesse 
tratto da Brescia «le prime idee circa al cambiamento delle an- 
tiche forme degli strumenti ad arco e al nuovo tipo del violino, 
gid conosciuto dai Bresciani da diversi anni quando gli Amati co- 
minciarono a lavorare » (2). Ed é invero tutt’altro che improba- 
bile che, anche senz’aver mai frequentato la bottega di Gasparo 
o d’altro maestro bresciano, potesse un esperto liutaio di qualsiasi 
scuola, avere una o piu volte avuto a mano dei violini fatti in 
Brescia, €e — pur conservando, generalmente, la propria maniera — 
aver poi fatto suo quanto essi presentavano di buono e di nuovo. 
Non mancando un buon fondamento per credere che la fama di 
Gasparo (e molt» probabilmente anche qualche sua opera) fosse 
gid prima del 1588 giunta fino in Francia; chi pensera che la sua 
fama e i suoi violini avessero stentato a far le quaranta miglia che 
passano tra Brescia e Cremona? 

Giorgio Hart ha perfino scritto: « On ne saurait trop louer le 
grand artiste de Brescia pour avoir ouvert le camp aux recher- 
ches de ses successeurs. Les luthiers de Crémone suivirent la 


affatto l’arte del liutaio, e che il Maggini fosse stato I’ immediato succes- 
sore del gran maestro, presso il quale lo trovo sin dal 1599. Il detto figliuolo 
stando ad alcuni posteriori documenti bresciani a lui relativi, forse altro 
pid non fece che attendere a’ propri interessi: dopo il 1614 se ne perde 
ogni traccia, ed @ verosimile credere che egli con tutti i suoi avesse la- 
sciato Brescia per ritirarsi a Sald, o nella vicina terra di Calvagese, donde 
era nativa sua moglie e dove Gasparo, come si é@ visto, aveva comprato 
molti beni. 

(1) Cfr. Fits, Biographie wniverselle des musiciens, T. Ill, pag. 543 
Hart, op. cit., pag.58,70. Avvertasi che vari scrittori, compreso questo 
ultimo, fanno nascere Andrea Amati assai prima di Gasparo, ciod verso il 
1520; mentre secondo le ultime ricerche (Cfr. l‘appendice all’opera cit. del 
De PiccoLELuis, pagg. 9, 11) sarebbe venuto al mondo nel 1535 al pii: presto. 
Cosi resta sempre il dubbio che questa data di nascita possa ancor pit 
ravyvicinarsi a quella di Gasparo; cosi, se l'Amati non fu suo allievo, re- 
sta nondimeno probabile che ne sia stato un seguace. 

(2) De Picco.Eis, op. cit., pag. 108, 
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route dont il avait été l’éclaireur, et portérent le violon au su- 
préme dégré de la perfection » (1). Il che, s’io non m’inganno, é 
quanto dire che (sia o no un inventore) questo grande artista, 
questo faro luminoso, é da considerarsi come il babbo di tutti i 
grandi liutai cremonesi, da Andrea Amati all’ insuperato e insu- 
perabile Stradivari. 


Il lettore attendera ancora altre notizie sul nostro illustre 
sconosciuto, ma io ho ormai vuotato il sacco, e non ne ho piu 
che una sola, breve assai, ma altrettanto importante. Eccola 
dunque: 


A di 14 aprille 1609 


M. Gasparo di Bertolotti maestro de violini @ morto et sepolto in 
S*, loseffo (2). 
I possessori, i raccoglitori, gli studiosi di opere di questo 


maestro sono dunque avvertiti: gli strumenti portanti date poste- 
riori al 1609 sono contraffatti, falsi come tanti Giuda. Di uno 
avente all’ interno l’etichetta « Gasparo di Sald in Brescia 1613 » 
che appartenne al raccoglitore inglese Forster, fecero menzione 
parecchi scrittori, primo fra tutti il Fétis, che cosi lo giudico: 
« Sa qualité de son est claire, mais courte; c’est un produit dé- 


(1) Op. cit., pag. 144. 

(2) Archivio della Parrocchia di S. Agata in Brescia, Reg. I Morti, c. 9. 
Nel chiostro e nella chiesa di S. Giuseppe a Brescia si leggono molte iscri- 
zioni sepolcrali, ma non vi si trova quella di Gasparo da Salo. Esse stanno 
generalmente collocate sul pavimento, e molte trovansi percid totalmente 
obliterate. Se dunque Gasparo ebbe, com’é a credersi, un’ iscrizione, con- 
vien dire che sia una di queste. — Li presso a lui riposano due altri lumi- 
nari della divina arte musicale: Costanzo Antignati da Brescia, organaio 
e compositore insigne, e quel Benedetto Marcello Venezia che si meritd 
il nome di Michelangelo della musica. Questi perd hanno gid un marmo: 
anzi il Marcello ne ha due (uno sulla facciata, e uno nell’ interno della 
chiesa), mentre il celebre liutaio non ne ha oggi in niuna parte; ma Bre- 
scia e Sald, non é a dubitarsi, ripareranno in un modo o in un altro al- 
l’ ingiusto oblio. 
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généré de la viellesse de I’auteur » (1). Il Fétis non ebbe alcun 
sospetto di tal falsita; ed é ben scusabile, tanto pit che quell’opera 
gli apparve indegna di Gasparo da Sald; ebbe insomma, come si dice, 
buon naso! 

Ed ecco intanto un utile esempio, un buon motivo di pid per 
diffidare, in generale, di certe etichette; ecco accertata una fal- 
sita che potra forse dar adito a scoprirne qualcan‘altra del me- 
desimo genere. Perché pur troppo anche in passato si ebbero dei 
contraffattori, i quali come potevano talvolta, per ignoranza pro- 
pria e degli acquirenti, apporre date troppo moderne o troppo an- 
tiche a certi strumenti; cosi potevano tal altra, a seconda dei 
gusti e della moda, battezzarli con questo o quel nome, e magari 
sostituirne uno mediocre, ma in voga, ad un altro eccellente, ma 
posto in non cale. 

A proposito di simili bugiardi speculatori, parlando di quei 
famosi, anzi fayolosi ventiquattro violini che narrasi fosser stati 
commessi da Carlo IX Re di Francia a Andrea Amati, e tolti poi 
dalla Cappella di Versailles nell’ottobre del 1790, ha scritto il mar- 
chese De Piccolellis: « Secondo che gli strumenti italiani andavano 
acquistando stima, ed erano per la maggior parte nascosti nelle 
case dei privati, non ancora sfruttate dagli speculatori, que’ mer- 
canti che ci avevano interesse inventavano spesso e volentieri cid 
che a loro pid’ conveniva; se uo. avevano gli originali, vende- 
vano facilmente al pubblico le loro contraffazioni, profittando della 
inesperienza, comune allora, dei caratteri della scuola cremonese... 
I pretesi violini di Carlo [X furono e sono ancora l’oggetto di mille 
speculazioni, ed é puerile prestar fede alla loro origine » (2). 


(1) Biogr. univers. des musiciens, T. Ill, pag. 413. Poiché vari autori 
pongono come limiti estremi della vita artistica di Gasparo il 1550 e il 
1615, cid significa che esistono o che hanno esistito strumenti portanti il 
suo nome accompagnato da queste date. KE far di lui un artista a otto 
anni, val quasi come farlo lavorare dopo la morte. 

(2) Op. cit., pag. 5. Su tal proposito son degnissime d’esser meditate 
anche queste parole: « Le nom d’ Amati est celui dont on a le plus abusé : 
il n'y a pas de produit batard des époques primitives ayant quelque ap- 
parence italienne qui n’ ait été baptisé du nom d’un des Amati; et leurs 
étiquettes, imitées avec une audace déplorable, ornent aujourd’ hui quantité 
d@’ instruments hollandais, belges, allemands, francais et anglais des XVII° 
et XVIII° siécles, qui ne tirent leur valeur que de |’ imagination trop facile 
4 satisfaire des nombreux amateurs enthousiastes ». (VipaL, Les instruments 
a archet, Paris 1876, pag. 91). 
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Talché conviene ormai assolutamente escludere che quel ma- 
gnifico violino portante all’ interno la data del 1557 e sul fondo la 
reale insegna dei gigli di Francia, attribuito gid a Gasparo da 
Saléd e ultimamente a Andrea Amati — anzi dato appunto come 
uno de’ supposti ventiquattro eseguiti per Carlo [IX — possa attri- 
buirsi a questo liutaio cremonese (1). Quando mai, avvertasi che 
nel 1557 Carlo IX non era ancora unre, ma un ragazzo di sette 
anni: quella data é dunque falsa o mal letta. Dicano poi i periti 
(ma sfondo io qui forse una porta gia aperta) se una sola occhiata 
alla fotografia di questo strumento non basta per convincersi che 
esso é opera posteriore d’assai, forse di un secolo intero. Non é pos- 
sibile che siasi letto 1557 invece di 1657? 

Dato e non concesso che Andrea Amati fosse autore di un 
violino fatto nel 1557 — quando Gasparo da Sald contava appena 
quindici anni — dovremmo allora ritener come privo di qualsiasi 
fondamento tutto cid che tanti competenti scrittori, sul particolar 
proposito dell’invenzione, hanno detto e ridetto in favor di que- 
st’ultimo; allora saremmo forse alla vigilia della soluzione del 
gran problema... Ma intanto, sinché non si produca un documento 
provante che |’Amati costrui violini, veri e propri violini, innanzi 
Gasparo da Sald (2) sara sempre giusto e naturale dare a questo 
su quello ogni precedenza. 


* 
* * 


Passiamo ora ai restanti presumibili precursori di Gasparo. — 
Esclusi, come gia sono, il citato Duiffoprugcar, il Dardelli di Man- 
tova, il Linarolli e il Maller di Venezia ed altri pi o men repu- 


(1) Appartiene oggi al Cav. Maurizio Villa di Savigliano, che lo descrisse 
a pag. 18 della sua pregiata Monografia sui liutai antichi e moderni (Savi- 
gliano, 1888), alla quale stanno annesse le fotografie di questo e di altri 
preziosi strumenti da lui posseduti. 

(2) Si ha per certo che un « violino di Cremona » fu comprato nel 1572 
per conto del Ke Carlo IX (Cfr. Hart, op. cit., pag.71). Ma a quel tempo 
il nostro Gasparo fioriva gid; la scuola liutistica bresciana era in auge, 
mentre quella di Cremona era quasi appena nata. Non poteva esser quello 
uno strumento bresciano comprato ancor nuovo in Cremona e, solo per cid 
dato poi per cremonese? E chi ci assicura che si trattasse di un vero vio- 
lino, e non di un cosiddetto violino? 
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tati, ormai tutti riconosciuti come costruttori di semplici viole (1), 
convien cercare fra i liutai bresciani contemporanei di Gasparo 
stesso. Cerco; ma non trovo come si possa al momento, non che 
provare, congetturare che alcun d’essi abbia preceduto il salo- 
diano nella fabbricazione dei violini. 

Dopo di lui il pit celebrato e il pit esperto fu certamente 
quel Pellegrino di Zannetto (nato circa il 1520) autore di una mi- 
rabile viola appartenente al Museo del Conservatorio in Parigi. Di 
questo maestro si ha una polizza presentata per |’ Estimo del 1588 
(sincrona, notisi bene, con l’ultima di Gasparo), della quale ecco 
il passo pit notevole, anzi il solo notevole: « Robba de mercantia, 
videlicet viole, lire, bassi, cittare, lauti et altri istrumenti della 
mia bottega per la valuta de ducatti cinquanta, vel circa. » I con- 
fronti e i commenti al lettore. Io noteré solo che se non é questo 
il caso di dire, sullo stampo di un comunissimo proverbio: dammi 
la tua polizza e ti diré chi sei (e quel che hai fatto e non fatto); 
se non é lecito da un sol documento misurare il valore di un ar- 
tista; certo é perd che da documenti quali sono le polizze d’Estimo 
é dato trarne sufficiente indizio. 

Pur ammettendo che da quest’ ultimo liutaio, o dal citato Virchi, 
0 da altri che a que’ tempi lavorarono a Brescia, potesse il nostro 
aver imparato molte buone cose; come gia a proposito di Andrea 
Amati, si pud concludere che — finché non si avranno prove in 
contrario — quanto all’ invenzione del violino, tutto sta ora pit che 
mai a favore di Gasparo, « che sovra gli altri com’aquila vola, » 
secondo la tradizione e secondo i documenti sinora rinvenuti. 

Che se potra un giorno provarsi che altri, come Cimabue nella 
pittura, tenne — pili o meno — prima di lui il campo nella fabbri- 
cazione dei violini; sara sempre per lui, novello Giotto, un titolo 
di gloria l’averne oscurata la fama. Fu egli soltanto un Giotto, op- 
pure un Cimabue ed un Giotto insieme? Ecco in quali termini resta 
ora il problema. 

GIOVANNI LIVI. 


(1) L’ Hart stesso che, come si é visto in principio, manifesta dei dubbi 
su artefici di Bologna o di Mantova, mostra poi pit volte nel corso del- 
opera (pagg. 58. 95, 96, 126) di non far loro un tale onore. — Cfr. anche 
Vina, La Lutherie et les Luthiers (Parigi, 1889); De PiccoLeuis, op. cit., 
pag. 156. 














UN ARTICOLO DI FRANCESCO CRISPI 


Dal pit al meno, quasi tutta la stampa europea s’é occupata 
in questi giorni d’un articolo pubblicato dalla Contemporary 
Review di Londra, e firmato dal deputato Francesco Crispi. E 
stampato in testa al fascicolo del mese d’agosto della rassegna 
inglese; é intitolato, e non senza apparente desiderio dell’editore 
del giornale di far rumore, France, Italy and Papacy. Anche 
prima che I’articolo fosse divulgato, ne furono mandati, per tele- 
grafo, sunti abbastanza estesi a diversi giornali; e fu adoprato 
ogni mezzo per richiamare sovra di esso l’attenzione degli uomini 
politici europei. Questa, per dire il vero, si sveglid subito, e cer- 
cato e letto avidamente l’articolo « by signor Crispi » i commenti 
furono segnatamente in Francia e in Italia infiniti. Ne parlarono 
ma di volo anche in Austria e Germania; ne scrissero qualche 
parola i giornali d’altri Stati minori; ma la grande stampa in- 
glese non ne fece menzione. 

Giova premettere all’esame dell’articolo poche parole che val- 
gano a determinarne l’origine. Nell’aprile di quest’anno la Con- 
temporary Review accolse nelle sue pagine uno scritto intorno 
alle presenti condizioni d'Italia; lavoro quanto altri mai superfi- 
ciale e privo affatto d’importanza. Come in cento altri scritti, 
usciti dalla penna dei nostri incorreggibili avversari o di politi- 
canti lunatici, vi si affermavano le cose piu false e vi si ammanni- 
vano per la nostra salute le pil assurde e stravaganti ricette. In 
quell’articolo era detto che l’unita d’ Italia 6 dovuta esclusivamente 
alla Francia; che noi Italiani fummo rozzamente ingrati verso di 
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lei, allorquando ci unimmo ai due imperi dell’ Europa centrale; che 
per l’alleanza conclusa dovemmo sobbarcarci ad armamenti per la 
spesa dei quali siamo ridotti alla miseria; che ad ogni modo, 
quando scoppiera la guerra, I’Italia sara disfatta, e la monarchia, 
disadatta a tener testa agli avvenimenti, andra in pezzi; e che al- 
lora, il solo modo per I'Italia di salvar se stessa, sara quello di 
costituirsi in repubblica federale, forma di governo piu d’ogni altra 
acconcia a rendere possibile una indispensabile conciliazione del- 
I'Italia colla Francia e col Papa. 

Questo articolo della Contemporary Review (1), come ognuno 
yede, non é che la ripetizione di centinaia di articoli pubblicati 
qua e la dai giornali ch’han visto di mal occhio l'Italia entrare 
in lega con le potenze centrali e fatto di tutto per staccarnela. 
Ma forse nessuno o pochissimi v’avrebbero posto mente, se l’editore 
della rassegna inglese non avesse egli medesimo voluto suscitare 
maggior chiasso. Egli si rivolse al deputato Crispi e lo prego di 
rispondere all’articolo del mese d’aprile ponendo a disposizione di 
lui le pagine della Contemporary Review. Il signor Crispi accettd 
e mando l’articolo, che fu stampato nel fascicolo del mese di giugno. 
Egli lo firmd, semplicemente « Un uomo di Stato italiano; » ma si 
seppe subito che l’autore dell’articolo era lui. 

Alcuni giornali parigini, ma non fra i pit autorevoli o pid 
ascoltati, colsero subito la palla al balzo per attaccare furiosamente 
Pex ministro del regno d'Italia: ripeterono in coro che egli era 
acerrimo nemico della Francia, né altra mira ebbe mai, nel 
tempo del suo governo, fuorché quella di nuocerle: lo accusarono 
di menzogoa per aver egli detto che I’Italia dovette premu- 
nirsi contro la Francia, aiutatrice occulta, ma instancabile del 
Vaticano, e lo dipinsero come uomo cupido di vendetta ed as- 
setato di sangue francese. Il signor Crispi ritenne questi attacchi 
degni d’una replica da parte sua; gli parve che, assalito di 
fronte, dovesse egli pure scuoprirsi e difendersi: e manddé sen- 
altro alla Contemporary Review I'articolo pubblicato nel fa- 
scicolo d’ agosto, questa volta sottoscrivendolo col suo nome e 
cognome. L’articolo dunque di cui la stampa europea si é pil 
© meno occupata, é unarisposta del Crispi ad alcuni giornali 


(1) I lettori non avranno dimenticato la bella recensione che dell'ar- 
ticolo fece il Geffeken nel fascicolo del 1° maggio della N. Antologia. 
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francesi, e mira essenzialmente, in primo luogo a scagionare l’au- 
tore dall’'accusa tante volte ripetuta ch’egli sia nemico della Fran- 
cia, secondariamente, a dimostrare all’Europa che in realta la Fran- 
cia fu anche in questi ultimi tempi zelante aiutatrice del Vaticano 
ai danni d'Italia. Una parte dell’articolo 6 dunque tutta personale 
al signor Crispi; l’altra ha un carattere politico pit generale e pit 
spiccato. Rispetto alla prima, la critica pud fare a meno di fermar- 
visi; rispetto alla seconda, non é inutile che vi si trattenga, che 
analizzi e che studi. Infatti non é mai senza importanza lo indagare 
da quali concetti fu guidata in un dato momento l’azione d’ un 
uomo di Stato che fino a ieri fu alla testa del governo del suo 
paese. Analizziamo dunque questa parte dell’articolo del deputato 
Crispi. 

Tralasciamo tutto quello che ha un interesse retrospettivo di 
poco o nessun valore, e veniamo al nodo della questione. Egli 
volle dimostrare che, prima e dopo, segnatamente dopo la conclu- 
sione della Triplice Alleanza, il Governo e la diplomazia francese 
tennero siffattamente bordone alle pretese del Vaticano per la re- 
staurazione del potere temporale, che giustamente l’Italia se ne 
risenti e pensd alla difesa. Fu per premunirsi contro i probabili 
anzi forse prossimi accordi della Francia col Vaticano che I'Italia 
si legd con Austria e Germania; e fu il timore di questi accordi 
sempre probabili, che mantiene aperto il dissidio tra Italia e Francia. 
Se qualcuno ha colpa di questo dissidio, non é@ certo I’ Italia, e 
se la Francia vuol rimuoverne gli effetti, deve essa, anzitutto, to- 
glier di mezzo la causa che li produce. 

A sostegno di questa tesi il deputato Crispi, dopo avere spi- 
golato qua e la nelle manifestazioni politiche e parlamentari fran- 
cesi di questi ultimi anni, dal 71 al 90, si ferma piu specialmente 
su quanto avvenne nel 1887. In quell’anno parve che fosse per 
nascere una conciliazione fra il Vaticano e I'Italia. Leone XIII 
in una solenne allocuzione concistoriale si astenne dal fare pur 
menzione della necessita del potere temporale: inoltre, l’abate To- 
sti mando fuori il suo scritto sulla Conciliazione dello Stato e 
della Chiesa, scritto che, a quanto fu detto, non fu stampato senza 
il previo consenso del Papa. Negoziati di pace furono intavolati, 
e pareva che fossero per giungere ad una felice conclusione, 
quand’ecco entré di mezzo la Francia e mando tutto a monte. Mon- 
signor Rotelli, nunzio del Papa a Parigi, in data 14 agosto 1887 
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scrisse al cardinal Rampolla per ammonirlo che le voci di conci- 
liazione tra l'Italia ed il Vaticano avevano prodotto pessimo ef- 
fetto in Francia e suscitato malcontento profondo. Conveniva adun- 
que abbandonarne l’idea e pensare ad altro. Di questa lettera di 
monsignor Rotelli l’onorevole Crispi riproduce alcuni estratti, che 
sono questi: « L’ Unita d'Italia non é che un anacronismo; le po- 
polazioni sono ostili; il malcontento regna in diverse parti della 
Penisola :il pid che si possa fare é una confederazione. La Francia 
e la Santa Sede possono unirsi per togliere di mezzo gli elementi 
perturbatori e dar modo alle popolazioni d’organarsi in Stati auto- 
nomi a seconda cosi delle loro aspirazioni e de’ loro interessi come 
della loro posizione topografica. Il Papa potra avere nell’ Italia cen- 
trale uno Stato configurato meglio di quello che aveva prima: la 
Francia é pronta ad operare al primo cenno, purché la Santa Sede 
si unisca a lei, rompendola coll’ Italia ed anche lasciando Roma, si 
da rendere possibile che si riapra la questione romana ». 

Fu questa lettera di monsignor Rotelli che, a detta dell’onore- 
vole Crispi, mandé a monte ogni negoziato di conciliazione fra 
I'Italia e il Vaticano; fu per essa e per le speranze che racchiu- 
deva, che la Corte Pontificia principid a considerare se pur conve- 
nisse di trarre il Papa fuori e lontano da Roma, nella fiducia di 
farvelo tornare signore e sovrano con gli aiuti di Francia. Un con- 
cistoro segreto fu tenuto espressamente per questo. Che se fu poi 
abbandonato il disegno della partenza, non fu gia perché gl’ inci- 
tamentj da parte della Francia mancassero, ma perché da ultimo 
il Papa ed i cardinali non vollero saperne, temendo che, se il par- 
tire era facile, difficile sarebbe stato il ritorno. 

Tranne questo brano di lettera di monsignore Rotelli, l‘auten- 
ticita della quale non pud essere messa in dubbio senza mancare 
di rispetto e di cortesia all’onorevole Crispi, nello scritto della 
Contemporary Review non v’é altro che valga a provare i se- 
greti accordi della Francia e del Vaticano, e che abbia valore 
politico attuale. Infatti non si pud attribuire nessuna importanza 
adesso né al tentativo fatto da Cavaignac nel 48 per avere il 
Papa in Francia, né alla dichiarazione del signor Thiers che ri- 
sale nientemeno che al 71, e secondo la quale, se mai il Prigioniero 
fosse diventato un Esule, egli a nome di tutta la Francia gli avrebbe 
offerto ospitalita nel territorio della Repubblica. I brani della let- 
tera di monsignor Rotelli sono adunque il capo d'accusa sca- 
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gliato dall’onorevole Crispi contro la Francia; e nel parer suo 
giustificano le diffidenze, i sospetti, i risentimenti del Governo 
italiano. 

Or chi voglia giudicare imparzialmente, senza lasciarsi tra- 
viare da nessuno spirito preconcetto né a favore del signor Crispi 
né contro di lui, riconoscera di leggieri ch’ egli ebbe una molto 
cattiva ispirazione quando si valse di quei brani di lettera per 
formulare un’accusa tanto gravee per giustificare l’atteggiamento 
del Governo italiano dinanzi alla Francia ed allo stesso Vaticano 
mentre ei fu ministro. Non par vero, ma chi ben guardi vedra che 
assai di rado si vide un uomo politico ferirsi con le proprie mani 
come si @ ferito anche questa volta l’illustre deputato di Palermo. 
Poiché egli si risolvette, e se fece male 0 bene non importa inda- 
gare, a scendere in campo a viso scoperto e col proprio nome e 
cognome, doveva stargli a cuore di purgarsi soprattutto dall’accusa 
d’essere uomo inclinato a montarsi la testa anche per piccole cause, 
e a lasciarsi poscia guidare piuttosto dagl’ impeti della passione 
che dal prudente raziocinio. Gli doveva premere di mostrare forse 
piu all’ Italia che al resto d’ Europa che durante gli anni del suo 
governo nessuna risoluzione fu mai presa da lui senza un motivo 
plausibile e senza molta ponderazione. E poiché la censura mas- 
sima che gli fu rivolta fu quella d’aver reso pit aspri e pid minac- 
ciosi senza alcuna necessita i rapporti tra Italia e Francia, gli 
doveva stare a cuore di provare che vi fu come tirato pei ca- 
pelli irrimediabilmente. Ora il suo apologetico scritto prova per 
l’‘appunto il contrario, e permette anche a coloro che rispettano 
l’antico ed invitto patriottismo ed il forte e nutrito ingegno del- 
lonorevole Crispi di dubitare s’egli veramente possegga le spc 
ciali doti che si richieggono in un uomo di S ato_che assume su-di sé 
il governo d’una grande nazione. 

Traspare dall’importanza da lui attribu'ta alla lettera di*mon- 
signore Rotelli una spiccata tendenza a dar corpo alle ombre, ep- 
poi una determinata volonta di volerle perseguitare come cose 
salde. E questo poi @ pil singolare, che, pur attribuendo tanto va- 
lore a quella lettera, egli medesimo, l’onorevole Crispi, citiamo 
il testo inglese, scrive: he was a madman (pazzo) who wrote all 
their things. Non basta: Monsignor Rotelli calumniated the 
Franch government even at the Vatican; non basta ancora, per- 
ché l’onorevole Crispi aggiunge pure: « sono obbligato a credere 
che il Papa sia estraneo a tutte queste infernali manovre. » 
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L’edificio, come vede il lettore, casca da tutte le parti. Mon- 
siguor Rotelli scrive al cardinal Rampolla consigliando il Vaticano 
a romperla con I’Italia, ad unirsi alla Francia pronta ad operare 
al primo cenno, soprattutto se il Papa lascia Roma, sicché possa 
riaprirsi la quistione romana; ma il nunzio a Parigi non ha nes- 
sun mandato ufficiale di far questo, anzi, a detta dello stesso Cri- 
spi, egli « calunnia il Governo francese. » Poche persone intrigano 
scelleratamente contro |’Italia, ma il Papa é « estraneo ai loro in- 
trighi. » A che dunque inquietarsi tanto e dare ad un tratto, dal 
1887 in poi, alla politica italiana un indirizzo cosi diverso da quello 
ch’ebbe negli anni antecedenti ? 

Noi diremo liberamente tutto il nostro pensiero. Riconosciamo 
nell’onorevole Crispi il capo dell’opposizione di Sua Maesta, e poi- 
ché i Ministeri non possono durare eternamente, pensiamo che se 
mai quello attuale perdesse (e per ora non é probabile) il favore 
della Corona o della Camera, l’onorevole Crispi sarebbe corretta- 
mente designato a succedergli. Per questo, badando assai pili agli 
interessi generali della patria che a qualsiasi ragione di parte poli- 
tica, avremmo desiderato ch’egli 0 disprezzasse col silenzio 0 an- 
nientasse con buoni e solidi argomenti l’accusa ch’egli nutra una 
meditata ed irragionevole avversione ad un popolo che confina 
con noi ed al quale ci legano tanti interessi e tante memorie. 
Niuno avrebbe accolto con pit gioia di noi il trionfo assoluto ed 
indubitabile dell’onorevole Crispi su questo terreno. Ce ne saremmo 
forse giovati fin d’ ora pel giorno in cui gli eventi parlamentari ed 
il rispetto alla Costituzione potrebbero forse ricondurlo alla testa del 
Governo italiano. Invece siamo nella penosa necessita di dover 
confessare che lo scritto pubblicato dalla Contemporary Review, 
non solo non distrugge l’accusa,ma par quasi che la confermi e 
la ribadisca. 

I brani della lettera di monsignor Rotelli non provano asso- 
lutamente nulla, nel campo diplomatico. Indicano tutto al pit che 
questo prelato, oggi cardinale, e che anni sono, per sentita dire, fu 
dei ;rimi a ricoposcere che il potere temporale era per sempre 
perduto, essendo nunzio a Parigi modificd la sua epinione e sognd 
da pazzo, come dice l’onorevole Crispi, la possibilita di eventi 
strani e fuori d’ogni verosimiglianza. Non risulta in nessun modo 
che il governo francese ufficialmente lo secondasse; e solo per brevi 
istanti e molto vagamente i suoi consigli ebbero presa sul Vati- 
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cano. Pertanto, quando quella lettera capitd, certo per via indiretta, 
sotto gli occhi dell’onorevole Crispi, il meglio ch’ ei potesse fare 
era di riderne, come si ride di tutte le stravaganze suggerite da 
zelo fanatico. 


Temer si dee di sole quelle cose 
Ch’ hanno potenza di fare altrui male, 


insegna Dante; e se il consiglio é buono per tutti, é per gli uo- 
mini di Stato, preposti al governo della cosa pubblica, un precetto 
dal quale non debbono mai dipartirsi. Un uomo di Stato deve aver 
gli occhi intenti solo a quei fatti accertati che possono modificare 
in bene o in male gli eventi del proprio paese. 

Non c’é peggior cosa, per un diplomatico, diceva il conte 
di Cavour, che il farsi la riputazione di utopista. E l’onorevole Cri- 
spi, sia detto senza venir meno al rispetto dovuto alla sua persona, 
appare veramente un utopista quando egli si mostra cosi preoc- 
cupato e pensoso della congiura del Vaticano e della Francia a 
danno dell’Italia. L’aver tenuto dietro a questa pretesa congiura 
con tanta insistenza, il credere d’averne scoperto le traccie visibili 
nella lettera di monsignor Rotelli o in qualche vano maneggio di 
pochi prelati per far fuggire i) Papa da Roma (é dal 1870 che se ne 
parla senza che se ne sia fatto mai nulla), e il prendere le mosse 
da quella congiura per imprimere alla politica italiana un anda- 
mento piuttosto che un altro, rivela, o c’ inganniamo, una funesta 
tendenza ad esagerare immaginari pericoli, ed una men sagace 
attitudine a considerare ed a valutare lentita reale dei politici 
eventi. L’onorevole Crispi scorge perfino nelle parole dette da mon- 
signor Rotelli al presidente Carnot, quando questi gl’ impose il ber- 
retto cardinalizio, un indizio dei segreti accordi fra il Vaticano e 
la Francia. Monsignore disse che «i destini del Papato e della Fran- 
cia erano indissolubilmente legati ». E forse disse troppo, disse 
cioé quello che la storia non sempre conferma. Ma ad ogni modo, 
chi non vede che quella frase non oltrepassa i confini di quel 
linguaggio esageratamente cortese che si suole adoperare in somi- 
glianti congiunture? 

Ma la questione, presa nel suo aspetto generale, é molto 
pia alta e piii importante e merita d’essere considerata da noi 
italiani con le vedute pit larghe e col pit acuto senso politico. 
E manifesto oggimai che una delle condizioni indispensabili per il 
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nostro pacifico possesso di Roma é l'ammettere senza ripugnanza 
la forza morale del Papato come istituzione religiosa, ed il conto 
grandissimo che ne fanno tutti gli Stati, cattolici e non cattolici, 
d’ Europa e d’America. Durante questi ultimi anni abbiamo veduto 
per chiari segni, uno ad uno, i principali Stati d’ Europa acca- 
rezzare il Vaticano e adoperarsi per averlo propenso. E risaputo 
che quando sorse la questione della conversione dei beni di Pro- 
paganda Fide, nessun ministro estero se n‘interessé tanto, quanto 
il ministro degli Stati Uniti d’America. Accade spesso di ricordare 
che l’Imperatore d’Austria, sol per non fare cosa sgradita al Va- 
ticano, ha esposto sé alla censura pid amara per un gentiluomo 
suo pari, rigido osservatore delle norme dell’etichetta, e si con- 
tenta di passare piuttosto per iscortese, che d’andare incontro a dis- 
sidi con la Curia Pontificia. L’importanza che annette il Governo 
della Regina Vittoria ad avere amico il Papato si vide a prova 
negli affari d’ Irlanda, pei quali invoco l’aiuto della Santa Sede, man- 
dando speciali ambascierie a Roma e chiedendo d’avere in Irlanda 
monsignor Persico. Tuttoché zelantissimo della religione greco- 
ortodossa, il Governo russo, fin dove ha potuto, ha cercato d’ in- 
tendersi col Vaticano. E la Germania, lo abbiamo visto tutti, non 
solo ha fatto pace cordiale col Papa, concedendogli forse pit che 
non chiedesse, ma, in segno d’onore, scelse Leone XIII come ar- 
bitro nella vertenza colla Spagna per le isole Caroline. 

Qualunque tentativo da parte nostra di mutare questa ten- 
denza degli Stati europei verso la Santa Sede, non solo sarebbe 
vano, ma si risolverebbe in nostro danno, giacché é follia sperare 
che tutti vogliano porre in non cale i loro interessi, per compia- 
cere ai nostri. Il meglio che possiamo fare e che del rimanente fu 
fatto fin qui, é di lasciare che ogni Stato tratti col Papa degli 
interessi suoi come pili gli talenta, senza aver mai |’ aria d’adom- 
brarsi o d’impermalirsi per le prove di devozione e di rispetto 
tributate al capo della Chiesa, ma anzi scorgendo in esse un sen= 
timento rispettabile ed una legittima tutela di vitali interessi. ° 

Ma se dobbiamo seguire questa linea di condotta verso tutti 
gli Stati, ragion vuole che la seguiamo altresi e con piii fermo passo 
verso la Francia Non possiamo pretendere che per comodita no- 
stra (ammesso che ve ne sia una), quella nazione * concutchi ‘aé 
un tratto tutte le tradizioni del suo passato secolare. Non é ‘chi 
non sappia che in Francia, paese eminentemente cattolico; specie 
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nelle campagne, il sacerdozio esercita un grande ascendente sul 
laicato, e non dobbiamo meravigliarci se il governo, quando non é 
in mano di comunardi o di anarchici, cerca di tenerne di conto e 
di averlo amico. Piacerebbe anche a noi d’aver pace con la Chiesa, 
e la concluderemmo domani, se si potesse fare senza nessuno sca- 
pito o disdoro dell’ idea unitaria, simboleggiata meglio che da tutto 
il resto da Roma capitale. Deve dunque esser agevole per noi il 
comprendere perché tutti gli Stati e soprattutto la Francia desi- 
derino quella pace e facciano di tutto per conservarla. 
Pertanto, esce assolutamente dalla strada maestra della poli- 
tica buona e rischia di smarrirsi in una selva di fangosi viottoli, 
chiunque in ogni atto cortese e sia pure accentuato della Francia 
verso il Vaticano, scorge nientemeno che una formale promessa di 
quella a questo di prendere, quando che sia, le armi per la restau- 
razione del potere temporale. Esce dalla buona strada chiunque da 
questa sola premessa trae argomento a consigliare all’Italia una 
politica di risentimento e di sdegno verso la nazione vicina. 
Invero, sono in Francia, e sarebbe assolutamente puerile il ne- 
garlo, molti uomini politici e dei principali i quali veggono di mal'oc- 
chio l'unita d'Italia e quella della Germania. Non bastano certo né 
una né due generazioni per modificare il modo di pensare di tutto un 
popolo. La Francia da Carlo Magno in poi s’é avvezzata a conside- 
rare sé medesima come la prima potenza d’Europa e del mondo. 
Lo é stata di fatto per secoli. L’ ideale di molti francesi é ancora 
Luigi XIV, uno degli uomini pid prepotenti che il mondo abbia 
visto. A distanza d’un secolo e mezzo Napoleone I, colle sue stre- 
pitose vittorie, inculcd pi che mai nei francesi la persuasione della 
loro supremazia. E quando egli fu disfatto, bastarono cinque anni alla 
Francia per stimarsi di nuovo, intervenendo nelle faccende di Spagna 
e regolandole a suo senno, signora e donna in Europa. La monarchia 
di Luigi Filippo fu spazzata via principalmente perché, malgrado 
alcuni fugaci bagliori, parve voler rimpicciolire la Francia, costrin- 
gendola a fare una politica pacifica e casalinga. E l’impero di Na- 
poleone III s’atteggid subito a moderatore necessario non solo degli 
eventi europei, ma di quelli del Messico, della China e del Giappone. 
Tutti gli uomini politici d’una certa eta, in Francia, sono ancora 
fedeli alla dottrina che Thiers predicé, desumendola dalle antiche 
massime insegnate ai francesi durante il lungo regno della Casa 
di Borbone ed il governo dei suoi ministri. E vogliono e sognano 
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ancora una Francia, fortissima lei, e circondata torno torno da Stati 
piccoli incapaci di bilanciarne la potenza, 

Questi uomini, i quali del rimanente vanno di per di scompa- 
rendo dalla scena politica del loro paese, se l’occasione si presen- 
tasse e la sorte delle armi arridesse alla Francia, farebbero l’estremo 
di lor-possa per disfare l’unita d'Italia: ma nell’interesse della 
Francia, non certo in quello del potere temporale dei Papi. Alla 
sua restaurazione essi non annettono maggiore importanza di quella 
che annetterebbero a quella dell’antico Regno delle Due Sicilie o 
del Granducato di Toscana, o anche, se vuolsi, alla distruzione del- 
l'imper) tedesco. Supporre che tutte le mire del Governo francese, 
o della sua diplomazia, o anche di una parte considerevole del 
popolo tendano a ricostituire, c»me un fatto isolato, il potere tem- 
porale del Papa é un errore; prima di tutto, perché anche in Francia 
le generazioni nuove pensano gia diversamente dalle antiche, ed 
in secondo luogo perché anche per queste, l’idea del papa é una 
idea secondaria. Se mai si potesse, per nuovi e grandiosi eventi 
di guerra, disfare l’unita d'Italia senza rifare il potere temporale, 
anche i discendenti d’Adolfo Thiers riterrebberv d’aver raggiunto 
il loro intento. 

L’accusa con certa tal quale solennita formulata dall’onore- 
vole Crispi contro la Francia dei nostri giorni, 6 dunque un’ac- 
cusa vana. Ezli, non lo scriviamo senza vivo e sincero ramma- 
rico, anziché disarmarli, ha dato buon giuoco ai suoi avversari, ed 
ha loro permesso d’accogliere con beffardo sorriso le censure loro 
rivolte. Giornali secondari di Parigi, coi quali un uomo di Stato 
del valore del signor Crispi non dovrebbe mettersi neppure a con- 
tatto di polemica, hanno raddoppiato le impertinenze. E quelli di 
maggior polso e rispettabilita si sono levati il capriccio di trat- 
tare l'ex-ministro di Re Umberto come un uomo pieno di sogni o di 
ubbie. L’effetto noné stato diverso nel resto d'Europa, e in Italia, 
dopo letto l’articolo della Contemporary Review, tutti, meno forse 
qualche lunatico, sono rimasti freddi. Gli @ che nessuno cree ai 
pericoli intrayveduti dal signor Crispi, nessuno immagina che il 
governo francese abbia l’animo intento e la voglia pronta di re- 
staurare il potere temporale dei Papi. 

Quanti nel nostro paese si occupano di politica con discerni- 
mento e coltura sanno che la impresa é divenuta impossibile, 
non solo per la Francia, se pur volesse tentarla, ma per pil po- 
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tenze europee collegate insieme. I grandi eventi umani si com- 
piono, é vero, come le grandi trasformazioni della natura, con 
prodigiosa lentezza; ma una volta compiuti, sono irrevocabili. Il 
potere temporale dei Papi, giunto da umili principii a grande altezza 
all’epoca d’Ildebrando, (il che vuol dire che sono gia scorsi sei secoli) 
d’allora in poi non ha fatto che declinare. Perduta ogni autorita ed 
ogni prestigio in un terzo d’Europa per la riforma luterana, a 
poco a poco ha dovuto rassegnarsi alla rinunzia di pretese, accam- 
pate prima fieramente e fatte valere senza contrasto. II potere 
temporale, tal quale rimase in vita nel secolo passato e prima della 
Rivoluzione, non ha piu nulla a che fare con quello ch’ebbe vita 
e vigore quando i Papi si credevano ed erano creduti arbitri di 
dare o ditogliere corone. L’audace politica di Giuseppe II in Au- 
stria, di Carlo III a Napoli, di Pietro Leopoldo in Toscana sfronda- 
rono pili che mai l’albero antico e caduco. Le grida senza eco 
delle indarno rinnovate scomuniche tolsero al potere te:aporale 
la riverenza che per secoli valse a renderlo temuto e potente. Che 
se nel’l5 ec nel’49, il potere del Papa fu per necessita politica re- 
staurato, ognuno allora s’avvide che non poteva pit stare in piedi 
senza il puntello di soldatesche straniere: ognuno comprese che, 
tolto il puntello, la caduta era inevitabile e senza riparo. Nessun 
cultore oggi vivente della scienza politica ammette che la fine del 
potere temporale debba attribuirsi alle poche cannonate per le 
quali in due ore fu aperta la breccia di Porta Pia. Tutti han 
compreso che quelle cannonate furono tutto al pili la manifesta- 
zione visibile di un fatto esteriore che si veniva preparando nella 
storia da secoli,e che, un’ora prima o un’ora dopo, doveva com: 
piersi immancabilmente. E poiché la storia del mondo fisico e 
morale non é@ che la storia di mutazioni continue, terminative 
via via d’un dato stato di cose ed iniziatrici d’ un’altro e di- 
verso, cosi il 20 settembre del 1870, agli occhi dei pensatori e 
degli studiosi, segna la data d‘ una istituzione che ha finito di vi- 
vere in un modo, per ricominciare a vivere in un altro. Non c’é 
nessuno il quale oggi creda possibile il feudalismo, che pure fu per 
secoli il regime pit acconcio per contenere la societa nei confini 
d’una legge. Come istituzione politica, in Europa, dove pure ebbe 
la maggior forza, il feudalismo é finito per sempre. Del pari é fi- 
nito il potere temporale dei Papi, e nessun sforzo umano @ pil 
in grado di farlo risorgere. Escono quest’anno dalla minore eta e 
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diventano uomini quelli che nacquero quando pit non esisteva il 
potere temporale. Essi durerebbero fatica a farsi un’ idea esatta di 
quello che fu veramente. Gia ne discorrono come d’ una cosa vaga, 
lontana, e della quale non si possono avere notizie che dai libri. 
Quando saremo scomparsi dal mondo tutti noi che fummo testimoni 
degli ultimi anni del potere temporale, non se ne parlera pit che 
come d’ un téma storico. 

Cosi stando le cose, l’animo si conturbae si rattrista vedendo 
un uomo di Stato, a cui non mancano doti d’ingegno e di cuore, 
affannarsi per impedire un fatto per sé medesimo irrealizzabile. 
Il sospetto che la politica dell’onorevole Crispi sia stata guidata 
dal timore che Francia e Vaticano s’intendessero per restaurare 
il potere temporale, riempie lo spirito non di stupore, ma di ma- 
linconia. Tutta l’energia adoperata da lui per far fronte al temuto 
pericolo, fu energia buttata al vento e sciupata. Se l’antico e pro- 
vato patriottismo del venerando superstite delle prime insurrezioni 
e congiure italiche la spiega col proverbio: chi ama teme, la 
fredda ragione e lo zelo del bene pubblico la condannano. A qua-= 
lunque altra fatica o vigilia l’onorevole Crispi avesse, durante il suo 
ministero, dato il tempo e l’ingegno, li avrebbe impiegati meglio 
di quello ch’egli abbia fatto, tenendo dietro alla pretesa congiura 
(e mettiamo pure che la ordissero), di monsignor Rotellie di altri 
cinque o sei prelati fanatici e senza cervello. E se fosse vero che 
i nostri rapporti colla Francia sono diventati men buoni pel vago 
sospetto che il governo di quella nazione cospirasse ai nostri 
danni col Vaticano, crescerebbe davvero la pena al pensiero che 
per si picciola e inconcludente cagione siano poi nati effetti tanto 
gravi e funesti. 

Si duole assai il deputato Crispi che per cagion della Francia 
la questione romana rimanga sempre aperta, ed ogni conciliazione 
fra il Papa e I’Italia diventi impossibile. « La sola questione seria, 
scrive egli nella Contemporary Review, fra la Francia e I' Italia 
é quella del Papa.» E aggiunge poi: « L’ Italia vuole aver la cer- 
tezza che la Francia non mandera una nuova spedizione di sol- 
dati contro Roma, o non portera, come ha minacciato di fare pit 
duna volta, la questione vaticana dinanzi alle potenze d’ Europa ». 

Invero queste accuse contro la Francia avrebbero mestieri, 
per esser valide, di prove maggiori di quelle fornite dall’ onore- 
vole Crispi. Ma a parte questo e pur ammettendo che abbiano 
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qualche valore, il vero é, né devesi av6re pill ripugnanza di con- 
fessarlo, che gli errori commessi da noi superano di gran lunga le 
maggiori insidie da altri tentate. Si pad ammettere che nei primi 
anni che successero all’insediamento della Capitale in Roma, per 
la stessa grandiosita dell’evento, gli animi restassero perplessi, dub- 
biosi, e che bastasse anche lo stormire d’una foglia per isbigot- 
tirli. Ma dopo poco meno che un quarto di secolo che siamo a 
Roma, dopo che la citta si é trasformata tutta, dopo che la po- 
polazione é raddoppiata, e che qui si sono compiuti fatti memo- 
rabili, come la successione di Leone XIII a Pio IX e di Umberto 
a Vittorio Emanuele, riputar possibile che Roma sia tolta all’ Italia, 
é timore non di uomini ma di fanciulli. Ed il parlarne continua- 
mente é@ piuttosto loquacita morbosa che patriottismo ardente. 

Nessuno contribuisce tanto a mantenere aperta, apparente- 
mente almeno, la questione di Roma quanto questi nestri conti- 
nuati sproloqui sul timore di perderla. Se noi tacessimo, tutti del 
pari tacerebbero. E nota e pregiata la fierezza dell’onorevole Crispi: 
Eppure se mai per caso egli o altri si lasciasse indurre nella ten- 
tazione di chiedere alla Francia la promessa ch’egli vorrebbe da lei, 
con cid soltanto mancherebbe di dignita. Nessuna domanda po- 
trebbe essere pil improvvida; imperocche il farla soltanto, implica 
il dubbio che Roma possa colla violenza esser tolta all’ [talia. Questo 
dubbio deve essere rimosso dall’animo degl’Italiani; e per mo- 
strare dayvero che non ve n’é pil traccia, non si deve mai pili 
parlare d’un argomento che non ha pid nessun valore. 

Le continue allusioni, or velate or palesi, ora sottili ed ora 
tronfie a Roma come ad un tesoro che si pud perdere da un di 
all’altro e per la difesa del quale siamo tutti in angoscia, rivelano 
una molto scarsa educazione politica ed una deplorabile fiacchezza 
di coscienza nazionale. Dovremmo dar prova, almeno per l’avvenire, 
di molto maggiore e pil’ severa calma, e di una migliore com- 
postezza nel valutare i probabili destini della patria. Ognuno do- 
vrebbe intendere oramai che |’ Italia, signora di sé, é esposta si, al 
pari di tutte le altre nazioni, ai pericoli d’una guerra e che questa 
pud essere fortunata o disastrosa, ma che non mai puo condurre con 
sé la completa dissoluzione dello Stato. Quante volte l’Austria é 
stata sull’orlo dell’abisso, e ha visto le soldatesche nemiche fin 
sotto le mura di Viennae fin dentro di essa! ma a nessuno venne 
mai in mente di supporre che Vienna potesse esser tolta all’Im- 
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pero. Dopo Jena nessuno pensd mai che si potesse togliere Berlino 
alla Prussia ; né dopo il °15 o il ’70, fu chiesta Parigi alla Francia. 
Gli 6 che tutti sanno che una nazione, prima di lasciarsi strappar 
via il cuore, si batte sino all’ultima goccia di sangue, resiste sino 
all’estremo anelito della vita, e da ultimo, compra la pace con tutti 
i sacrificii che le consentano di rimanere in piedi. 

Perché non dirlo? Finisce per essere stucchevole questo con- 
tinuo allarmarsi per Roma, ed il parlarne sempre, e lo alludervi 
sempre. Tutta la vita nazionale n’é per alcuni rispetti turbata, e il 
dubbio che mostriamo d’aver noi medesimi, non vale che ad ina- 
nimire le folli speranze di pochi insensati ed ignari. Dopo la pa- 
rola del Re, pronunziata alcuni anni fa— Roma intangibile — niun 
altro discorso pud pit aggiungere niente al pensiero e alla fede 
di conservar Roma fin nei secoli pid lontani. Il silenzio oramai é 
il miglior documento di forza e di virth che possiamo opporre alle 
altrui inconcludenti bramosie, é la miglior prova della nostra in- 
difettibile fede nell’avvenire. Questo silenzio, se sara accompagnato 
da opere virili e forti in pro della patria, ci giovera immensamente 
pia dei discorsi, degli scritti, delle polemiche, delle invocazioni e 
degli scongiuri! L’onorevole Crispi cedendo, é@ vero, alle altrui 
forse indiscrete richieste, ha clamorosamente rotto codesto si- 
lenzio davanti all’Europa. Rispettiamo le intenzioni del citta- 
dino, mosso senza dubbio da patriottismo; ma sia lecito after- 
mare da un punto di vista rigorosamente politico'e impersonale, 
che l'uomo di Stato, coi suoi recenti scritti, nessun servizio ha 
reso alla patria, ed ha nociuto a sé medesimo, ora scuoprendo il 
fianco agli attacchi iracondi d’avversari implacabili, ora dando pit 
che mai credito al sospetto che la indomita vigoria della tempra 
ancor giovanile, lo tragga talvolta e per alcune questioni, a 
correr dietro a parvenze fantastiche, seguendo le quali possono 
essere danneggiati anche i pit vitali interessi della nazione. Fu 
questo sospetto che tanto contribui alla caduta dell’onorevole 
Crispi; e se dura e si diffonde, saranno pochi in Italia, assai po- 
chi, quelli che crederanno possibile e prossimo il suo ritorno al 
potere. 


L’ EX-DIPLOMATICO. 
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Due mi sembrano le cause fondamentali che han dovuto dare 
origine a’miti di quella che Virgilio chiaméd gens humida ponti, 
e alla quale io devo aggiunger subito la gente umida de’fiumi, dei 
laghi, delle fontane. La prima causa, puramente psicologica, e con 
la quale si spiegano le personificazioni d’altre forze naturali, é 
quella per cui lo spirito umano, estrinsecatosi nella natura, fu 
tratto primitivamente a popolarla d’immagini antropomorfiche, 
come di presenze intelligenti e protettrici. La seconda, pili spe- 
ciale, consegue dal fatto di alcune rassomiglianze pili o men lon- 
tane, piu o meno credibili, sorprese fra certi esseri marini e l'uomo, 
rassomiglianze che il pit delle volte la fantasia, non di rado una 
allucinazione momentanea, ingiganti e confuse; cristallizzazioni, le 
chiamerei col felice traslato dello Stendhal, della realta su’depositi 
fantastici d’un anima esaltata. Cosi abbiamo un fondo psicologico 
e un fondo naturale a base di que’miti; ma che si compenetrano 
e si confondono in tal guisa l’un con l’altro, che un esame al tutto 
separato di ciascun d’essi appare pil che malagevole, disadatto, e 
bisognera quindi tentar d’ indagarli un po’per uno e un po’per volta, 
se pur non tutt’e due insieme. 


* 
* * 


Come d’in sul Broken i vertici de’ monti circostanti paion ri- 
flettersi alterati stranamente ne’vapori dell'atmosfera, cosi l'uomo 


primitivo, specie il poeta il cui sensorium animae ha pit di sen- 
sibilita, riflette di leggeri nell’immaginativa certi oggetti esterni 
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trasformati vagamente in essenze animate. L’acqua compresa 0 in 
mari, 0 in fiumi, o in laghi, appare in oltre come uno specchio 
immediato e spontaneo apprestato dalla natura, nel quale l’'uomo 
fu tratto dal riflesso della propria immagine a credere o ad ane- 
lare, Narciso eterno e universale, a creature somiglianti a lui. Il 
primo essere androgino delle mitologie semitiche passeggiava, prima 
di avere una compagna, sulle rive di grandi acque solitarie, e 
stanco d’amar sé stesso, pregava il cielo che gli concedesse un 
individuo affine al quale potesse volgere il suo affetto: e l'Adamo 
di Milton dice ad Eva come il primo giorno ch’egli aveva vista 
un’immagine in un ruscello se n’era subitamente invaghito: era 
! immagine sua. Uno s/okaricorda una fanciulla indiana che mi- 
rando gli occhi suoi riflessi in un fiume si gettd, credendoli fiori 
di loto, a raccérli fra i nenufarf e i nelumbi che la uccisero coi 
loro profumi. 

D’altro canto la musica monotona delle acque e la loro di- 
stesa tranquilla impigliano pianamente ogni facolta dello spirito in 
una sottil trama di fantasticherie soavi; momenti ne’quali si crede 
di vedere, con gli occhi del sogno, la gente umida. L’antichita 
greca specialmente rivesti de’colori pit vivi della poesia quelle 
forme vaporose d’isole fortunate apparse, come notan giudiziosa- 
mente due moderni (1), alla mobile fantasia dei marinari nella ri- 
frazione de’raggi crepuscolari sui mari dell’occidente. Quel silenzio, 
quella solitudine sconfinata, come da un’altra parte e sotto un 
altro rispetto, lo zampillio e il luccicar di fonti e di ruscelli, per- 
suadono i sogni; e da cid le prime o le pil soavi parvenze umane 
sorgenti dalle acque, fluttuanti fantasime come le rappresentava 
il pennello di Van Goyen, morgane incerte che si risolvono in la- 
grime, come la fidanzata di Albano di Jean Paul. Il vapore si con- 
creta in forma, la nebbia diviene immagine, l’acqua si muta in 
carne: d’onde Anfitrite azzurra solcante il mare azzurro, le Ocea- 
nidi volanti alle solitudini alpestri della Scizia di dove Prometeo 
le ha invocate, l’angelo de’mari della poesia cristiana e l’angelo 
in forma di uccello marino apparso a Gudrun che piangeva con 
Hildburg sulla riva deserta, Gest nella visione diffusa e luminosa 
di Arrigo Heine, Lohengrin che si dilegua sulle acque mdrchenblaw 
a dosso a un cigno, Oreo delle lagune venete, Fionnula de’ laghi 
irlandesi. 


(1) Votngy, Les ruines, C. XXII, § 5; HumBotpt, Cosmos, P, 1 c. 2. 
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Cosi l'acqua, segnatamente quella del mare di cui son figli e 
laghi e fiumi e fonti, e che si deve mangiare a detta dei marinari 
della Sicilia un uomo al giorno, come il Palemone del Meli, eser- 
cita un potere suggestivo su certi organismi, e, per attirar vie pil 
luomo, ne rida lesembianze: la gente umida é un’espressione, un 
effetto fantastico di tal potere. A cid debbono riferirsi le illu- 
sioni ottiche avute dal capitano Cook il 3di gennaio 1769, e dal 
La Perouse il 18 giugno 1787, quando narrano d’ aver visto le- 
varsi dall’‘Oceano strane immagini umane. Anche i Lapponi cre- 
dono di veder ne’ vapori sorgenti dai laghi gli spiriti delle acque 
chiamati da essi allios. V’é un lago in Svezia dove, quando il 
sole lo riscalda, appare una nebbia in forma umana che i natu- 
rali chiamano spettro dell’ acqua. Nel Baltico il candido scoglio 
di Moensklint é una giovine fata del mare, come, a un certo 
punto dell’Oberwesel, sette scoglietti che sorgono a fior d’ acqua 
e son chiamati le Vergini, sono sette antiche principessine mu- 
tate in sassi per la loro rigidezza verso gli amanti. Cosi narra 
Plutarco (1) che nel Tanai sorge un masso cristallino dalle pre- 
cise fattezze umane. Una ballata polacca (2) dice d’un viaggiatore 
il quale, stando su’! margine d’un lago tranquillo, vide i pescio- 
lini tramutarsi a poco a poco in fanciulli. Un quissimile sono il 
racconto indiano di Jogadhya Uma benissimo tratteggiato dalla 
poetessa gentile Torn Dutt, e la fiaba giapponese Ookunimuschki 
il quale, stando sulla spiaggia, senti un mormorio insolito nel mare, 
dove, guardando, non vide nulla; guardo pitt attentamente — nulla; 
continué a guardare, senza rimuovere gli occhi, e scorse final- 
mente una figurina leggiadra, il genietto Sukunabikona, che stri- 
sciava sull’acqua, involto in una rosea nebbiolina. In una ballata 
di W. Scott (The spectres-child), un eremita, contemplando 2 
lungo un fiume, vede alla fine sorgere lo spirito. Nelle fiabe e 
leggende giapponesi raccolte dal prof. D. Braems (Lipsia, 1885), 
si racconta pure che Schotoku-Daischi, santo dottore buddista, ebbe 
un’apparizione maravigliosa in riva al mare. Stava egli contem- 
plando e orando intensamente, quando gli parve di vedere solle- 
varsi a poco a poco un’onda e pigliar figura di donna, che si ac- 
costé a riva pregando il santo che intercedesse presso Dio per 


(1) De fluviis. 
(2) Mickiewicz, Al lago Swyz, Il. 
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lei, stata in vita una donna perversa, e condannata percidé a errar 
dopo morta su’ mari del Giappone. 

Ci vuol dunque l’incertezza de’ colori, dell’ora, delle forme, la 
disposizione fantasiosa o la fissazione concentrata dello spirito 
perché si creda di aver tali visioni. « Nell’ora », scrive Nicola Go- 
gol « che il crepuscolo sbiadisce le tinte, e gli astri sono ancora 
invisibili, e la luna non brilla, si vedon sorgere a bianche schiere 
da’ flutti del Dniepr le vergini che trassero l’anima loro a perdi- 
zione: i capelli cascano dal verde capo sugli Omeri, l’acqua stilla 
per tutta la persona, e ogni vergine risplende attraverso |’ acqua 
come attraverso una camicia cristallina: le labbra si schiudono a 
un sorriso incantato, s’invermigliano le gote, gli occhi lusingano 
e attraggono; giacché ogni vergine farebbe languir d'amore, ar- 
dere di passione, scambiare baci e baci... Fuggi, o Cristiano bat- 
tezzato! I suoi baci son gelo, il suo talamo é l’acqua, essa ti ca- 
rezzerebbe a morte. » 

Si legge anche in Mille e una notte: « Il mare si turbd, e da 
esso, lentamente, parve sorgere un pilastro verso il cielo, ed ecco! 
era un Jinee (spirito acquatico) di statura colossale. » 

D’Alfeo sentii narrare, da un marinaio siracusano, che appa- 
risce talvolta sul mare in forma d’albero, e gira tutto intorno alla 
Sicilia, formando una scia spumante dove poi si vedono galleg- 
giare frutti e fiori della Grecia antica. Similmente appaiono sul- 
l’Oreto, in giornate brumose, bianchi fantasmi che sono anime 
di giustiziati. A questo punto mi duole di confessare che I'Isola 
mia e del sole, occhio del Mediterraneo, offre pochi elementi leg- 
gendari relativi al suo mare incantato. I pescatori della riviera 
peloritana che ho interrogati sapevano poco d’una leggenda di 
due sirene mostruose, Scigghia e Carigghia (Scilla e Cariddi), che 
avrei creduto di trovar pit viva nel repertorio delle loro fiabe 
marinaresche; sapevan poco della leggenda d’un’ Iride Mamertina, 
detta volgarmente Fata Morgana, sicché tale tradizione par che 
sia, 0 almeno sia divenuta, un patrimonio pit che del popolo, dei 
dotti, che citano a conferma di esse e Policleto e Aristotele e il 
padre Kircher. Un fenomeno simile di teatro catottrico afferma 
Pomponio Mela che si verifichi sulle rive mauritanie a tergo dello 
Atlante; Plinio, sui lidi della Scizia; Herrera, nel paese di Quito. 
Cid che alcuni marinai peloritani conoscono ancora é una canti- 
lena greca, essi credono, ma d'un greco assai poco ortodosso, mercé 
la quale stimano di potere incantare i pesci, specialmente il pesce 
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spada. Né so altre leggende notevoli sul mare siciliano fuor che quella 
del pisci russu di Borgetto, riferita dal Pitré (1), e che ha ri- 
scontro nell’ Jsabellina, novella senese del Gradi, e quella della 
testa di re Ruggero, nella Conca d’oro. I/ pesce rosso é una sirena 
benigna sotto le spoglie d’un pesce, che fu visto da un povero pe- 
scatore, e ne fu pregato in questi detti: 


O sirena di lu mari 
Portami pisct rart, 
Ca eu vegnu di matinu 
Pri piscari di continu: 


e il pesce, mutatosi nella sua vera figura di fata del mare, gli 
procurdé una pescagione abbundante. La testa di re Ruggero 6 
una enorme testa galeata che i marinai vedono disegnarsi al tra- 
monto sulle falde di un monte, in quel di Bagheria. Ignoro se vi 
si sposi una reminiscenza leggendaria dell’epoca dei Normanni. 

Va ricordato qui cid che narra Policarmo, che, civé, ai poeti 
sedenti sulla riva del mare per trarre auguri dai pesci, compari- 
vano talvolta di fra l’onde Forco e Glauco. I primo rappresenta 
la spuma canuta del mare: del secondo é celebre il mito. Era un 
savio pescatore, il quale osservando che i pesci moribondi abboc- 
cavano una certa erba e cosi guarivano incontanente, volle ten- 
tar lo stesso, e si trovd metamorfosato in pesce. In Grecia vigeva 
la credenza che una volta per anno egli visitasse tutte le coste 
e le isole, profetando; si come, a detta dell’arabo Aban-Muzain, 
compariva spesso a profetar su’ lidi d’Arabia una sirena barbuta 
detta il vecchio del mare. 

Qual meraviglia se la poesia dette corso e la superstizione 
aggiustd fede alle favole nate da quelle allucinazioni dei sensi? 
E furon favole tutte rispondenti alla diversa intensita di quelle 
allucinazioni, tutte in armonia con la varieta degli ambienti acqua- 
tici, col vario stato e aspetto di quegli ambienti. L’acqua é im- 
mensa ne’ mari, ne’ grandi fiumi, ne’ grandi laghi, e vi abiteranno 
quindi, apparendovi a schiere, migliaia di quegli esseri fantasti- 
cati: é limitata ne’ laghetti, ne’ ruscelli, ne’ fonti, e non accogliera 
quindi che dove pochi, dove singoli di quelli: é agitata, furibonda 
nella tempesta, e vi scorreran sopra formidabili déi marini con 
tutti i segni della collera e gli apparati della distruzione; é livida, 


(1) Fiabe, vol. II, Cll. 
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viscida, pestilenziale negli stagni e nelle mofete, onde v’ insidie- 
ranno spiriti malaugurosi e streghe orrende; é calma, lucente 
sotto la luce pura del sole o della luna, e vi si culleranno allora, 
gigli sopra un tappeto di fioralisi, creaturine dolci e musicali; é 
aperta, illimitata negli oceani, e cori d’ondine v’intrecceranno nei 
tramonti purpurei vaste, libere carole; é@ angusta, segreta, om- 
brosa nelle fonti, alle sorgenti, nelle cisterne, dove si nascondera 
-percid, tra’ fogliami del sisimbrio e della celidonia, qualche ninfa 
misteriosa. 

Si noti che il concetto della ga/ene greca pende fra la calma 
del mare e una sirena di tal nome, affine all’antica dea italica 
Mater Matuta: galene é dunque la splendida immobilita delle onde, 
e il tranquillo fantasma virgineo che sorge vaporosamente da esse. 
Delle tre sirene primitive Ligea, Leucotea e Partenope, |’ una é 
larmonia del mare, l’altra n’é la bianca spuma, Il’ultima n’é la su- 
perficie immacolata, l’essenza incorruttibile: tutt’e tre insieme 
rappresentano la lucente marea i cui mormorii e lo splendore at- 
tirano fallacemente i marinai. Le nereidi furono, allo stesso modo, 
immaginate quali amabili ninfe del mare, che amando balli, canti 
'e musica, accompagnavano e assistevano (in questo differenti dalle 
Sirene) le navi ne’ loro viaggi. 

La mitologia greca personifica inoltre il Ponto e lo Scamandro, 
ha i suoi déi-fiumi, le sue ninfe-laghi: anzi l’Acheloo é, a voltaa 
volta, mezz’uomo e mezzo fiume. La stessa mitologia ci mostra 
prima le nereidi co’ crini verdi e inferiormente ittiomorfiche, poi 
come fanciulle perfette. « Les amphibies developpés », scrive il Mi- 
chelet, « rapprochés de la forme humaine, seraient devenus demi- 
hommes, hommes de mer, tritons ou sirénes. Seulement, au rebours 
des mélodieuses sirénes de la fable, ceux-ci seraient restés muets, 
dans l’impuissance de se faire un language, de s’entendre avec 
Yhomme, d’obtenir sa pitié. Ces races auraient péri, comme nous 
voyons périr l’infortuné castor qui ne peut parler, mais qui 
pleure ». 


* 
* * 


Il fonte Aganippe suscitava molteplici visioni ne’ poeti, che 
altrove chiedevano |’ispirazione ai pesci, « giacché i pesci, » Os- 
serva Plutarco, « non sono privi del dono prezioso della divina- 
zione, ed ho anche sentito dire che a Sura, borgo della Licia, le 
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genti considerano i pesci come gli uccelli, e lo studio delle loro 
evoluzioni costituisce una specie d'’arte e di scienza. Questi esempt 
devono bastarci per provar che gli animali acquatici non ci suno 
del tutto stranieri e che hanno con noi delle vere simpatie. » 

E non solo questo: anzi Duhamel non vede nell’ uomo che un 
pesce perfezionato: Oken va piii in 1a, e lo fa nascere spontanea- 
mente dalle onde: cosi pure il Mallet, nel suo Telramund. E quello 
strano ma potente ingegno dell’ Ibsen fa dire a Ellida, la sua donna 
del mare: « Io credo che se gii uomini si fossero avvezzati da 
principio a vivere la loro vita sul mare, fors’anco dentro il mare, 
sarebbero a quest’ora molto pit perfetti, e anche migliori e pii 
felici. » 

Una leggenda buddistica, per ultimo, narra che gli uomini de- 
rivarono dalla spuma del mare; e nella mitologia nordica i figli 
di Boroford, gigante primevo, crearono da due onde |’ uomo e la 
donna. 

Tornando al primo assunto di questo capo: nell’antro di Tro- 
fonio un romor d’acque favoriva le visioni, come ai Latini il Cli- 
tunno prediceva l’avvenire (1): le niofe fontanine divinavano, e 
vati, sacerdoti, profeti estatici erano detti ninfioleptot e figli dt 
ninfe. Le muse, a cui erano sacri particolarmente i fonti acida- 
lio, ippocrenio, e altri, avevano per fondamento naturale il mor- 
morio delle acque, e le sirene eran tenute figlie di Melpomene (2). 

La esposizione e la spiegazione della Natura equorea nella 
quale si manifesta una mente e un significato, é il fatto dello spi- 
rito subbiettivo al quale i Greci posero il nome di manteia. Cosi 
quando gli Argivi piangono attorno il cadavere di Achille, pro- 
viene dal mare un gorgoglio lamentevole, udendo il quale tutti 
fuggono: ma Nestore li racqueta dicendo ch’é Teti con le niafe, 
la quale viene a gemere sul figliuolo spento. Chi non vede come 
in questo fatto germa il segreto di molti effetti poetici commo- 
ventissimi? Per non citar che un esempio, l'unica elegia vera- 
mente affettuosa di Properzio é forse quella per l'amico annegato, 
nella quale, compreso di dolore, ascoltando nel fiotto lamentoso del 
mare la voce delle naiadi e del coerudeus deus, il poeta si duole 
con loro che abbiano rapito l’adolescente. 


(1) Plinii sec. Ep. L. VIU, ep. 8. 

(2) Servio, Comm. VII, 84; Cuaupiano, De VI consulatu Hon. Augusti, 
33: Tuciwipe, I, 15; Tzocrito, VII, 92; Esiopo, Teog. ult. versi; PLinio, 
Hist. nat, XXXI, 2. 
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Le nereidi poi, nate profetesse, sono evidentemente, in pro- 
seguo di tempo, le ondine del settentrione. Le abitazioni delle une 
e delle altre sono fissate in caverne cristalline o in palazzi di co- 
rallo, nelle profondita dell’oceano (1); e queste e quelle sono ca- 
ratterizzate dal loro attaccamento alla specie umana, e dalla loro 
facolta d’indovinare il futuro. La sola differenza 6 nei nomi; ep- 
pure i filologi han trovato che la radice sanscrita sna, fluire, da 
origine comune a’nomi delle Naiadi, Niac, nick, e daltri. 

La venerazione della natura, scrive il Bassett, era prevalente 
fra gli antichi come ancora é fra’ selvaggi e i popoli mezzo inci- 
viliti. I primi déi degli elementi sono gli déi del mare. Fra’ primi 
Ariani, Varuna é signor dell’oceano atmosferico e acquatico. Le 
Naiadi sono originariamente ninfe delle nubi. Ma via via che i 
Greci divennero pit pratici del mare, in tutt’i suoi aspetti, questi 
déi furono moltiplicati e un dio in capo del mare fu creato o pi- 
gliato in prestito da qualche altra gente marittima. Ogni caratte- 
ristica delle profondita oceanine fu riprodotta in un dio a parte, 
cosi che il Panteon greco s‘arricchi e abbond6é di deita marine. 
Nella teogonia nordica si pud stabilire un parallelo con la greca; 
se non che nel Nord il terribile oceano faceva una pit spaventosa 
impressione sul marinaio scandinavo che non la soleggiata onda 
mediterranea sul greco, e cosi gli déi son tutti paurosi e tetri, e 
Oegir e Ran hanno pit adoratori che Nidrd e Frey. I primi ef- 
fetti del Cristianesimo su queste idee pagane furon duplici, poiché 
mentre i voti e le oblazioni fatte a Oegir o a qualche divinita in- 
feriore furono dagl’ insegnamenti della chiesa vdlti e trasferiti alla 
Vergine o ai santi, la memoria di questi déi pagani, cid nonostante, 
non fu immediatamente cancellata, né il loro culto interamente 
soppresso. Di modo che la chiesa, inabile a bandirli, si volse a 
degradarli. Per conseguenza troviamo buon numero di quegli déi 
demonizzati, e Odino, il benefico dispensatore dei venti, é ora Nick, 
demonietto delle onde, ora il diavolo in persona (ch’é infatti un 
dio degradato, l’indiano deva), ora Davy Jones, maligno spirito del 
mare; anzi, Remigio e Sant’Agostino scrissero che il diayolo era 
uscito senz‘altro dalle acque. 

E non in sole forme orribili o diaboliche il Cristianesimo ha 
mutato gli antichi numi del mare, o almeno le idee rappresentate da 
essi, tutt’altro. La Vergine Maria, stella dei mari, é patronessa dei 


(1) Nereidum tranquilla domus, Srazio, Achil. I, 391. 
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naviganti cattolici, come Afrodite, un giorno dei pagani. Santo Spi- 
ridione passeggia sul mar greco e guidain porto i navigli, come 
Poseidon. Sant’Elmo, vescovo siciliano, perito in una fortuna di 
mare, é la guida lucente, il « lume santo della gente marittima in 
tempo di tormenta», come un giorno Castore e Polluce. Non é manco 
da scordare S. Nicola, protettore dei pescatori, né l’angelo dei 
mari, figura cosi poetica della fantasia popolare cristiana. 


* 
* * 


Ma, constatando le origini mistiche di questi esseri, dobbiamo 
aggziungere che non poche circostanze naturali promossero e per 
petuarono alcuni di que’ miti stessi. Parecchi degli esempi accen- 
nati sopra e addotti dagli scrittori sembran troppo circostanziati 
per essere giudicati meri capricci dell’immaginazione o fantasie 
scusse scusse di visionari. Qualche specie di animali marini ha certa- 
mente contribuito a far tramandare, poi a far alterare, tali rac- 
conti. Per esempio, il dugong e il manatee hanno quasi occhio 
umano e ampio petto, e pinne molto simili alle nostre braccia. Il 
profilo d'un giovane cavallo marino ancor senza zanne ha molto 
d'un uomo calvo. Narra Scorebey, citato dal Bassett: « Io stesso 
vidi un cavallo marino in tale giacitura e in tali circostanze che 
ci voleva poco per iscambiarlo con un essere umano. » In leggende 
orientali il dugong é un‘ondina. La sua simpatia per ’uomo e la 
sua gentile accostevolezza hanno corroborato le idee concernenti 
ondine o tritoni. Cosi, mentr2 siffatte idee, primordialmente miti- 
che, divenivano credenze in un’eta superstiziosa oltre misura, i rac- 
conti dei marinai ignoranti a! popolo egualmente ignorante nutri- 
vano, dall’altro lato, e incalzavano quelle credenze. 

Chi, peraltro, ignora come a que’ racconti abbian prestato 
fede, o mostrato di prestarne, almeno in parte, uomini celeberrimi 
per ingegno e dottrina? Per tacer degli antichi, de’ quali non é 
chi par che dubiti della esistenza di tali esseri marini, (Pau- 
sania e Plinio, fra gli altri, descrivono minutamente il corpo de’ 
Tritoni, Megastene narra di una creatura umana vivente sotto l’acque 
di Ceylan, Teodoro di Gaza e Giorgio di Trebisonda certificano di 
aver visto in mare aperto, sulle coste del Peloponneso, delle sirene 
dormenti; e cos) tant’altri), in tempi pit vicini ed illuminati un 
Giuseppe Scaligero, un Veralius, un Pontoppidan, un Olas Magno, 
un Gervaso di Tilbury, un padre Fournier, un Francheval, e mi 
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fermo per brevita, credettero, sembra, fermamente alla realta di 
quelli, considerati da loro veri esseri umani; e lo stesso Tieck (nel 
Wassermann), lo stesso Michelet (nella Mer) non sanno pro- 
nunziarsi, con risolutezza, negativamente. Ancor nel 1840 il mi- 
nistro ottomano in Parigi asseverd di aver visto una giovine 
sirena, di perfette forme umane, portata in occidente dai mari 
orientali. 

E ozioso quindi voler discutere di Lamantini e di Monatint, 
o de’ fanciulli che Giamblico fece uscir da un fonte, o dell’Oanne 
siriaco, 0 di Glauco ammodernato in Lopez, o delle sirene mum- 
mificate de’ musei d’Haage, di Zierikzee minutamente descritte 
da Alessandro Dumas, o di quelle tuttora credute viventi sulle coste 
portoghesi, o delle apparizioni d’uomini marini e d’ondine affer- 
mate da Munzo, Bunto, Hone, o degli spiriti elementari acquatici 
de’ quali parla Paracelso nel suo Traitato, o dell’arrivo di una 
torma d’ondine in Olanda nell’anno 1493, in quell’Olanda dive- 
nuta cosi famosa anche per le sue ondine, o del Cola Pesce sici- 
liano.. E sia qui detto di passaggio che avrei creduto di trovar me- 
glio conservata nelle tradizioni popolari dello stretto di Messina 
quella di Cola Pesce o Pesce Niccold, il Taucher schilleriano, ch’é 
appena ricordato da qualche vecchio pescatore, con tutto che due 
citta, Bari e Catania, ne contendano a Messina la cittadinanza, 


E patria ei non conosce altra che il mare. 


I folkloristi non sanno peraltro se riconoscere in lui un maran- 
gone di straordinaria resistenza polmonare o un qualche animale 
marino rimasto famoso nello stretto peloritano ; se un Niccola detto 
pesce, o un pesce detto Niccola. 
* 
* # 

Pi facile che il trattar delle probabili origini, delle ragioni, 
é della credibilitaé del mito, riesce il rassegnar le diverse manife- 
stazioni ch’ esso ebbe in vari tempi e luoghi. 

Mahadeva, il gran dio per eccellenza, @ agli indiani cid che 
Poseidon ai Greci(1): né gli mancano i Tritoni, o ’1 tridente, oi 
cavalli; che anzi l’asvameda é il sacrificio a lui dovuto partico- 
larmente. Gli avatar emersero dall’Oceano. Varuna é il dio del 


(1) Yama Varuna éca éa, Varuna signor delle acque, (Mahabhdrata, 3). 
Vol. XXXIV, Serie III — 16 Agosto 1991. 45 
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mare, poi il cielo indiano: un pesce é il suo segno, il vento il suo 
fiato. Si chiama pure Kesa, signor delle onde, Vari-lowa, chioma 
acquatica, e Jodah pati, re degli animali marini. Varwni, sua mo- 
glie, sorse dall’Oceano. Cosi pure le apsarase, le candide nate dalle 
acque, la pit famosa delle quali @ Menedka, celebrata nel Rama- 
ydna. Sir 0 Laksmi, dea della bellezza e degli amori, nacque 
come Afrodite, dalla spuma del mare, quando gli déi si contende- 
van l’Oceano dispensatore dell’ambrosia: e dalla medesima spuma 
derivé altresi Cama, il Cupido indiano. 

I Pelasgi fecero Nettuno principio del movimento universale. 
Lucrezio lo chiama il soffio dell’intelligenza che si spande sul 
mare, Massimo di Tiro il regolator dell’armonia dell’Oceano. Stobeo 
chiama pure Giove principio delle acque. Le deita potenti del mar 
greco si compendiavano in Poseidon dimorante nella citta sub- 
acquea di Ege, in Tritone, in Proteo ambigui-forme, in Egeone im- 
merso, nel gigantesco Atlante olodfron, che impera sull’ Oceano 
occidentale, nel buono e antichissimo Nereo, in Palemone, in Forco, 
in Melicerta. Occupano un posto secondario le nereidi azzurre 
baciate dai queruidi alcioni, come le chiaméd Teocrito, e Dori con 
le figlie, e le Sirene, le Potameidi, le Linnachidi, le Crenee, le 
Pegaie, le Euonomee, le Efidriadi, la cui trasparenza d’élfidie gli 
occhi azzurri hanno fascini profondi. 

Esse anelano a’ figli della terra con passione languida, e at- 
tiran dolcemente Ila, Ermafrodito, Narciso, Trasimeno e Bromo, 
a’ cui cadaveri piangeran poi melodiosamente i loro canti divini (1). 
Idotea, figlia di Proteo, emerge dalle onde, vicino all’ isola di Faro, 
e salva Telemaco di cui s’era innamorata; similmente Ino salva 
Ulisse dal naufragio e lo avvia all’isola dei Feaci: 


La bella il vide dal tallon di perla 
Figlia di Cadmo, Ino chiamata al tempo 
Che vivea tra’ mortali; or nel mar gode 
Divini onori, e Leucutea si chiama. 
Compunto il cor per lei d’alta pietade 
S’alzo dall’onde fuor, qual mergo, a volo, 
E su le travi ben avvinte assisa, 

Cosi gli favello... (2). 


(1) Formosos solitae claudere in fontibus Naiades, Seneca, Hyp. Atto 
III, coro. 


(2) Odis. V. 
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Sono i portati pi romantici della poesia greca: cerulee, va- 
porose, languide, vaghe della luna; assai meste, le sirene rappre- 
sentano qualche volta la tristezza della morte. 

Anche nell’amore di Galatea, cosi calmo e beato, é diffusa una 
certa mollezza triste. Ponsard ha saputo ben fondere insieme, nei 
canti delle ondine che fanno da prologo al suo U/isse, la serenita 
classica e la melanconia moderna, il cui divario riesce sensibile a 
leggere i rispettivi canti su A/feo e Aretusa di Mosco e di Ovidio. 

Alfeo e Aretusa! Come, a questi nomi, non ricorrerebbe alla 
mente lo stupendo idillio di Shelley che finisce cosi dolcemente, 
cosi altamente? 

« Ora, volgendo dalie loro sorgive sulle alture di Enna git 
per una valle dove risplende il sole mattutino, simili a due amici 
da tempo divisi ma cresciuti in un sentimento, essi compiono il 
loro umido corso. 

« Al sorger del sole dirocciano da cupe grotte fin git nelle ca- 
vita delle ospiti vallate; circa il mezzogiorno fluiscono attraverso 
grandi boschi e prati d’asfodelo; e a notte alta dormono git git 
ne’ fondi scogliosi sotto le rive di Ortigia, non altrimenti che due 
spiriti effusi nello azzurro firmamento, i qualis’amano ancora ma 
non vivono pil. » 


* 
* * 


Cid che rende pit amabili queste animulae acquatiche, figu- 
randole come tanti Arieli opposti a tanti Calibani (1), 6 I’ imma- 
nita degli esseri oceanici anzidetti, oceani monstra de’ Romani (2). 
Fra gl’Indi troviamo il mostro subacqueo ucciso da Krishna, nel 
nedio evo cristiano Gargantua, in Persia il drago del fiume Keshef, 
nel Nord Grendel, ucciso da Beowulf in un paludaccio (3). In 
Lapponia ogni lago e ogni fiume ha il suo spirito maligno (4). I 
nek (in svedese nigg), trollio demonietti del mare, attirano, nei 
Kidmpe Viiser danesi, le giovani spose; gli wzak delle fiabe russe 
insidiano le fanciulle dagli stagni; nella terra di Van Diemen Bur- 


(1) Go, make, thyself like a nymph of the sea! (va, cangiati in una 
ninfa del mare!) dice Prospero ad Ariele, nella Tempesta. 

(2) Giov. Sat. XIV, 282; Ariano, Anim, XII, 20 et seg. Puinio, H. 
a. XXXII, 11. 

(3) Poema del Beowulf, canti IV e VI. 

(4) Tornazus, Scandinavia, c. Ill; Scuerrer, Hist. Lap, c. XXXIV. 
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ryup & un demonio pelasgico che invola nel suo palazzo marino 
le donne indigene, e in mare attirano le malvage sirene, di cui 
parla Gervaso di Tilbury, le balie radunate sulle piazze d’Arles, 
Un poemetto tedesco del sec. XV, il Meerwunder, narra d'un si- 
gnore di Lombardia che salvé una regina da un mostro marino. 
Nel Kalewala, i Hiisi arieggiano i cattivi geni del mare: i nayi- 
ganti del Giapponpe hanno una paurosa riverenza per un maligno 
signor dell’oceano che si presenta loro a bordo sotto l’aspetto di 
marinaio e si fa prestare un ramaiolo mediante il quale attinge 
acqua e acqua e acqua, fin che sommerga quel bastimento: e in- 
tanto il pesce-lupo eddico urla dal fiume Donner, il Sezsmo greco 
scuote i fondi oceanici, come il Chistnerappan indiano; e, in quasi 
tutt’i paesi del settentrione, si mantiene la leggenda d’un essere 
incerto, favoloso, fra uomo e genio, sia o no rappresentato nella 
figura dell’ Olandese volante, il quale compie ogni dodici ore una 
circumnavigazione, e che le acque scagliano da un continente al- 
l’altro, dall’uno all’altro polo, fino alla consumazione dei tempi. 

L’animo inchina percid alle ondine amabili e le saluta come 
un lembo di azzurro nel forte d’una procella, in qualsiasi mare esse 
appaiano a@ flor dell’ immensa onda raggiante, da cui, secondo la 
credenza popolare, si lascian cullare addormentate. Come i geni, 
alcune di esse sono benigne, alcune altre maligne; guai a veder 
nude le prime! guai a veder soltanto le seconde! Si scatenano i 
venti, l"uragano imperversa, e allora, come canta |’ Heine, « par che 
l’oceano antico voglia annegare l’antica notte »; o le loro nivee 
mani escono da’ flutti, come nel racconto svedese « la principessa 
Singorra », per ghermire principini e marinarelli. 

La dea del mare giapponese, /sanami, fu la piu bella donna 
del mondo. La Venere indiana sorse dal golfo di Bengala, in una 
delle luminose aurore vediche, come Astarte (Ishtar, Ashtaroth), 
e come Afrodite dal Mediterraneo. L’idea di Afrodite, dunque di 
aprile, (chi voglia derivare aphril da Aphrodites) (1), si collega 
sempre a quella del mare. 

Ma non tutti gli esseri marini diversi dalle ondine son cru- 
deli o tremendi: oltre gli anzidetti ve n’ha in tutte le mitologie 
e in tutte le fiabe dei buoni e saggi, e da loro anzi alcune na- 
zioni e alcune civilta ripetono i loro primordi. Dal mare proven- 
nero vita, ricchezza e sapienza. Sorsero da esso Hea, Oannes, Que- 


(1) Macrogio, Saturn. I, 12. 
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algcoatl, Viracocha, Manco Capac, Bochica, e altri eroi o semidei 
o genf o simboli primitivi d’arte, di potenza, di floridezza nazio- 
nale, apportatori d’ogni civil beneficio alle societé nascenti. Por- 
tumnus era il Dio romano degli alberghi marini, e un gran tem- 
pio, a lui dedicato, sorgeva nelle vicinanze di Ostia. Anche Apollo 
era venerato dai marinai e aveva moltissimi templi sulle coste itali- 
che e greche: in cima al monte Actio giganteggiava una sua statua 
yisibile da lontano assai, e un altra sul picco di Leuca: guide e 
fari ai naviganti. Nel Pert, Manco Capac e Manco Otello, mitici 
antenati de’ dinasti guzppos, e incivilitori del paese, uscirono dal 
lago Titicaca: ma la principale divinité dei Peruviani par che 
fosse Viracoca, (dio della bianca spuma del mare) sorto dallo 
stesso lago, arrecando arti e industrie agli autottoni. Amimitl é 
il benefico Nettuno dei Messicani, adorato sul lago di Calco; e 
Mane(u rappresenta forse la feconda vitalitaé del mare. Albione, 
patronimica deita della Gran Bretagna e figlio di Nettuno, é oriundo 
dal mare, e introdusse in Inghilterra l’arte di costruir navi Egual- 
mente savi e filantropici sono gli déi marini Jsué-kran presso i 
Cinesi, Tengo patrono dei marinai, Kompira e Rinto presso i 
Giapponesi, Num presso gli Egiziani,e, caso strano, anche presso 
i Samoiedi, Sforinukore, presso i Lapponi e Poznisky, presso gli 
antichi Slavi. Oannes, poi Odala, Idotia ed Oes, divinita semi- 
umane, semi-demoniache degli Assiri, emersero dall’Eufrate. Hoa 
0 Hea era la divinita marina dell‘abisso presso i Babilonesi, e 
aveva templi in Ur e in altre citta litorali. Altra deita acquatica 
de’ Babilonesi era Dercele o Alergates, di cui canta Ovidio nel IV 
delle Metamorfost : 


O babilonia Dercete che gisti, 
Cid crede il Palestin, rinnovellata 
Di squame il corpo, ad abitar gli stagni; 


¢ lalnna era il suoemblema. « Homoroka, » nota Beroso, « regna 
pressoO di noi sul mare. » Ora Homoroka (Omorca) era per gli As- 
sirl ei Babilonesi, il principio e il simbolo della vita cosmica. I Ca- 
biri, famosi déi delle arti e delle scienze, insegnarono ai Fenici la 
navigazione, ed eran figurati nelle polene dei loro navigli. Dagone, 
in seguito, fu il Nettuno dei Tirii. E, dall’Asia minore saltando in 
Irlanda, troviamo la leggenda di Fintan che giunse in quell’ isola 
prima del diluvio, passd lunghi secoli ora in fondo al mare ora sulle 
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spiaggie, fin che fu convertito da san Patrizio al cristianesimo, ¢ 
divenne lui stesso un gran santo e benefattore del paese (1). 


* 
* * 


Uno spirito musicale governa queste sirene, queste nixe, questi 
trolli, queste creaturine spumanti che intrecciano carole, intuonando 
canti corali dolcissimi, e alla forza della musica cedono irresistj- 
bilmente, come gia i delfini ai tocchi della lira di Arione; quan- 
tunyue un proverbio brettone ammonisca che « quando la sirena 
comincia a cantare, convien che il marinaio cominci a piangere. » 
Un’ azione reciproca di fascino esercitano fra loro gli esseri del 
mare e gli esseri dalla terra dotati d’armonia, come dimostra la 
leggenda irlandese di Maurice Connor, l’arpista d’ Erina, il quale 
trasse col suono un’ ondina fuor dell’acqua, e rimase poi a sua 
volta incantato dalla voce di lei. Orfeo, similmente, incantava le 
onde con la lira, Horant, nella Gudrun, le incantava col canto. Il 
Nord ha pure una pia e antica leggenda d’un fanciullo pescatore 
il quale spiava di notte, dal suo battello, i canti e i balli corali 
delle onde che si tramutavyano in ondine, e, vinto in ultimo da una 
angoscia ineffabile, acquistd un violino, e corse tutto il mondo suo- 
nando i ballabili rapiti alle fanciulle del mare, e, suonando, amma- 
liava lentamente gli uomini, anche in fondo alla terraferma, e li 
faceva cadere in un incantesimo divino. 

A Elsinore il gemito del mare si reputa la voce immensa degli 
annegati, che pianga e chiami. In Irlanda lo strepito delle onde 
vien detto il canto del mare (the song of the sea). Le storie di cam- 
pane sommerse anticamente in fondo ai mari e ai laghi sono fre- 
quenti nelle fiabe nordiche. I cronisti irlandesi narrano che le Tuire 
o vergini del mare cantavano intorno le navi milesie al tempo del 
loro tragitto verso I’ Irlanda. 

Nella mitologia finlandese Ahto re delle onde, e le figlie di 
Sotko dee del mare s’addormentano sulla sommita delle acque 
ascoltando gli arpeggi del mago Vino; e un tratto della rwna qua- 
rantesima terra del Kalewala, in cuila figlia delle onde Aallotar esce 
e cantare alla luna, sembra un dondolio melodioso di flutti rabbri- 
videnti a quelle note. 


(1) Per altre leggende nordiche di mari e di laghi v. le mie Leggende 
boreali (Milano, E. Quadrio, 1886). 
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E in una leggenda scozzese riportata dal Leyden nel suo poe- 
metto The mermaid (la fanciulla del mare), avendo un signore di 
Colonsay tradita l’ondina che lo amava, essa cercé di riacquistarne 
l'amore col canto, « col dolce canto che assopiva il mare, col 
dolce canto che incantava e addolciva le onde innanzi la barca 
di Colonsay ». Anche l’infelice signora di Schaloti, nella melanco- 
nica romanza di Alfredo Tennyson, cantava, rapita via dal fiume, 
l'ultimo suo canto; e anche Ofelia moriva bianca e fantastica in 
mezzo alle acque, spargendo gigli e cantando le sue melodie tristi. 


* 
* * 


In Europa son popolari molti racconti d’apparizioni e di gesta 
di fate acquatiche. 

Tali racconti, giova notarlo, si rinvengono pit frequenti e cir- 
costanziati nella letteratura nordica che non nella meridionale, la 
quale ci offre soltanto qualche rara fiaba di tal soggetto, pid 
che altro, realista e pratica come, a un esempio, la storiella 
araba della sirena Gulnare presa nella rete di Abdallah, quella 
siciliana del Pesce rosso, quella di Orlando e Rinaldo perseguitati 
dagli emissarf acquatici della Fata Morgana, quella, narrata nel 
l. VIIL del Pentamerone, d’una fanciullina smarrita nella ventraia 
d'una balena, dov’ella trova un giardino, e palazzi, e genti; e qual- 
che altra. 

Nell’Illiria le ondine sono di bellezza sorprendente. Accade ta- 
lora che un giovinetto della terra ispiri loro amore; allora si mu- 
tano in cavalle e lo trasportano velocemente sul dorso nei loro 
regni corallini. 

In Polonia il lago Swyz accoglie una sirena amante d’un cac- 
ciatore morto da lungo tempo. All’appressar d’una tempesta ella 
sale a flor d’acqua e modula certi canti cosi mesti che chi li sente 
muore. 

Molte dunny russe, riprodotte in parte dal Czernicewsky, dal 
Lermontoff, e particolarmente dal Gogol, s’informano allo stesso 
argomento: e su ’] Ladoga v’é un ciclo di tradizioni. 

Una graziosa leggenduola russa @ quella delle metamorfosi 
della Dwina del Dnieper e del Volga, riportata ne’ Russian Folks 
Tales del Ralston. Una volta il Dnieper era un giovinetto, il Volga 
e la Dwina erano sue sorelle. Orfanelli, dovevano lavorare da mat. 
tina a sera per buscarsi un po’ di pane. Un giorno, disperati, 
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decisero di fuggire lontano, per cercar fortuna. Non avevano an- 
cora eseguito questo divisamento che furono cangiati in tre fiumi 
grandi e possenti; ma il Dnieper, addolorato di vedersi solo, si dié 
a cercar le sorelle, e accelerd il suo corso, penetrando in monti e 
roccie, onde il suo corso é pil violento di quello della Dwina e del 
Volga: senonché la sua furia si calm6é arrivando all’ immenso mare 
in cui si gettd dimentico del passato. 

Una fiaba di tal genere si riscontra in Francia. La reine des 
poissons era una fanciulletta innamorata d'un garzoncello. Ambi 
eran sottomessi a brutali parenti, per cui ella doveva ogni giorno 
andare a pescare, egli a far legna. Ma la sera, tornando, ella nar- 
rava al piccino come ogni giorno sentisse cantar tristamente i 
pesci nel suo lavario si ch’ era tratta a riporli nel fiume. I pesci, 
per gratitudine, la mutavano spesso in una bellissima sardella ed 
ella, andando cosi per il fiume, scorgeva in lontananza il suo piccino, 
anche egli mutato in ontano, perché risparmiava gli alberi anch‘egli. 
Un giorno il fanciullo si oppose a un comando di suo zio Tord-Cheéne, 
il quale, percié, voleva ucciderlo. Ma la piccina corse a pregare la 
Marna, l’Oise e l’Aisne affinché lo salvassero, e quei tre fiumi, al- 
lagato il paese, inghiottiron Tord-Chéne: dopo di che i due pic- 
cini furon felici. « Mais ce n’ étaient plus un petit bicheron et 
une petite pécheuse, mais un sylphe et une ondine, lesquels plus 
tard furent unis légitimement, » conchiude la fiaba. 

Le opere irlandesi Speculum Regale e Landnama ricordano 
frequenti apparizioni d’uomini e di donne di mare. Il moderno 
folk-lore islandese divide poi questi esseri in due classi: quella 
delle Margyr o Hafgyr, seducenti vergini marine con lunghe 
chiome gialle, che yvengono a dormir ne’ battelli e talvolta li ca- 
povolgono perché s’innamorano de’ giovani pescatori, e una di esse 
fece impazzire d'amore il duca Magnus, figlio di Gustavo Vasa; e 
in quella, poi, de’ Marmeniil, vecchioni marini che non vengono a 
galla quasi mai, e quando son pescati nelle reti, portati a terra, 
divengono homesick e ritornano al mare. Si noti ancora che in 
Germania gli uomini del mare sono tutti di natura benefica; le 
donne marine, invece, di natura malefica, sempre. Galantcria po- 
polare tedesca ! 

Le coste francesi, particolarmente di Brettagna, abbondano 
di nani marini, cornandonets e goblins. Una fiaba d’ Ouessant, 
riportata dal Sébillot, narra: Un vecchio morgan (uomo marino) 
avendo inteso una giovinetta che osava paragonare la sua bel- 
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jezza a quella d’una morgana, la invola in fondo al mare. I! figlio 
del morgan se ne invaghisce e la sposa, Perd a lungo andare la 
giovinetta si annoia in quei profondi, e ottiene dallo sposo il per- 
messo di tornare sulla terra di cui la pungeva nost:lgia: e cosi 
alterna il suo vivere fra terra e acqua. Tal nostalgia della terra 
si rileva pure da due congeneri fiabe giapponesi (1). 

L’eroe-dio Hohodemi sta sul lido piangendo perché non pud 
andare sul mare. Un vecchio mago viene in suo aiuto e gl’in- 
treccia un canestro dentro il quale Hohodemi s’ affida alle onde. 
Ma in alto mare il canestro affonda e l’eroe si trova in un ma- 
gnifico palazzo fatto di lische di pesci. Mentre guarda stupefatto, 
ecco la bella Toyatamahima, figlia del dio del mare, con la quale 
si sposa e vive parecchi anni laggii: ma lo prende la nostalgia 
e torna nel Giappone, donde non ridiscese pid dalla sua infe‘icis- 
sima diletta. 

L’altra fiaba é quella di Uraschimataro, cioé il figlio del- 
isola. Era un pescatorello di straordinario ardire, ma dun si 
buon cuore che una volta, commosso alle lagrime di una giovine 
tartaruga che aveva presa nelle reti, la ripose di nuovo in mare. 
Dopo alcun tempo il suo palischermo, avventuratosi troppo in alto 
mare, affondd, e Uraschimataro stava per annegare quando gli si 
appressO una gran tartaruga e gli disse: « Io sono la tartarughina 
alla quale tu facesti dono della vita. Montami sul dorso. » Uraschima- 
taro non si fece pregare: ed ecco, si senti trarre in fondo alle acque 
trasparenti. Dopo tre giorni di quella discesa, la tartaruga lo de- 
pose in un palazzo meraviglioso. « Sei nel Ringu » disse, « nella 
dimora del dio de’mari a cui noi siamo tutti soggetti, e io sono 
la prima damigella d’onore di sua figlia, la principessa Otohima 
che fra poco vedrai. » Appena la principessa vide il giovinetto 
se ne invaghi, e lo volle per sposo. Quanto tempo egli vivesse lag- 
git con lei non vi badd, né se ne accorse. Ma d'un tratto, in 
grembo a tanta felicita, lo assali un desiderio invincibile di tor- 
nare da’suoi buoni genitori. Otohima, non valendo pid niente a 
consolarlo, gli disse: « V’ ha un sol mezzo per cui tu possa ri- 
vederli e poi tornare quaggii da me; ma temo che non riesca. » 
E porse a Uraschimataro un vasettino d’oro. « Serbalo e non 
aprirlo mai: intendi? mai! Osservando questo patto, tu non avrai 
che a chiamare quando che sia d’in sulla spiaggia, e la tarta- 


(1) Bracms, op. cit, 
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ruga verra a ricondurti da me. » Uraschimataro l’assicuré che si 
conformerebbe a quei detti, e montato sul dorso della tartaruga, 
dopo tre giorni d’un rapido tragitto, approdd al villaggio natio, 
Da lontano risaluté i tetti di paglia e il giulivo gridio de’ bam- 
bini, e i dolci suoni del Roto. Ma come gli si strinse il cuore an- 
dando avanti! Tutto cambiato, tutto! Non riconosceva pii né 
luoghi, né genti; la sua casetta non esisteva pil, e nessuno seppe 
dargli notizia de’suoi parenti de’ quali s’ ignorava perfino il nome. 
Corse al cimitero, e, dopo alquanto cercare, scopri la tomba dei 
suoi genitori, sulla cui lapide stava inciso un anno vicino a quello 
della sua discesa nel Ringu. Confrontandolo con date pit recenti 
segnate all’intorno, s’accorse, rabbrividendo, che d’allora in poi 
erano trascorsi piu di trecent’ anni. Per disperazione trasse fuori 
il vasettino di Otohima, e, immemore, quasi macchinalmente, lo 
apri: — e un denso fumo roseo se ne sprigion6 all’ istante. Allora 
si accorse che la sua mano, un momento prima fresca e riton- 
detta, si era disseccata e ingiallita. Specchiandosi nel ruscello, si 
vide divenuto una larva d’uomo, quasi una mummia. Folle di ter- 
rore si trascind attraverso il paesello e, giunto faticosamente 
alla sponda del mare, chiamd a lungo, a lungo, ma invano, la 
tartaruga, invece della quale arrivé la morte. Prima perd di mo- 
rire Uraschimataro ebbe il tempo di raccontare al popolo che gli 
s’era fatto intorno, le sue avventure, che, di generazione in ge- 
nerazione, ci sono state tramandate fino ad oggi. 

E questa la nostalgia della terra che si prova in mare, alla 
quale il Michelet intendeva di attribuire un fondamento naturale 
quando scriveva: « Si la vie des mers a un réve, un voeu, un désir 
confus, c’est celui de la fixité ». 


* 
* * 


Nell’antica mitologia nordica gli déi marini son chiamati ge- 
nericamente Vani. Nascono da loro i due gemelli Freyer, dio dei 
vascelli aerei mutanti-forma (le nuvole), e Freya, dea siderea del- 
Y'amore. Aegir od Ogir (1) (affine al fenicio Ogen e al greco Aegeos), 
él dio in capo del mare, sposo di Rdén ch’é la pit graziosa e ma- 
liziosa delle principesse-ondine. Essi (2) corrono i fiumi circuenti i 
regni degli Asi e di cui uno é appellato Cerchio dell’umanita, 


(1) Anche Gymnir. 
2) \. il canto Grimnismdl dell’ Edda. 
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(come a un dipresso l’oceano dei Greci.) Nel canto di Gest e Hey- 
dreck, Ogir con Ran generano le onde, fanciulle indomite: la fine di 
esso canto narra come queste fanciulle vivano tristamente in fondo 
a’ loro fiordi solitari, consumandosi dal desiderio degli uomini della 
terra. Se Ogir rappresenta il mare agitato, il mare calmo é sotto 
il dominio di Nidrd, chiamato anche Vanagir e Mérdur, abitante 
in Néatum, (I’Ege di Poseidon). Il canto del Forspialisiiodh ci pre- 
senta Iduna, la fanciulla de’cigni, che dorme accanto al fiume 
delle Norne; mentre, in una leggenda irlandese, Fionnu/a, ver- 
gine vaga e triste, corre perennemente i laghi d’Erina in forma 
di cigno. 

Fionnula era cresciuta solitaria e fantastica sul cheto lago di 
Moile. Un giorno il padre, il principe Lir, la condusse a viaggiare 
l'Irlanda, e in quel viaggio ella vide alla sfuggita un bellissimo 
fanciullo l’immagine del quale le s’impresse nel cuore. Ci pensava 
sempre a quel suo ignoto diletto, tanto che il lago natio e il cielo 
sereno della sua infanzia non ebbero pit potere di spegnere in 
lei quel ricordo che le s'imponeva di giorno in giorno piu inten- 
samente, adombrandosia poco per volta d’un velo di malinconia tor- 
mentosa. Il padre la volle druidessa, e Fionnula cinse le bende, pro- 
nunzid i voti, e fu iniziata nel rituale sacro. Ma nei consessi dei 
clans, nelle adunanze de’bardi, fra’misteri notturni celebrati dagli ar- 
cidruidi sotto le querce infiorate di verbena e di vischio sacro, la 
povera innamorata correva col desiderio al suo bel fanciullo; e 
quando spargeva cereali e droghe votive sull’ara, con il volto na- 
scosto ne’lini e con le braccia in atto di orare, non orava, pian- 
geva. Gli déi, penetrata quell’irreligiosita di pensieri, vollero in- 
fliggerle una pena, e conoscendo l’affetto della vergine per le acque, 
la mutarono in cigno, e le imposero di scorrere tutt’i laghi e 
tutt’i fiumi del suo paese, finché un’altra religione spodestasse 
Yantica, e una squilla cristiana echeggiasse per la prima volta 
ne’ seni del cielo d’Irlanda. E Fionnula vold, candido uccello, sullo 
specchio terso delle acque, serbando nel cuore non mutato la de- 
licatezza virginea e la mestizia della vita primiera,e bramando di 
incontrare in qualcuna delle sue gite vagabonde l’adorato fanciullo. 
Ma i laghi le consigliavano pace, i fiumi le insinuavano dimenti- 
canza. Con gli anni ella s’uniformd alla sua nuova condizione, con 
i secoli cangié lentamente di natura, dimenticd, desiderd altro. Uno 
spirito augurale, un bisogno e un presentimento di gioie superiori 
alle terrene la conquise tutta. E vagava, cigno millenario, per 
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laghi e fiumi, sciogliendo nelle solitudini acquatiche un sospiro 
melodioso cui spiavano in silenzio, da’lortani boschetti, i rosi- 
gnoli, rabbrividendo dalla dolcezza. Un mattino d’estate ella si 
ferind e tacque improvvisainente: aveva udito arrivare traverso 
le campagne, lo scampanio della prima chiesa cristiana eretta in 
Irlanda da san Patrizio; e quel suono scese al cuore di lei cosi 
nuovo e soave, cosi pacifico e divino, ch'ella senti cadere ogni 
sua fibra, e sollevarsi, anima redenta da secoli di dolore, al cielo 
degli eletti. ‘ 

Anch'oggi esiste fra’ contadini del Fiinen la devozione a una 
Regissenkilde, fontana miracolosa le cui acque sanano i malati 
nelle notti lunari, e a cui presiedono certe Nive, come appunto 
le ninfe fontanine di Grecia e di Roma eran ritenute divinita, oltre 
che profetiche, sanatrici (1), e si facevan loro delle offerte. L’Edda 
ci presenta poi tre ninfe sapienti, Urda, (geworden), che sa il 
passato, Verdanda, (werden), che sa il presente, e Scu/da (sollen) 
che sa il futuro, dispensiere all‘'uomo di benefica scienza. 

Nel mito germanico, a prescinder da Nea/lenia, dea vetustis- 
sima del mare, corrispondente a quella Dea Marittima che Omero 
afferma esser madre di tutti gli déi, da Ho/da che cavalca nuda, 
co’ capelli neri spioventi per le spalle, sulle onde, dalle niafe da- 
nubiane, fanciulle-cigni cantate nell’avventura ventesimaquinta dei 
Nibelunghi, e dalle quali Hagen apprese il suo avvenire, dalle 
ninfe del Rheingold celebrate nelle melodie di Wagner, dalla mer- 
minne che salva (2) il fuggitivo Wittich da Teodorico, — il pro- 
totipo delle saghe tedesche di tal genere si deve rintracciare nel 
racconto della Merfei und dem Rilter Stauffenberg, stampato in 
Strasburgo nel 1480 e¢ rammodernato dal Simrock. 

A Stauffenberg nell’Ortenau viveva un gidvine conte amantis- 
simo della caccia. Un giorno, inseguendo un cerbiatto, vide sulla 
sponda d'un fiume una bellissima fanciulla. Interrogatala circa il 
casato e il soggiorno, disse che era una ninfa del Reno, dimorante 
in fondo al fiume. Innamoratosene, come anch’ella di lui, celebra- 
rono a cielo aperto i loro sponsali, e si obbligarono reciproca- 
mente con giuramento solenne a rimanersi fedeli per tutta la vita. 
« Se tu,» diceya spesso la bellissima semidea al suo cavaliere, 


(1) Inturna, ninfa acquatica, prende nome da juvale (Varrone, De lingua 
lat. V. 71; VI, 22). 
(2) V. il poemetto Die Rabenschlacht. 
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«t’innamorassi mai d’un’altra, mi renderesti per sempre infelice, 
ma tu saresti punito crudelmente, giacché al momente di crederti 
felice con la nuova sposa, udresti un mio lamento e scorgeresti 
lombra d’un mio braccio che ti attirerebbe fatalmente a morte.» 
Il giovine sorrideva di que’ discorsi, e le giurava che nessuna figlia 
della terra lo rapirebbe a lei. Ma, in un torneo datosi ¢ili a poco 
in una citta renana, e nel quale il cavaliere di Stauffenberg avanzo 
in valentia ogni competitore, s'innamord perdutamente di lui la 
figlia dell’imperatore, e lo domandé in sposo al padre. Il quale, 
riuscendo vano ogni discorso per dissuaderla, ne parld al conte, 
promettendogli un regno se sposasse sua figlia. Il giovine, da prima 
titubante, poi, veduta ch’ebbe la bellissima principessa, dimentico 
della sua ninfa, si decise a impalmar quella; e le nozze furono 
stabilite pel dopodimani, Ma, mentre gli sposi, ebbri d'amore, 
sedevano a sontuoso banchetto nuziale, e il vecchio imperatore 
faceva brindisi alla coppia felice, e gli altri commensali facevan 
coro, e musica e canti rallégravano la lieta solennita, s'udi all'im- 
provviso un acuto lamento per la sala, e, da una parete dorata, 
usci fuori un candido braccio di donna, accennando al cavaliere 
di venire, di venire. Ed egli, a quel tremendo ricordo, balzé in 
piedi, urlando, e, pazzo di terrore, corse a precipitarsi ne’ flutti 
gorgoglianti del Reno. 

Die Nymphe des Brunnens (la ninfa della fontana), é un’altra 
leggenda simile, riportata dal Musiéeus (1), d’una benigna ninfa 
fontana, protettrice d’una gentil castellana sveva, moglie di Wac- 
kermann Uhifinger, poi, quando questa é morta, di Matilde figliuola 
di lei, a cui la ninfa dona un prezioso talismano, (un Bisamapfel) 
che le é di aiuto in molte circostanze. 

In Germania si racconta inoltre ai bambini che essi vengon 
tratti fuori dall’acqua delle fontane dove stavano prima in com- 
pagnia d’ una bella fata che giocava con loro su immensi prati verdi. 
Percié i fanciulli che s‘accostan troppo alle fontane vi sono di bel 
nuovo tirati dentro dalla fata. Questa perd, a Colonia, non é pill 
la fata Holle, ma la Beata Vergine in persona, che siede presso il 
Cunibertsbrunnen, e da chicche ai ragazzi buoni, nerbate ai cat- 
tivi Per questa ragione la fontana detta Queckbrunnen a Dresda 
fu cangiata in cappella e dedicata a Maria, ponendovisi in cima 
Yeffigie d'un bambino in fasce. Similmente, in alcune provincie 


(1) Ne’ Volksmérchen. 
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della moderna Grecia, le anime de’bambini morti senza battesimo 
stanziano dentro le fontane, e le donne, andando ad attinger acqua, 
non tralasciano di pregar per quelle anime innocenti. 

Leggende tedesche primitive sono ancora quelle del Nixo del 
Traumsee, di Strudel e Wirbel, due cattivi spiritelli de’ fiumi au- 
striaci, del Nickelmann 0 Hdckelmann che siede sul mare con 
un lungo arpione con cui aggancia i ragazzi, del Kabautermdnn- 
chen, folletto benefico sui bastimenti germanici, e del trollino del 
Mummel-see, lago nella Foresta Nera, trollino fra mariolo e tri- 
ste, le cui birichinate non si contano, ma ch’é molto pill simpa- 
tico del demonietto russo del lago Kerikoff che capovolge i bat- 
telli. Altra leggenda tedesca é@ quella del Re del mare. Il vecchio 
re, posando in fondo al Baltico, come Tung-hai-vaung in fondo 
al mar Giallo, e come i dieci Prachiasas indiani che fecero pe- 
nitenza per diecimil’anni in fondo al golfo di Bengala, appoggia 
il capo ad un ramo d’aliga e sogna. II mare, laggii, é sempre tran- 
quillo, e quando un bastimento passa in alto, il vecchio ne per- 
cepisce l’ombra cupa attraverso il velario delle palpebre, e lo sa- 
luta col capo, sempre dormendo; e rammenta cosi I’Harold Har- 
fagar di Heine, o il racconto indiano di re Souran che volendo 
esplorare gli abissi marini si chiuse in una cassa di vetro e ca- 
latosi in mare trovd un magico paese dove s’ammoglid con la 
principessa Luna Marina. 

Non saprei pit chiaro esempio della proclivita dei Tedeschi 
a tali leggende di quello che nell’icastico Voss, mentre la Luisa 
del suo Jdillio si diporta con la famiglia in barca, le paia di ve- 
dere uscir dal lago un’ondina verdicrinita che l’attira al fondo. 

La leggenda di Wolfsbrunnen, cioé della fontana del lupo, 
riferisce il caso miserando d’una bella profetessa acquatica, Jetta, 
che s'innamoroé d’un giovinetto al quale predisse un glorioso ayve- 
nire. Ma, per amore inconscia o incurante del proprio, mentre si 
recava di notte al solito convegno con Il’amato, fu assalita e di- 
vorata presso una fonte da un lupo, per cui venne dato a quel 
luogo il nome tuttora esistente. 

A Nidden (Prussia occidentale), una bella Mermaid siede so- 
pra uno scoglio invitando i marinai a scendere da lei nel mare: 
ma quell’ invito stesso li uccide. 

La Lorei, cette fée vadieuse des brouillards, come la chiamo 
Gerard de Nerval intitolandone un volume, ripete l’origine da una 
ninfa renana che mutava i giovani in pesci fin ch’ella stessa sog- 
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giacque a tal sorte. Un’altra versione la dice ninfa perduta 
d'amore per un pastorello che la disprezzO; per cui, cantato un 
addio tristissimo alla vita, ella si gettd a morir nei gorghi del 
Reno. Una terza variante della leggenda finalmente narra che sul 
Ley, scoglio presso S.t Goarshausen, viveva una ninfa fluviale 
chiamata Lore. Ai pescatori appariva splendida e vaghissima sulla 
cima dello scoglio che quindi prese il nome di Lore-Ley, e che 
da lontano, visto di scorcio, presenta effettivamente il profilo gi- 
gantesco di una bella donna. Ermanno, unico figliuolo del conte 
palatino Bruno, s'innamoro per fama della ninfa, solo attirato 
dalla voce di lei che, invisibile, spandeva nelle ore serotine i suoi 
canti melodiosi sul vasto fiume dormente. Il giovanetto s’ammaldé 
d'amore: divenne cupo e triste, non diede retta al vecchio padre 
amoroso che lo sconsigliava da quell’amore sacrilego per un es- 
sere sovrumano. Una sera vogando a pié di quello scoglio, e in- 
tento alla melodia incantatrice che lo invitava, in un misterioso 
talamo d’alghe, si senti mancare a poco a poco le forze, vide in 
confuso agitarsi e ondeggiar tutto intorno a lui, discerse un fan- 
tasma luminoso che gli accennava di scender laggii, laggii, e — 
spari nel fiume. D’allora in poi quello scoglio rende un‘eco di- 
stinta e armoniosa delle voci che gli suonano davvicino, e si chiama 
eco della Lorelei. 

Quest’ ultima risiede a Baccharach, presso Coblenza, dove la 
pose il Brentano che primo ne canto la leggenda nel 1820: questa 
fu rifatta, nel 1821, dal Loeben in una ballata che comincia: « A 
Baccarach sul Reno abita un’ incantatrice; » poi ebbe a suo 
cantore anche il Doenninger. Ma piu noto é quel profumo di poe- 
siola heiniana dolcissima e mestissima (Jch weis nicht was soll es 
bedeuten) che, rivestita della melodia di Lilcher, annega in lente 
visioni. Il Busch I’ ha parodiata in un Impromptu, e per le boc- 
che del popolo va svisata sconciamente. Molta somiglianza di 
forma ha con essa un’ antica romanza scozzese, riportata da W. 
Scott, in cui una sirena 


Teneva uno specchio con la mano destra, 
Nell’altra teneva un pettine, 

E si pettinava i capelli, e cantava una canzone, 
Lasciandosi cullare dalla spuma; 


corrispondente, come si vede, alla seconda strofa della poesia hei- 
niana, 
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* 
* * 


Ma dove sono le ondine? I marinai e i palombari non ne 
hanno mai vedute: non hanno veduto nemmeno i palazzi e gli orti 
sottomarini delle mille tradizioni sparse in tutto il mondo, che li 
descrivono a cominciare del XV libro delle Metamorfosi in git. 
Anche qui la realta é tanto meno bella e meno ricca dell’ imma- 
ginazione! Una credenza popolare assicura che le fate marine sono 
visibili soltanto a chi si unga gli occhi d’una certa salvia magica 
molto rara: pianta che non s’é ancora trovata. « Ora, » canta il 
poeta Stagnelius, « il meck non canta pit da’ suoi fiumi e nessuna 
fanciulla del mare comparisce pit a fior dell‘onde, sotto gli ar- 
denti raggi del sole, a fluttuar ne’ suoi candidi lini. » 

Dove son dunque andate le ondine? Un canto irlandese fa 
derivare l’'arpa da un’ antica sirena, il cui amante non essendo 
venuto pili a trovarla, essa cadde in profondo accoramento, finché, 
consunta dal dolore, si sciolse in lagrime le quali a loro volta si con- 
densarono in un’ arpa: arpa gemebonda che suona amore e morte. 

« Vieni, o bel mortale, » é il canto appassionato delle sirene 
greche a Faust, « vieni da noi! Quante melodie ti sussurreremo! 
come ti culleremo pianamente in seno al pelago tranquillo! » E 
le naiadi lo scongiurano con insistenza dolce e seduttrice: 


Noi mormoriamo, noi bisbigliamo, 
Noi susurriamo verso di te! 


E Faust, blandito da que’ canti malinconici, torna indietro in- 
dietro, va lontano lontano, sull’ala della memoria e dei sogni. 
Tanto credo che basti, con gli esempi accennati, a far rico- 
noscere in queste creaturine, carezzate dall’immaginazione e ab- 
bellite dalla poesia, una lusinga dell’uomo alla propria natura, un 
suo bisogno, altamente fantastico, di trovare un riscontro di sen- 
timenti edi sembianti corrispondenti ai suoi nella nuda incosciente 
natura esteriore, la parte pit giustificata, infine, di quelle figure 
visionali a cui una specie d’ ilozoismo da vita e corpo. Se non che 
alla fantasia che infondendo l'afflato d’un sentimento ne’ fantasmi 
dell’acqua, e compartendo loro un’ indole antropopatica ha lusin- 
gato la vanit’ umana, subentro la scienza che, pur riconoscendo 
la propria e forte vita dell’acqua ne sfata la natura demoniaca, é@ 
alle ondine cantanti la bellezza dell’uomo sostituisce i piroscafi 
che ne rivelano tutta la potenza. 
E. G. BoNeER. 











VARIETA 


Anomalie della specie umana. 


Ad intervalli pii o meno lunghi, la pubblica curiosita viene 
eccitata dall’esposizione di qualche mostruosita della specie umana, 
da qualche dudus naturae, che nelle mani di accorti speculatori, 
si trasforma in sorgente di ricchi guadagni. In generale fra questi 
esseri che si distinguono dagl’ individui normali per la moltiplicita 
delle membra o per la strana disposizione delle membra stesse, 
sono gl’individui fra loro indissolubilmente congiunti per qualche 
parte del corpo, che hanno il primato nel destare la curiosita del 
pubblico; forse perché riescono meno ributtanti e, nella loro anor- 
malita, meno irregolari dei mostri semplici. Ma anche questi mo- 
stri doppi rientrano nel vasto quadro teratologico, dove sono rac- 
colte e studiate tutte le bizzarrie della natura, delle quali la scienza 
ricerca, nei primi accenni della vita, le cause per cui le anormalita 
si originarono. 

Questa specie di mostruosita multipla non é frequente; tut- 
tavia non sono scorsi molti anni da che due sorelle mulatte mo- 
strarono agli spettatori, si pud dire in ogni parte del mondo, la 
singolarita delle loro due persone saldate insieme nella regione 
dorsale,e dalla dolcezza di un canto a due voci quasi uscente da 
uw corpo solo, trassero il nome di rosignuolo a due teste. Oggi 
invece sono le sorelle Rosa e Josefa Blazeck, boeme, alle quali 
il pubblico s’interessa, e che appartengono, al pari delle mulatte 
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Millie e Christine, al gruppo de’ mostri detti picopagi. Dalle notizie 
raccolte sulle due sorelle Rosa e Josefa, si desume che esse hanno 
ora tredici anni, e che al momento della loro nascita, avvenuta 
senza inconvenienti, poco manco che i parenti terrorizzati non 
lasciassero morir di fame i due piccoli esseri. Le due sorelle sono 
bionde e pallide, piccole di statura e hanno un’aria un po’ invec- 
chiata se si tien conto della loro giovane eta; se stanno a sedere 
non si sospetta affatto del loro legame, che é rivelato soltanto 
quando si scorgono i movimenti di una delle due sorelle, prodursi 
contemporanei e identici a quelli dell’altra. 

Sulla conformazione dei corpi delle due sorelle non si posseg- 
gono particolarita precise, a causa della riluttanza dei due sog- 
getti a farsi visitare. Tuttavia le osservazioni del Breisky, che le 
esamind poco dopo la nascita,e quelle dell’Isch-Wall e del Bau- 
douin, completandosi fra loro, danno notizie abbastanza esatte. 
Nei due corpi le colonne vertebrali divengono come le aste di un 
V, e inoltre i due tronchi ripiegansi su loro stessi, in modo da 
volger le due persone colla faccia avanti. I volti delle due sorelle 
offrono quella forte somiglianza che é propria dei gemelli. L’unione 
esiste nella regione sacra e da origine ad un bacino molto ampio, 
a doppio scheletro interno, da cui partono le quattro membra in- 
feriori. 

Le personalita di Rosa e di Josefa sono del tutto distinte; 
ognuna delle due sorelle ragiona per suo conto ed ha gusti propri, 
ognuna di esse pud dedicarsi ad occupazioni differenti, ed una 
pud anche dormire mentre l’altra é desta. Persino durante alcune 
malattie, di cui una contagiosa, la sorella sana non ebbe a provar 
disturbo alcuno. I cuori delle due sorelle non battono all’unisono, 
e la regione del corpo in cui la sensibilita @¢ comune alle due fan- 
ciulle, é assai limitata e trovasi fra i due bacini. Il Baudouin ri- 
corda a questo proposito che le sorelle Millie e Christine avevano 
una sensibilita comune nelle estremita inferiori, cosa la quale fece 
sospettare che i midolli spinali fossero largamente uniti fra I|cro; 
tale giunzione del midollo é probabilmente assai meno marcata 
nelle sorelle boeme, il che pud consigliare un tentativo di sepa- 
razione dei due corpi nel caso di morte di uno dei due soggetti. 
Nel muoversi le due sorelle procedono quasi sempre di fronte e 
assai agilmente, avanzando simultaneamente le due gambe interne 
@ poi quelle esterne. Del resto queste forme di camminare, con 
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tanta abbondanza di gambe, possono variar di molto, e una delle 
due fanciulle pud anche portare |’altra, a guisa di fardello attac- 
cato ai lombi. 

Come é stato detto pit sopra, i mostri pigopagi simili a Rosa- 
Josefa, non sono numerosi; cid che da sempre a siffatti mostri un 
certo interesse scientifico. Essi appartengono quasi costantemente al 
sesso femminino; il che starebbe in relazione col fatto che tra i ge- 
melli di sesso eguale si trovano pil frequenti le femmine, e con- 
durrebbe a considerare i gemelli quali mostri mal riusciti. Difatti 
ipigopagi rinvengonsi pid frequenti nell’ Europa centrale; e coloro 
che esercitano I’ industria di esporre i fenomeni viventi, vanno a 
cercar i loro soggetti precisamente in Ungheria, in Austria, in 
Galizia e nella Germania meridionale. Ora, da accurati studi del 
Bertillon, risulta che proprio nell’ Europa centrale sono pit fre- 
quenti i parti doppi. Mentre in Italia e in Francia la frequenza 
dei parti doppi corrisponde al 10 circa per mille, in Ungheria tale 
frequenza giunge al 13 per mille; ed anche per i parti tripli la 
media maggiore incontrasi sempre in Austria, in Ungheria e in 
Galizia. 

Quanto alle origini dei mostri multipli e dei parti multipli, 
siandrebbe lontano e si entrerebbe in questioni incompatibili con 
la natura di questo periodico, ove si volesse riassumere le ipotesi 
ele discussioni emesse su siffatte origini. Chi della questione si 
interessa particolarmente pud consultare l’opera preziosa del no- 
stro Taruffi sulla storia della teratologia. Secondo gli uni la mo- 
struosita doppia dipende dalla divisione di un germe unico; secondo 
gli altri, tale mostruosita si produce quando due germi si avvici- 
nano e si saldano fra loro nel seno materno. A seconda dell’epoca 
in cui l’ unione avviene, dell’angolo sotto il quale si incontrano le 
linee primitive dei germi, dei punti in cui questi vengono in con- 
tatto, si produrranno dei mostri doppi diversamente conformati. 


* 
* * 


Se si getta uno sguardo sui documenti teratologici di cui 
giunse notizia sino a noi, si trova che per gli antichi tempi manca 
qualsiasi tradizione 0 monumento, che accenni all’esistenza di mo- 
stri multipli. Il Martin, in un suo curioso libro, riporta come la pit 
antica menzione che si possegga, quella dell’arabo Macrisi, il quale 
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scrisse che nell’anno 337 dell’egira, una donna partori un essere 
avente due teste su di un corpo solo, una bianca e Il’altra nera, 
Ma questa complicazione di colori merita poca fede, come del pari 
poco credibili sono le storie di mostri multipli riferite da Teofano, 
da Paolo diacono, e da altri. Trai mostri, invece, di cui si hanno 
notizie precise, occupa il primo posto il buffone, 0 meglio i due 
buffoni, di Giacomo II di Scozia, che vissero alla corte di questo 
sovrano dal 1488 al 1513. Aveva questo mostro un corpo solo sino 
all’altezza del ventre; da li biforcavasi, dando origine a due petti, 
a due teste e a due paia di braccia. Si vuole che i due individui, 
ai quali il re aveva fatto dare una squisita educazione, fossero di 
caratteri e di gusti opposti, e che le liti frequenti li tenessero 
spesso disuniti... moralmente, s’ intende. 

Famoso del pari 6 un mostro doppio che Riolan descrisse nel 
1605, e che, per esser formato da due bambine unite pel petto, 
prese il nome di agrippine. Riolan ebbe il merito, in una sua rela- 
zione sul mostro, di escludere la comune credenza che siffatta mo- 
struosita dipendesse da un commercio coi demoni, ricorrendo per 
altro alla speciosa ragione che il diavolo é fisiologicamente con- 
formato in maniera diversa dall’ uomo. E dopo una serie di con- 
siderazioni filosofiche per istabilire che il mostro aveva due anime, 
il che poteva esser confermato, secondo Il’auture, dalla duplicita dei 
cervelli e del pensiero, e dopo alcune deduzioni astrologiche, Rio- 
lan finisce coll’affermare nettamente una cosa sola: che cioé le 
agrippine facevano guadagnar de’ bei danari ai loro parenti. Egual 
fortuna non ebbero le due sorelle Elena e Giuditta, che nacquero 
nel 1701 in Ungheria e che erano riunite ancor esse pel bacino. 
Anche in queste due sorelle la dualita dei sentimenti era completa. 
Dopo una serie di viaggi e di esposizioni in tutte le principali 
citta d’ Europa, non avendo guadagnato che somme assai meschine, 
le due sorelle furono raccolte all’eta di dieci anni in un convento 
di Presburgo dall’arcivescovo di Strigonia. Fu in questo convento 
che una delle sorelle, colpita da paralisi e da grave malattia dei 
polmoni, mori causando la morte, quasi all’istesso momento, del- 
l’altra sorella che non aveva in precedenza risentito alcun di- 
sturbo. 

Pit singolare ancora nella lunga lista dei mostri doppi riesce 
il mostro nato a Bruges in Fiandra, composto di due sorelle unite 
insieme con la fronte. Naturalmente i due corpi stavano uno contro 
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Yaltro, e se una delle sorelle si spingeva innanzi, l’altra era ob- 
bligata a camminare all’indietro. All’eta di dieci anni una delle 
due sorelle mori; si tentd allora un’operazione per cercare di sal- 
yare la sorella sopravvivente e del tutto sana; ma l’operazione 
non riusci, e anche la seconda meta del mostro segui la sorte del- 
l'altra meta. Al principio di questo secolo, ricorda il Martin, 
un mostro simile al precedente, e proveniente dall’India, levd 
grande rumore; si trattava sempre di due gemelle poste una di 
contro all’altra. Tuttavia l’unione lungo la regione laterale delle 
due fanciulle era cosi estesa, che soltanto a forza di esercizio le 
gemelle avevano potuto uscire dalla immobilita completa cui sem- 
bravano condannate per la loro conformazione. Finalmente, sempre 
al principio di questo secolo, fu esposto a Parigi un mostro doppio, 
ancora di sesso femminino, nato a Sassari; i dotti se ne occupa- 
rono molto, ma le due sorelle, forse per la poca cura con cui erano 
tenute, morirono giovanissime. 

Gli esempi piu recenti e pit noti di mostruosita doppie, sono 
quelli delle sorelle, gid pid sopra menzionate, Millie e Christine, 
edi un mostro simile al buffone di Giacomo di Scozia descritto dal 
Colucci. Le due gemelle, denominate per l’abilita del canto, « rosi- 
gnuolo a due teste », nacquero nella Carolina del Sud da un mulatto 
e da una negra, che avevano avuto in precedenza dei figli perfetta- 
mente conformati. Millie e Christine ricordavano il tipo mulatto; esse 
stavano unite per la fusione completa del bacino. Piccole di statura, 
intelligenti e vivaci, avevano ricevuto una buona educazione; e 
nel sentirle parlar contemporaneamente lingue diverse, si capiva 
subito come in quel corpo doppio la dualita morale fosse com- 
pleta. Del mostro descritto dal Colucci, si sa che aveva un corpo 
unico nella parte inferiore, e duplo in quella superiore. Era nato 
nel 1874 in un villaggio egiziano, e i due esseri, che la madre al- 
lattava con ogni sollecitudine, non camparono che sino all’eta di 
sei mesi. 

Come forma poi singolarissima tra quelle qui menzionate, ma 
che, osserva il Taruffi, pud ritenersi inverosimile in seguito alle 
osservazioni fatte sinora sulla disposizione relativa de’ germi, va 
ricordato il gruppo di due gemelli, che vuolsi esistesse nel primo 
quarto di questo secolo in un villaggio della Finlandia. I due ge- 
melli in questione erano uniti pel dorso, ma simmetricamente di- 
sposti, in modo che uno stava colla testa in git, mentre |’altro 
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era in piedi, e che i due fratelli dovevano sostenersi a vicenda, 
Ora la cronaca aggiunge che in questo lavoro essi davansi il cam- 
bio, con perfetta regolarita, ogni quarto d’ora, e che nelle loro 
rappresentazioni offrivano al pubblico lo spettacolo di una serie 
di capriole eseguite con grande agilité. Anzi, a quanto scrivevano 
i giornali dell’epoca, un siffatto esercizio permetteva ai due fratelli 
di far dei salti di oltre tre metri e mezzo di ampiezza, per modo 
che funzionavano anche da staffette o corrieri pit veloci d'un 
cavalle; per questa abilita, nel loro paese i due gemelli eran 
chiamati furstina, che significherebbe: stivali da quattro leghe. 

Abbiamo lasciato da ultimo due gemelli, i quali raggiunsero 
la pit grande celebrita e raccolsero nelle loro peregrinazioni un 
ricco patrimonio. Questi due gemelli, conosciuti sotto il nome di 
fratelli siamesi, erano soltanto riuniti fra loro da una specie di 
tubo che andava da uno stomaco all’altro. Di tale singolar confor- 
mazione si occuparono gli scienziati, che colle loro osservazioni e 
relative discussioni, contribuirono non poco ad eccitare la curio- 
sita del pubblico per un fenomeno tanto strano. D’altra parte, 
mentre degli esseri fin qui descritti non si sa, in generale, quale 
sia stata la fine, dei fratelli siamesi sono conosciute le avventure 
e le circostanze della morte. 

I due fratelli Cheng ed Eng nacquero nel 1811 in un villaggio 
prossimo a Bangkok, da un padre d’origine cinese e da una ma- 
dre originaria del Siam. Da piccoli, data la pieghevolezza del le- 
game che li teneva riuniti, prendevano spesso istintivamente la 
posizione inversa l’uno rispetto all’altro, posizione che conserva- 
vano nel grembo materno per occupar minore spazio. Un nego- 
ziante inglese, ayuto sentore di questo curioso paio di gemelli, 
riusci con molta fatica ad ottenere in consegna dalla famiglia i 
due fanciulli, e a vincere le opposizioni che facevansi alla loro 
partenza. Il primo luogo dove il barnum Hunter espose il suo 
fenomeno, fu Boston, e dopo aver sfruttato, con guadagni abbon- 
danti le principali citté americane, il barnum portd i due fratelli 
siamesi in Inghilterra, e di li in Francia, dove solo a forza di 
stratagemmi |’Hunter poté ottenere il permesso di presentare al 
pubblico il suo fenomeno. 

I due fratelli non solo andavano d’accordo, ma avevano |’uno 
per l’altro un’affezione profonda. Che questo sentimento fosse 
spontaneo, come vuole J. G, Saint-Hilaire in una sua forse troppo 
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poetica descrizione, 0 che derivasse dalla profonda convinzione 
che Puno non poteva vivere senza l’altro, certo é che Cheng ed 
Eng non vollero mai sapere di operazioni le quali, ad onta di 
assicurazioni di illustri scienziati, potevano aver delle conseguenze 
poco gradite per ambedue; dopo tutto, meglio un mostro vivo, 
avranno pensato, che due uomini normali morti. Quando parve 
ai due fratelli che i guadagni fossero sufficienti, e che potevano 
riposarsi dalle loro fatiche di fenomeni, fecero ritorno nell’America 
del Nord, e in una localita della Mount-Airy, comperarono una 
fattoria, divennero coltivatori, e presero il nome di fratelli Bunker. 
Abbastanza abili ed intelligenti, fecero prosperar la loro azienda, 
finché i due fratelli pensarono... a prender moglie. E sposarono 
difatti due sorelle, dalle quali ebbero la bagattella di ventidue 
figli, tutti sani e robusti. 

Tutto procedeva felicemente in questa famiglia a padri riuniti, 
quando un giorno il fratello Cheng comincié a prender passione 
per le bevande spiritose; e la passione divenne cosi forte, che il 
fratello beone fu colpito da congestione cerebrale, con grande spa- 
vento del suo compagno. Le pronte cure valsero a salvare una 
prima volta lo Cheng; ma alcuni anni dopo, essendo stato colto 
da una flussione di petto, mori durante la notte senza che coloro 
che lo assistevano se ne accorgessero. Al mattino, quando Eng 
ebbe sentore della disgrazia, fu preso dallo spavento e da tale 
agitazione, che in brevissimo tempo anch’ esso moriva. L’autopsia, 
eseguita dai dottori Harisson ed Hallen, permise di rilevare che se 
si fosse tentata una operazione, sia in vita, sia dopo la morte di 
Cheng per salvare il fratello, questa non avrebbe presentato mag- 
giori pericoli di quelli di una operazione addominale; affermazione 
che pud esser messa in dubbio, se si pensa che nel tubo il quale 
riuniva i due fratelli, passavano grossi vasie i prolungamenti di 
organi importanti. Del resto di tutte le operazioni tentate in casi 
similia quello dei fratelli siamesi, rarissime sono quelle che riu- 
scirono a bene; ed una sola di queste operazioni si ricorda come 
completamente riuscita, compiuta da un chirurgo svizzero nel 1689 
per distaccare due bambine. Sembra che la natura voglia, nei 
mostri doppi, lasciare alla morte soltanto il cémpito di modificare 
la bizzarra opera sua. 


MUTIUS. 
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Il Re ed il generale Cialdini — Operosita del Ministero per introdurre le 
maggiori economie nel bilaucio — Fatti incresciosi di Bologna — Le 
spese militari e le condizioni della finanza — La squadra francese a Kron- 
stadt e le feste a Mosca — Congetiture e commenti intorno alle voci di 
alleanza franco-russa — Rara abilita di Lord Salisbury — Prossime 
elezioni in Inghilterra — Cattivo raccolto in Russia e sue conseguenze 
in Germania — Dramma domestico in Rumania — Il Re di Serbia in 
viaggio — L'Imperatore della China e il suo popolo — Notizie con- 
tradittorie rispetto al Chili. 


Sono presentemente in Roma quasi tutti i ministri, alcuni gia tor- 
nati da brevi escursioni, altri non partiti mai da Roma. II presidente 
del Consiglio fu assente la settimana scorsa per andare a San Rossore, 
chiamato cola da Sua Maesta il Re, che vi si trovava per la caccia, Du- 
rante il suo soggiorno, il Re, di cui @ nota la bonta squisita, un giorno 
si recd in carrozza a Livorno, pid che altro per fare una visita al gene- 
rale Cialdini. Il Monarca si trattenne col vecchio e glorioso soldato per 
pia di un’ora, E qualcuno, rammentando che il Cialdini, oltreché valo- 
roso soldato, @ anche accorto e sagace diplomatico, ha dalla lunghezza 
e segretezza dell’abboccamento arguito che il Re parlasse col generale di 
grandi affari di Stato. Si @ detto poi, o forse immaginato, che il presi- 
dente del Consiglio fosse chiamato a San Rossore per esser messo a 
parte di gravi cose esposte con reverenza e franchezza dal generale Cial- 
dini al Sovrano. Ma queste dicerie, rispetto alle quali nessun sindacato 6 
possibile, meritano appena d’esser raccolte. E il pit verosimile si é che il 
Re abbia voluto non lasciare la caccia di San Rossore senza prima far 
visita al pit illustre dei generali italiani viventi, come pure che il presi- 
dente del Consiglio, essendo il Re a cosi breve distanza da Roma, abbia 
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stimato dover suo di andare ad ossequiarlo ed a prenderne gli ordini met- 
tendolo a giorno, meglio che non si possa fare per dispacci, degli eventi 
politici quotidiani. 

Sono alcuni i quali colla testa piena di reminiscenze del passato, 
immaginano che la politica, come a’ tempi del Mazzarino o del Richelieu, 
non somigli ad altro che ad una matassa arruffata, tutta piena di nodi 
e d’intrighi. Per questo, in ogni pid piccolo incidente, vanno cercando 
la causa occulta. Anche al did’oggi almanaccano sulla possibilita di casi 
nuovissimi che dovrebbero succedere da un giorno all’altro, e collegano 
con essi anche i pid comuni incidenti. Non vogliono a nessun patto per- 
suadersi che anche nella politica sono aleuni periodi di calma profonda, 
durante i quali tutto procede tranquillamente. A tener dietro alle stra- 
nezze di costoro vi sarebbe da perder la testa. Percid é meglio, anziché 
fantasticare su quello che non si sa né si pud sapere, badare ai fatti che 


si svolgono dinanzi agli occhi del pubblico, e sui quali val la pena di 


fermarsi, pel bene o pel male che possono produrre. 

E quanto al Ministero ed alla sua azione nel governo dello Stato, 
il vero @ che i ministri, tutti d’accordo, lavorano adesso ad attuare 
pian piano quel programma di economie in nome del quale sono saliti al 
potere ed intendono di restarvi. Il ministro delle finanze continua alacre- 
mente a semplificare per quanto é da lui la colossale amministrazione della 
quale € a capo. Ed al Ministero dell’interno anche recentemente furono 
adottati con energia provvedimenti utilissimi, specie nel servizio delle 
earceri. I sotto-segretario di Stato, nel quale il ministro ha piena fiducia, 
con mano vigorosa e pronta, ha troncato ad un tratto viziose costu- 
manze per le quali anche le pit minute bazzecole amministrative erano 
trascinate d’ufficio in ufficio sin qui a Roma e soltanto qui risolute, 
Pasquale Villari, al palazzo della Minerva, mentre studia riforme di 
grande importanza, tiene l’occhio intento all’amministrazione, e vien re- 
cidendo quanto pud e dove pud piante parassite e succhiatrici instanca- 
bili del pubblico danaro. In tutti i Ministeri si lavora a far risparmi il 
pit che sia possibile, ed il lavoro, ingrato a molti perche li priva di laute 
prebende, @ d’inestimabile vantaggio per lo Stato e peri cittadini. Non 
mancano, é vero, coloro i quali censurano il Ministero per l’opera sua, 
e la chiamano gretta, piccina, indegna di uomini di Stato posti alla testa 
d’un popolo di 30 milioni. Ma le persone assennate ed imparziali giu- 
dicano con maggior rettitudine e con miglior coscienza del pubblico 
interesse, Il dissesto finanziario del paese nacque non tanto da alcune 
esagerate spese decretate con imprevidenza e leggerezza, quanto dal co- 
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stume invalso di spendere in ogni evenienza e per tutto pit di quanto 
occorresse; qua donando ingiustificati soprassoldi, 1a moltiplicando il nu- 
mero degl’impiegati sebbene non crescesse il lavoro, altrove pagando ad 
occhi chiusi e dieci e venti quello che costava uno o cinque., E si sono im- 
piantate burocrazie nuove e costose e Commissioni speciali, non mai vive 
se non il giorno in cui coloro che le componevano presentavansi a ri- 
scuotere i compensi loro assegnati a capriccio, Cosi le spese ordinarie di 
ciascun bilancio accrebbero anno per anno sproporzionatamente, finche 
’acqua arrivd alla gola é bisognd pensare alla difesa e allo scampo. 

Pertanto, anziché biasimo, meritano lode i ministri che con assidua 
cura vanno ora ricereando tutte le spese o inutili o superflue e le sop- 
primono. Questo lavoro, per paziente e minuto che sia, non manca di 
idealita, inquantoché mira a restaurare finalmente e definitivamente la 
finanza dello Stato, scopo altissimo e nobilissimo, 

Ed é veramente ottima cosa il veder partecipare all’opera comune 


il ministro della guerra, il quale, oltre alle economie gia introdotte 
nel suo bilancio, n’ ha gia studiate altre dalle quali si potra cavare 
un risparmio di dieci o dodici milioni, pur mantenendo intatti i quadri 


organici dell’esercito che non si potrebbero disfare senza danno gran- 
dissimo. Per questa parte dell’ economia, l’amministrazione del ge- 
nerale Pelloux @ quanto mai si pud dire lodevole: ma le lodi cresce- 
rebbero se si vedesse l’onorevole ministro attendere con una cura ancora 
pit assidua a’ problemi che si collegano con la educazione dell’esercito, 
segnatamente degli ufficiali. 

Quest’anno, a risparmio di spese, aon furono fatte le grandi ma- 
novre; bensi le truppe, divisione per divisione, furono esercitate ai 
campi, brigata contro brigata. Questi esercizi non andarono dappertutto 
come sarebbe stato desiderabile; anzi, qua e la, accaddero inconvenienti 
che certo avvengono anche altrove, ma vi producono minor effetto che 
in Italia, Non sempre i comandanti mostrarono pei benessere dei soldati 
tutta quella sollecitudine che fu vanto dei piu famosi capitani, Anni- 
bale, Cesare, Napoleone; e qui a Roma una fazione, immaginata per 
simulare l’attacco e la difesa dei forti che la circondano, parve condotta 
senza nemmeno la esatta conoscenza del terreno su cui si svolse, e delle 
condizioni proprie della vallata tiberina, ove la nebbia s’innalza ogni 
mattina dal fiume e rimane alta e densa fin dopo che il sole é spun- 
tato. Fu detto che il comandante d’un reggimento perdette addirittura 
la strada e che alcune batterie furono ciecamente spedite in luoghi 
dove pe’ fossati continui non si sarebbero potute muovere. Fu pure 
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avvertito che talune marcie furono ordinate e combinate per modo da 
triplicare la fatica del soldato e da estenuarlo, Del resto non é meraviglia 


che accadano questi od altrettali inconvenienti. Le manovre si fanno per- 
ché vi si istruiscano ufficiali e soldati, e pretendere che tutto in esse 
vada a pennello, sarebbe come esigere che in una classe di studenti, 
niuno facesse mai errore aleuno. Ma importa, per l’educazione dell’eser- 
cito, che chiunque sbaglia sia censurato e, se lo sbaglio é grosso, sia 
anche punito, affinché la punizione sia esempio e ammaestramento per 
gli altri. 

Anche a Bologna sono accaduti fatti incresciosi, ma non si sono 
svolti nelle manovre, bensi negli ozii della vita di guarnigione. Un ‘uffi- 
ciale del 50° venuto a contesa con lo scrittore d’un giornale satirico, 
lo provocd a duello. Il giornalista dichiard, schietto e netto, che non 
intendeva di battersi. Di che sdegnato l’ufficiale, con l’impeto dei suoi 
giovani anni, provoco lo scrittore schiaffeggiandolo in pubblico. Nacque 
una rissa; i due s’afferrarono, e lottando, caddero a terra. La sciabola 
dell’ ufficiale usci dalla guaina; aleuni borghesi la raccolsero, la dettero 
al giornalista, il quale se ne servi per percuotere l’ufficiale. Il giorno 
dopo, nel giornale, furono stampate contumelie e disegnate caricature 
contro gli ufficiali del reggimento. Bolli il sangue nelle vene di quelli del 
50°, e tutti vollero scortare ed accompagnare il loro compagno, intanto 
ch’egli, solo, intendeva provocare nuovamente lo scrittore delle satire 
indegne. Intanto anche attorno al giornalista si raccolsero gli amici, per 
prendere le sue parti. Dalla plebaglia furono scagliati sassi contro gli 
uffisiali raccolti in gruppo; e questi a lor volta sguainarono le sciabole 
e mandarono addietroi pid petulanti. Fu una brutta e deplorabile scena, 
ed avrebbe lasciato dietro di sé traccie funeste, se l’affetto della citta 
per l’esercito ed il rispetto di questo per quella, non avessero composto gli 
animi e placate le ire, Il Ministro della guerra, ricevuti i rapporti, 
esaminati i fatti e presi gli ordini dal Re, ha punito gli ufficiali degni 
di castigo, senza, ben inteso, lasciar che prevalessero le imperiose do- 
mande dei settari, sconfessati dal fior fiore della cittadinanza bolognese. 
Ora tutto é tornato in calma; ma nessuna diligenza sara mai troppa, per 
impedire che fatti simili a quelli di Bologna si rinnovino. Per mille ragioni 
I’ Italia ha mestieri che i vincoli di simpatia e d’ affetto che uniscono, come 
fratelli, il popolo all’esercito mai si rallentino, anzi in ogni evenienza ap- 
paiano saldissimi. Quando cid non fosse richiesto da considerazioni d’ordine 
morale urgenti, sarebbe suggerito da un fatto materiale ch’ha molto predo- 
minio sulle masse. Via via che la societa progredisce e si affina, e che la 





732 RASSEGNA POLITICA 


guerra appare orribile e disastroso flagello, la spesa per gli eserciti perma- 
nenti diventa meno sopportabile e pit acuto il desiderio di risparmiarla, E 
quindi urgente che codesti eserciti, che pure sono indispensabili e la 
scomparsa dei quali potrebbe forse segnalarsi come un ritorno alla barba- 
rie, vivano in continua pace ed in gioconda e cordiale fratellanza col 
popolo. La qual cosa se dappertutto, in Europa, é necessaria, lo é a 
mille doppi fra noi, dove per far che si faccia, la situazione della finanza 
rimane pur troppo minacciosa e non scevra di pericoli. Le ultime notizie 
ufficiali recano che il bilancio del 1890-91 si chiude con un disavanzo 
di novanta milioni; cifra di gran lunga superiore a tutte quelle previste 
da tre ministri, il Giolitti, il Grimaldi, il Luzzatti. Era un bilancio che 
si doveva chiudere secondo le previsioni del Giolitti con 25 milioni di 
disavanzo; secondo quelle del Grimaldi con 36, e con 45 compreso il 
disavanzo del movimento dei capitali. Il Luzzatti, veduta la mala piega 
del reddito delle imposte, aumentd il disavanzo prevedibila di altri 10 
o 15 milioni. E tuttavia, a conti fatti, siamo arrivati a 90 milioni, cifra 
da nessuno innanzi preveduta o dichiarata. 

Questo fatto, che del rimanente si ripete da tanti anni, toglie molto 
pregio alle speranze concepite pei futuri esercizi,ed impone al ministro 
del tesoro le pit grandi cautele. Invero l’onorevole Luzzatti da prova 
d’operosita instancabile, e le studio attento e costante ch’egli pone in 
ogni ramo dell’ azienda finanziaria, rende pit credibili le sue pro- 
messe, Ma l’esperienza degli anni scorsi deve renderci guardinghi per 
Yavvenire, e persuaderci che il riassetto della finanza non é@ opera da 
potersi compiere né in un solo anno né in due, Vi arriveremo soltanto 
dopo un lavoro paziente e perseverante e quando le condizioni generali 
economiche del paese sieno migliorate ed il lavoro si renda pit abbon- 
dante e pit facile. I] calo continuo del reddito delle tasse sugli affari e sui 
consumi voluttuari indica dove sta il male; ma il rimedio non pud nascere 
che da una maggiore attivita, sana e produttrice di meritati e reali 
guadagni. Molti sperano che da nuovi trattati di commercio grandi be- 
nefici sia per ottenere |’ Italia, massime dacche per essi potra dare pit 
libero sfogo ai suoi prodotti agricoli. Ma non conviene scaldarsi troppo 
nemmeno a questa speranza. Invero le notizie che giungono da Vienna e 
Berlino indicano che Austria e Germania sono inclinate a fare molte 
concessioni all’ Italia. I negoziatori nostri, funzionari dello Stato e tra 
tutti gli altri abilissimi, troveranno, dicono, a Monaco di Baviera, la pit 
simpatica e cordiale accoglienza. Partono oggi e vi saranno il giorno 17. 
Il lavoro cominciera subito e sard condotto con molta sollecitudine. 
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Senza dubbio |’Jtalia ha diritto di ripromettersi da questi nuovi nego- 
ziati considereva@i vantaggi; ma prudenza vuole che non se ne aspetti 
il miracolo di veder per essi restaurata ad un tratto la vita economica 
della nazione. Noi torneremo in fiore, solo allorquando sara generale 
ed unanime la persuasione che i nostri guai nacquero da errori da noi 
medesimi commessi, vuoi col lanciarci in imprese avventate e folli, per 
le quali ci mancavano i mezzi e le esperienze, vuoi con lo sperpero di ca- 
pitali ch’avrebbero dovuto essere gelosamente custoditi e messi a frutto, 
yaoi finalmente con lo snaturare, e quasi violentemente, le funzioni del 
credito, pretendendo ch’e’ non fosse pit l’ausiliare del capitale, come 
dev’essere, ma che in tutto e per tutto lo snrrogasse. 

Per nostra fortuna, questi gravi errori ed abusi, denunziati a 
tempo e con molto coraggio, furono frenati. E l’attuale Ministero par 
che voglia anche maggiormente frenarli. Se no il Regno d’ Italia sarebbe 
oggi nelle condizioni della Repubblica Argentina. Invece gli é@ consen- 
tita la speranza, in due o tre anni di lavoro paziente e perseverante, 
di tornare a galla. Ben inteso, anche codesta speranza 6 attaccata ad un 
filo, quel medesimo da cui pendono, si pud dire, i destini d’ Europa. In 
questi ultimi giorni sono sorte preoccupazioni molto gravi, e nacque in 
molti il timore che quel filo, ancorché solido e resistente, fosse ad un 
tratto per spezzarsi. 

Non si parla d’altro nei circoli politici e diplomatici che della visita 
fatta dalla squadra francese, comandata dall’ammiraglio Gervais, allo 
Czar di tutte le Russie ed alla sua flotta. Allorche, sara un mese e mezzo, 
se ne discorse per la prima volta, si disse che l’ammiraglio Gervais an- 
dava in Russia, non soltanto per fare atto di cortesia verso il Monarca 
del vastissimo impero, ma altresi per intavolare negoziati diplomatici 
di grande momento, Allora si credette che l’ammiraglio non avesse altra 
commissione che quella di scandagliare il terreno e di vedere fino a qual 
punto fosse possibile consacrare in un formale trattato d’alleanza, le 


vivissime simpatie che legano da un pezzo i circoli politici militari 


russi e francesi. 

Ma giunta la flotta francese a Kronstadt le fu fatta un’accoglienza, 
dicono i giornali, talmente entusiastica, che d’ un subito si credette l’al- 
leanza gid pattuita e sottoscritta. Fu notato che lo Czar, di solito 
cosi alieno dal prender parte a pubblici e clamorosi festeggiamenti, ab- 
bondd anche personalmente di cortesie verso il capitano della squadra 
francese, Fu anche notato che si mise in moto per festeggiarla tutta la 
Corte russa, cosi ricca di granduchi e di granduchesse, Il partito mi- 
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litare fece il resto, e il popolo russo parve ad un iratto accendersj 
d’entusiasmo. Alle feste di Kronstadt tennero dietro qyelle di Mosca, la 
citta santa, E parole alte e squillanti furono scambiate fra russi e fran- 
cesi. Il generale Tchernaieff, governatore di Mosca, in un brindisi molto 
vivace, dette per cosa fatta che se mai un giorno i battaglioni francesj 
muovess-ro per la frontiera, i battaglioni russi alla loro volta si met- 
terebbero in marcia, E l‘ammiraglio Gervais gli rispose che la Francia, 
lieta oramai dell’amicizia del grande Monarca e del suo valoroso eser- 
cito, guardava sicura l’avvenire. 

Alle parole s’aggiunsero i fatti, le luminarie, le dimostrazioni po- 
polari, gli evviva e dappertutto il suono della Marsigliese alternato con- 
tinuamente, anche alla presenza dello czar, col suono dell’ inno russo, 

Come prima le notizie delle feste di Kronstadt e di Mosca giunsero 
a Parigi, la gente prese fuoco subito, e il fuoco rapidamente si dif- 
fuse in tutia la Francia: affare di ore. S’improvvisarono grandi ma- 
nifestazioni di simpatia alla Russia: s’incendiarono fuochi d’artifizio, 
tra i fugaci bagliori dei quali campeggiava il ritratto dello Czar. Ca- 
pitata a Cherbourg una nave da guerra russa, furono fatte ad essa ac- 
coglienze o simili o pit clamorosamente liete di quelle fatte alle navi 
francesi a Kronstadt: e daccapo brindisi, e daccapo inno russo e mar- 
sigliese suonati continuamente. Di qui nacque la persuasione che |’al- 
leanza fosse conclusa. L’inquietudine, per alcuni giorni, fu grande, e 
se ne impensierirono soprattutto a Berlino, massime nelle alte sfere di- 
plomatiche e governative. Non gia che temessero che I’alleanza, se anche 
pattuita, significasse guerra prossima, meditata innanzi e da scoppiare 
a giorno fisso. Ma temettero che la Francia, fatta secura del possente 
aiuto della Russia, fosse poi per essere meno proclive ad accogliere, 
nei minuti incidenti della politica, quei consigli di prudenza e di mo- 
derazione che risparmiarono gia tante volte negli anni passati al- 
l’Europa i flagelli e le carneficine della guerra. In altre parole, l’opi- 
nione del general Caprivi fu che quind’innanzi la Francia, la quale ha 
acquistato oramai la consapevolezza della sua forza propria, alla prima 
oceasione che si presentasse, si sarebbe buttata senz’alcun ritegno alla 
guerra, Questi timori, se non sono ancora svaniti del tutto, sono perd 
calmati molto. Aleuni incidenti, e pit che altro un esame diligente della 
situazione hanno efficacemente contribuito a questo effetto. A buon conto 
fu osservato che da parte dello Czar vi fu senza dubbio una molto cor- 
tese accoglienza alle navi francesi ed agli ufficiali che le comandavano; 
ma nulla che accennasse al proposito di stringere un vero e proprio 
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Jegame, a scopo di guerra. Sarebbe stato naturalissimo, ad esempio, che 


gli ufficiali francesi fossero invitati alle manovre di Krasnoje Selo, a 


eui fu invitato l’ambasciatore tedesco; ma questo invito all’ammiraglio 
Gervais non fu fatto. Inoltre si ¢ saputo che lo Czar, oltre la sua na- 
turale e profonda avversione per la guerra, vuole che, caso mai questa 
dovesse farsi, si faccia soltanto quando egli ne prescrivera l’occasione ed 
il momento. Inoltre, in un paese come la Russia dove la censura é se- 
verissima, si sono lette in un giornale dell’aristocrazia e della Corte, il 
Gradaschanin, articoli violenti contro le feste fatte a’francesi e lamen- 
tato perfino che il denaro speso per esse, non sia stato invece impie- 
gato a sfamare i contadini privi di tutto. 

Ma considerazioni di pit grande momento hanno persuaso essere 
poco verosimile che l’alleanza fosse gia pattuita e conclusa. In fondo 
la Russia non ha nessun interesse a legarsi con la Francia; giacché 
o questa alleanza non significa nulla,o significa guerra, Se non significa 
nulla, tanto vale il non farla; ¢ se mai dovesse servire alla guerra, la 
Russia, anche senza alleanza, é sicura che, muovendo lei, anche la Fran- 
cia per proprio impulso ed interesse muoverebbe. 

Da Alessandro I in poi la Russia ebbe sempre la velleita, fondata 
o no, di considerarsi arbitra dei destini d’ Europa, e moderatrice della 
volonta degli altri monarchi. Se si legasse con la Francia senza nes- 
suna evidente necessita, rinunzierebbe alla sua prerogativa e parrebbe 
voler seguire essa gli altri, anziché essere a capo di tutti. 

Non basta. E noto che la Russia, sebbene per alcuni rispetti ab- 
bia un governo illuminato e amante di civile progresso, rimane per 
aleuni altri l’esempio vivo della pit cupa tirannide. Gli uomini di 
Stato russi e lo stesso monarca, ancorché mite d’animo e buono, re- 
putano che |’ impero si sfascerebbe se non fossero esemplarmente puniti 
tutti coloro che bramano novita. La dura oppressione contro i Polacchi, 
quest’ultima contro gli Ebrei, e la persecuzione sfrenata e crudele con- 
tro quelli che chiamano nihilistie sono per lo pit soltanto bramosi di 
governo libero, rende poco probabile che lo Czar, se mai volesse cer- 
care un alleato in Europa, scegliesse appunto la Francia, dove il governo 
é tutto in mano del popolo e le idee pit radicali fioriscono come nel 
terreno ad esse pit’ adatto, 

Per queste ragioni, si é finito per concludere, nel mondo diplo- 
matico, che alleanza vera e propria e soprattutto alleanza offensiva 
tra la Francia e la Russia non deve esistere. Al pit al pid, il Governo 
russo avra fatto promessa alla Francia di difenderla se mai fosse as- 
salita in casa sua; ma poiché questo, salvo una grave provocazione 
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della Francia, non accadra mai, i patti conclusi a Kronstadt ed a Mo- 
sca, Se pure esistono, non hanno nessun valore pratico ed attuabile, 

Vuolsi aggiungere per amore del vero che il governo della Re- 
pubblica, per quello che lo riguarda, niente ha fatto che valga ad ac- 
creditare il sospetto ch’esso volesse stringere lega con la Russia a danno 
dei suoi vicini. Erra di gran lunga chi pretende di giudicare la Fran- 
cia da quello che ne scrivono i giornali parigini, segnatamente alcuni 
di essi, Questi hanno talmente avvezzato il loro pubblico ai cibi pepati 
ed alle sensazioni gagliarde, che sono costretti ora ad ammannire loro 
ogni giorno notizie stimolanti e piene di emozioni, Tra i casi possibili 
v'é anche quello che tutto questo vociare dell’alleanza franco-russa non 
sia che una macchina montata dal giornalismo parigino per tener su 
in qualche modo, in questi caldi mesi di estate, il pubblico. 

Checché ne sia di questo, la condotta del Governo, diciamo del Mi- 
nistero francese, é stata sin qui oltre ogni dire corretta, ed i pochi gior- 
nali autorevoli che ne rappresentano le idee, si sono guardati bene dal- 
V'imitare le spampanate grottesche degli altri. 

Il Ministero ha fatto di pit; ha accettato con premura I’ invito che 
il Governo della Regina Vittoria gli ha fatto, di mandare a Portsmouth 
quella stessa squadra e quello stesso ammiraglio che furono testé a 
Kronstadt. L’ammiraglio Gervais con tutte le sue navi e coi suoi uffi- 
ciali sara nei primi giorni della settimana che comincia domani ospite 
dell’ Inghilterra, Ed a Portsmouth, a Osborne, a Londra, forse anche, 
si preparano accoglienze festosissime, alle’ quali parteciperanno la vene 
randa Regina e Imperatrice, e l’erede del trono, principe di Galles, 

Questo invito alla squadra francese é un vero colpo di genio di lord 
Salisbury. Vuolsi ch’ ei lo abbia immaginato e compiuto ad un tempo, 
per aver buon giuoco dei suoi avversari nelle imminenti elezioni. Al par- 
tito liberale inglese capitanato dal Gladstone ed insiem col quale votano 
per comunanza d’opposizione, i radicali inglesi, non sono andate troppo 
a sangue le feste celebrate in Londra per |’Imperatore di Germania, e 
altresi sono poco piaciute le onoranze fatte al principe di Napoli. Hanno 
visto in quelle ed in queste una prova eloquente dell’adesione dell’ In- 
ghilterra alla triplice alleanza, e la probabilita che quella si trovi tra- 
scinata in una guerra per lei non necessaria, 

Alla vigilia delle elezioni @ buona quest’arma per commuovere il 
pubblico inglese, il quale, com’é noto, null’altro brama che la pace, 


e se guerra v’ha da essere, vuol rimanervi estraneo finché pud. Lord 
Salisbury ha dunque tentato di spezzare codest’ arma nelle mani dei suoi 
avversari e di mostrare ch’ egli ed il suo Governo non sono meno di 
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loro solleciti della conservazione della pace. Per questo ha chiamato la 
squadra francese a Portsmouth, per questo ha messo in moto la Corte, il 
Parlamento, le autorita locali per onorarla. In cid non v’ ha ombra di 
contradizione con la politica inglese, né ombra di dissenso con quella 
costantemente seguita dalla triplice alleanza. Se i liberali Gladstoniani e 
radicali saranno contenti di salutare la bandiera francese inalberata 
sulle navi da guerra, ne saranno contenti al pari di loro i conservatori 
inglesi e poi subito i tre Stati che costituiscono la triplice alleanza; 
conciossiaché, non bisogna mai dimenticarlo, essi non hanno altro scopo 
che quello di tutelare la pace. 

Tutto cid che tende a persuadere la Francia che |’ Europa non 
Je é nemica, che nessuno pensa a disturbarla nello svolgimento della 
sua nuova vita repubblicana, e che la sola cosa che le si domanda é di 
rassegnarsi allo statu quo, che non potrebbe essere turbato che dalla 
guerra, sara sempre visto di buon occhio dalla Germania, dall’Austria 
e da noi. Desideriamo tutti avere con essa rapporti di buon vicinato; 
desideriamo tutti che ogni sospetto svanisca e che la geniale Fran- 
cia possa assidersi in mezzo a noi col volto ilare che pia le si addice 
e che meglio mette in rilievo i suoi inestimabili pregi. Solo ch’ella 
volesse, le accoglienze che le navi francesi avranno a Portsmouth po- 
rebbero averle uguali se non maggiori in qualunque porto del mare 
Baltico, dell’Adriatico e del Mediterraneo, Intanto e fino a che quest’ éra di 
conciliazione non spunti sull’orizzonte, é indubitato che lord Salisbury, chia- 
mando la squadra a Portsmouth, ha reso un servizio alla pace europea. 

Veramente gli elettori inglesi dovrebbero essergliene riconoscenti ; 
ma il loro verdetto ¢ molto dubbio. A mano a mano che s’avvicina il 
giorno delle elezioni, la battaglia s’ infuoca, e alcune recenti parziali 
vittorie dei Gladstoniani, hanno dato al partito una baldanza nova. Tutte 
le questioni di politica estera e di politica interna tornano a galla; e 
mentre i conservatori si vantano d’aver fatto in pro dell’ Irlanda pid e 
meglio di quello che volessero e sapessero fare i liberali, questi rinfac- 
ciano a quelli d’aver mantenuto il paese in perpetuo dissidio. Molti poi 
aggiungono che ogni altra questione é nulla a paragone di quella sociale 
é che gli elettori daranno il voto solamente a quei candidati che pro- 
veranno d’essere apparecchiati e pronti a lenire le miserie del popolo. 
Anche in Inghilterra, si sa, queste miserie esistono, e suscitano acuti 
lamenti di cui l’eco giunge sino al palazzo di Westminster; eppure le 
miserie inglesi sono un nulla a paragone di quelle che si preparano al nord 
dell’ Europa, segnatamente in Russia e in Germania, Oramai non v’ é pit 
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dubbio che é mancato in Russia quasi totalmente il raccolto del grano 
e della segala; di guisa che il Governo imperiale ha proibito la espor. 
tazione dei cereali dal 1¢ settembre in poi, Ma anche malgrado questa 
proibizione, manca la sicurezza che vi sara tanto grano o tanta segala 
da supplire ai bisogni delle disseminate popolazioni russe. 

Il peggio sara per la Germania, la quale soleva approvvigionarsi 
sui mercati russi. Due mesi fa, tutti lo rammentano, fu chiesta in Par. 
lamento l’abolizione del dazio d’entrata sui cereali e segnatamente 
sulla segala. Il Governo s’ oppose alla domanda, sostenendo che in 
Germania non vi sarebbe stata penuria. Ma ora pare che questa sia 
cominciata, ed intanto il prezzo della segala é pari a quello del fru- 
mento, Il Governo @ sempre dell’opinione che basteranno le importazioni 
dall’ Ungheria, dalla Rumania e dall’ America per provvedere a tutti i 
bisogni, e le pubblicazioni ufficiali negano che sia andato male il rac- 
colto delle patate, ch’é tanta parte dell’alimentazione dei tedeschi, Ma 
intanto, le popolazioni, forse scosse dalle voci messe in giro da spe- 
culatori che non mancano mai, sono malcontente e sdegnate, e piangono 
di gid sui mali che ancora non soffrono, Fu dovuto sequestrare un opu- 
scolo, gia messo in vendita presso tutti i librai, in cui l’autore invoca 
dall’imperatore il pane pel suo popolo, E com’é naturale, é diventata 
piu attiva e pid audace in queste ultime settimane la propaganda so- 
cialista. Anche la Germania ha dunque nella sua vita interna i suoi 
guai e quelli di quest’anno accennano a voler diventare maggiori di 
qualsivoglia altro paese d’Europa, Né é del tutto piccolo il guaio che 
nasce dalla prolungata malattia dell’imperatore. E noto che il giovane 
sovrano, camminando sul ponte dell’Hohenzollern, sdrucciold e cadde, 
Parve sulle prime cosa da nulla; ma una ferita al ginocchio ha dovuto 
essere abbastanza grave, se, dopo piu che 15 giorni, non ha permesso 
ancora al monarca di scendere dall’yacht su cui viaggia. L’ imperatrice 
é accorsa subito al suo fianco e sorveglia la cura; ma questa, pur an- 
dando bene, durera tutto agosto e aleuni giorni di settembre. Gia i me- 
dici han sentenziato che Guglielmo II non potra quest’anno assistere 


alla rassegna che suol farsi nei primi giorni di autunno a Tempelhof 
presso Berlino, ed alla quale sogliono prender parte 25,000 uomini, 
tutta la Guardia, Dev’essere una grande privazione pel sovrano tedesco 
che di nulla si compiace tanto quanto d’essere in mezzo ai suoi soldati. 
Ma l’infermita che per un incidente minimo lo ha colpito é di quelle 


che provano che tutti gli uomini, sieno pure al sommo dei gradi sociali, 
sono eguali dinanzi a Dio ed alle leggi naturali, tutti del pari soggetti 
alle stesse infermita fisiche e morali, 
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Se di questo mancassero altre prove, vale a fornirne una quello 
che accade in Rumenia, dove la famiglia reale é in grossi guai, per 
uno di quei fatti che frequentemente accadono nelle famiglie borghesi, 
e rimangono ignorati per la naturale altrui indifferenza. Il giovane erede 
della Corona rumena s’é innamorato alla follia d’una signorina Vacare- 
scu, damigella della Regina. Questa, donna d’alti sensi e magnanimi, 
conoscendo la giovane e pregiandone la bellezza e la virtu, incoraggid 
il figlio ad amarla, e avrebbe trovato naturalissimo che i due giovani 
si fossero uniti in matrimonio. 

Ma gli alti poteri dello Stato sentenziarono che il matrimonio non 
poteva farsi, che sarebbe stato contrario alla costituzione e che se mai 
il principe avesse persistito nel suo proposito, difficilmente avrebbe 
potuto cingere la Corona ond’é fregiato il capo di suo padre, 

Re Carlo, rispettoso della costituzione quanto pud esserlo un esem- 
plare monarca, cedette all’avviso dei suoi consiglieri, impose al figliuolo 
di rinunziare al matrimonio con la signorina Vacarescu e gli ordino di 
intraprendere un lungo viaggio. La Regina é rimasta offesa di questo 
procedere, e s’@ momentaneamente allontanata dalla residenza reale; i 
sudditi, com’é naturale, parteggiano chi pel Re e chi per la Regina, e 
cosi affari puramente privati e di famiglia, minacciano di turbare la 
pace che fino a questi ultimi tempi regnd sovrana sul piu fiorente e 
pia progredito degli Stati danubiani. 

Giova sperare che non si arrivera mai agli scandali brutali della 
Serbia, alle querimonie soverchie della regina Natalia ed alle prepo- 
tenze del re Milano, Perd anche dalla Serbia qualche altra novita sgra- 
devole pud avverarsi da un momento all’altro. Fu fatto viaggiare il 
giovane Re, che ha ora 14 anni, prima in Russia e poi in Austria. 
Ma il viaggio in Russia é andato male. Lo Czar quasi con affettazione 
é partito quando il piccolo Re giungeva e dopo di averlo veduto ap- 
pena e in fretta né alcun atto di sottomissione da parte sua é bastato a 
conciliargli la benevolenza della Corte Russa; e a Ischl, dove |’ impe- 
ratore d’Austria lo ha ricevuto, l’accoglienza é stata freddissima, La po- 
litiea ondeggiante della Reggenza non promette davvero pace durevole 
alla Serbia e regno tranquillo e felice al re Alessandro. Invece la si- 
situazione della Bulgaria diventa ogni giorno migliore,e s’@ vero che 
la Turchia sarebbe venuta nel proposito di riconoscere il principe Fer- 
dinando come sovrano indipendente, una delle pid intricate e minac- 
ciose questioni europee sarebbe finalmente sistemata. 

Dalle pit recenti notizie sembra che la Francia abbia rinunziato 
a domandare qualsiasi riparazione alla China pei massacri compiuti 
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da fanatici crudeli contro i cristiani in massa. I] Governo del Celeste 
Impero @ stato il primo a deplorarli. Anzi |’ imperatore, secondo le no- 
tizie che risalgono al mese di giugno scorso, ha emanato un decreto 
col quale @ prescritto a tutti i governatori e capi militari di cercare j 
colpevoli e di punirli severamente: pena di morte, s’intende. I] decreto 
dell’ Imperatore é@ ispirato a sensi di tolleranza e longanimita ed am- 
mette che i cristiani hanno pieno diritto di predicare il Vangelo. Ma 
é appunto questo che i Chinesi non vogliono ed é@ questa saggia poli- 


tica di tolleranza che spiace al loro fanatismo.I tumulti e le rapine 


furono diretti, si, contro i cristiani, o pid generalmente contro gli eu- 
ropei, ma mirarono altresi, come fu detto, a punire il Governo e fin 
la stessa famiglia reale della sua politica tollerante ed umana. Sicché 
la lotta @ essenzialmente fra il Governo ed i sudditi; ed ancorchée 
quello sia obbligato, per domar la rivolta, ad adottare i provvedimenti 
pia severi ed i castighi piu aspri, é il Governo che in China rappre- 
senta la civilta, é il popolo che rappresenta la barbarie. 

Singolarissime sono le notizie dei giornali americani rispetto alla 
insurrezione del Chili. Un corrispondente, dopo aver passati alcuni 
giorni tra gl’ insorti, scrive di loro cose mirabili; che sono animati da 
spirito altissimo, che l’esercito @ ben preparato, e rinforzato stupen- 
damente da volontari accorsi dai distretti di Antofogasta e Caldera. 
Tutti i capi sono perfettamente d’accordo, e malgrado il sequestro della 
nave Itata, la flotta @ in buono stato, ed una grande vittoria degli in- 
sorti é probabile. Ma da Santiago mandano invece notizie tutte diverse, 
anzi di la muovono lagnanze che |’ Europa sia ingannata dalle false di- 
cerie messe in giro dagli insorti. Costoro, secondo i dispacci, sono ri- 
dotti a mal partito, né mai oseranno di intraprendere qualsiasi cosa nelle 
provincie meridionali. Resteranno a Tarapaca, Non é vero, secondo que- 
sti telegrammi, che sia per iscoppiare la guerra fra il governo del Chili 
e la Bolivia. E sono tutte ciarle quelle sparse dagli insorti, cioé che per 
ordine del presidente Balmaceda persone innocenti sieno carcerate, tor- 
turate, uccise. Tutto si riduce a questo, che alcuni ribelli furono arrestati 
e mandati a Iquique. Sicché, dunque, secondo gli uni la rivoluzione é gia 
vincitrice e sicura di sé; secondo gli altri 11 presidente Balmaceda non 
fu mai tanto potente quanto é adesso. A noi d’Europa poco preme in- 
dagare quale versione sia la vera rispetto agli affari del Chili, ma come 
uomini, non pud che amareggiarci il pensiero del sangue versato nell’uno 
e nell’altro campo e delle ricchezze scialacquate e disperse inevitabil- 
mente dalla guerra civile. 

X. 
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LETTERATURA. 


Lettere di Lodovico Antonio Maratori al dottor Matteo Meloni di 
Carpi, pubblicazione di Poricarro Guatrout. — Carpi, Tip. Rossi, 1891. 


A parecchie migliaia gia ascendono le lettere che del Muratori si 
hanno alie stampe, ma si @ ben lungi dal possederne la raccolta pres- 
soché completa. Non c’é biblioteca che non ne vanti, anche di inedite, 
tutte autografe di questo dotto prodigioso cui il cambiar fatica fu unico 
riposo; e la copiosa diligente bibliografia dello Spinelli non hasta quasi 
pit, dopo le pubblicazioni del Celani e del Salvo Cozzo — per citare 
soltanto i gruppi pid numerosi, ai quali il Guaitoli ora ha aggiunto 
quest’altra bella raccolta di settantacinque lettere. Non tutte sono ine- 
dite, ché di dodici si é giovato e ha dato il testo il Caprari nelle Me- 
morie storiche di Carpi; né sono state edite di su gli originali, che sj 
conservano gelosamente — troppo gelosamente — da una famiglia pa- 
trizia di Carpi stessa, bensi da una copia contemporanea. 

Il corrispondente del Muratori é@ quel Meloni, che ebbe la debo- 
lezza di farsi chiamare e di firmarsi Miloni, e ]’altra di scrivere versi 
per l’Arcadia, cui appartenne col nome dolcissimo di Esistide Aglavreo: 
che fosse prete attesta 11 Tornini, ma non se ne ha prova certa, Non 
occupa, frai tanti che il sommo storico tempestd — é la parola adatta — 
di lettere, un posto eminente, benché la loro relazione sia durata dal 
1713 al 1748, cioé sin quasi alla morte del Muratori. Perd la prima 
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delle qui edite ha la data del giugno 1728, ed é fra le pid importanti, 
Risoluto a pubblicare la cronaca bresciana di Jacopo Malvezzi, tanto 
‘severamente giudicata poi dal Tiraboschi, che poté leggerla nel tomo 
decimoquarto degli Scriptores, e dolente di conoscerne un solo e incom- 
pleto esemplare, egli domanda al Meloni se di altro testo e completo 
abbia notizia: é facile arguire negativa la risposta, chi ripensi alle deplo- 
revoli condizioni della cronaca, quale la possediamo, troncata al 1332 
circa, cioé cento anni prima della morte dello scrittore. Altre notizie let- 
terarie non abbondano, ma nemmeno mancano. 

La lettera del 4 ottobre 1731 ricorda l'accademia degli Assorditi 
di Urbino per la quale con tanto zelo si adoperd il Muratori, ed ac- 
cenna alla ristampa, compiuta quattro anni pit tardi ma gia intra- 
presa dal Soliani, del libro scritto dall’Orsi, fra gli areadi Alarco Eren- 
nidio, per rivedere le bucce al padre Bouhours, celebre polemica anche 
recentemente compendiata dal Foffano in un breve ma accurato lavo- 
retto. Dell’Orsi dovette essere un devoto ammiratore il Meloni, poiché 
anche da altre lettere posteriori appare come egli affrettasse con i voti 
la ripubblicazione delle Considerazion7; e cid spiega perche il Mura- 
tori non abbia trascurato di partecipargliene la morte. « Ha perduto il 
pubblico nella morte del signor marchese Orst un cavaliere, che avea 
pochi pari nella felicita della penna, nella onoratezza, nella prontezza 
in far servizi, e in altre assaissime cose — egli scrive a di 26 settembre 
1733. — Ma piu di tutti ho perduto io, mancandomi ora uno dei pitt 
fini padroni ed amici, ch’ io avesst. Me ne ha egli data anche nel suo te- 
stamento una durevole pruova con lasciarm: tutti ¢ suot libri stampati e 
manoscritti, e farmi suo esecutore testamentario. » E finisce: « Né 
pure una riga ho v oluto io leggere dell’ operetta del dottor Schiavo stam- 
pata contro di me. Tutti hanno liberta di dire il suo sentimento. Sara 
giudice il mondo letterato. Per me alecun pensiero non me ne vo’ met- 
tere » palese allusione alle censure meschine, benché non tutte ingiu- 
ste. Ma, per quanto appassionato lettore, non pare che il Meloni fosse 
molto disposto a spendere in libri, ché il Muratori gli prestd parecchie 
opere qui ricordate, fra le quali la propria edizione della Secchia ra- 
pita, il libro dell’ Usura del Maffei, la storia del Rollin, e perfino i 
suoi stessi Annali: aveva pero il merito non comune di restituirli dopo 
letti, e in buono stato, quando tuttavia, come appunto accadde a tre 
tomi d’Annali, il fuoco non era pit pericoloso di lui. 

Degna di non minor nota é@ un’altra lettera, dei 23 dicembre 1732, 
nella quale il Muratori, con sincero rammarico, annunzia la morte an- 
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che di Francesco Maria Nasi, rimpiangendo la fine immatura di que- 
sto letterato che gia dava a ben sperare di sé, éd era riuscito, vin- 
cendo i malumori e gli ostacoli del Crescimbeni, a fondare in Carpi 
una colonia arcadica, Interessantissime ancora, per quanto possano 
sembrare singolari, scritte da tanto storico, sono queste parole in un 
conciso biglietto del 20 marzo 1730: «... 71 mio sentimento é che non 
sia lecita la lettura det Conclavi, perché quel libro é manifestamente spet- 
tante alla [storia] ecclesiastica. Per altro a poco o nulla puo servire una 
si fatta erudizione, comparendo quivi solamente una battaglia de gli 
umani affetti per arrivare al dominamini, ed oltre a cid trovandosi in 
quelle narrazioni delle favole e delle immaginazioni di chi scrisse, » pa- 
role da esser attentamente considerate oggi, che, nel fervore degli studi, 
tali documenti si ricercano e si usano con leggerezza nop mai abba- 
stanza deplorata, 

Anche a sé talvolta accenna il Muratori, in queste lettere; e, 
specialmente in quelle gia note, ai propri affari tutt’altro che pro- 
speri, e resi pid difficili dalle calamita della guerra per la successione 
di Polonia: ma da tutte emerge la serena bonta e la inesauribile carita 
dell’animo suo. Non fosse che per questo, sarebbe da lodare il Guaitoli 
d’averle pubblicate con sufficiente diligenza. 


Dictionnaire International des ecrivains du jour, par A. De GusBerNaris 

8 vol. en 8°. — Florence L. Nicolai ed. imprim., 1888-1891. 

Non @ questa una semplice traduzione del Dizionario biografico 
degli scrittort contemporane: pubblicato dal professor De Gubernatis nel 
1879; l’A. ha rifuso in gran parte il lavoro, abbreviando qualche arti- 
colo, aggiungendone altri molti, e introducendovi correzioni e migliora- 
menti. Un’ opera di tal natura e di tal mole non pud mai essere per- 
fetta; ma, con tutti gl’ inevitabili difetti, ¢@ una raccolta di notizie co- 
piosissima e sempre preziosa, pei servigi che sola pud rendere agli stu- 
diosi presenti e futuri. L’ideale d’un dizionario di contemporanei sa- 
rebbe un semplice elenco di nomi e di fatti, contenente per ogni scrit- 
tore la nascita, la carriera, le opere, con esatte indicazioni biografiche e 
bibliografiche. Se non che bisogna soddisfare la vanita di coloro che non 
se ne contenterebbero e che somministrano le informazioni richieste. E, 
posta simil necessita, il De Gubernatis ha conciliato, come meglio ha 
potuto, il buon metodo scientifico con la cortesia e la benevolenza inter- 
nazionali. Su 9152 notizie ne ha dedicate 2434 ai francesi, 1930 agli 
italiani, 1885 ai tedeschi, e 530 agl’ inglesi, Quest’ultimo numero parra 
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searso a fronte degli altri; e similmente varie osservazioni potrebbero 
farsi, raffrontando la lunghezza di varii articoli, non sempre rispondente 
all’ importanza e al merito delle persone. Con tutto cid, giova ripeterlo, 
va lodata a buon dritto !’impresa, concepita e condotta in porto ani- 
mosamente dall’egregio professore: e in particolar modo gli é@ dovuta 
gratitudine dagli Italiani, la cui operosita inteliettuale egli ha messo in 
mostra, con giusto senso d’amor patrio, tra i rappresentanti della coltura 
contemporanea, facendola pur conoscere la dove suol essere ignorata o 
trascurata. Per il che egli opportunamente si é valso della lingua fran- 
cese, che é la pitt adatta all’ uopo finché non si-torni ad usare, quale 
strumento scientifico, il latino, come propugna, dandone pur |’ esempio, 
il Phoenix, periodico che or si pubblica in Londra. L’edizione, che com- 
prende tre volumi di 2088 pagine (con appendice di aggiunte e correzioni) 
non va scevra d’errori ed 6 stampata su carta troppo debole per un’ opera 
costosa la quale va maneggiata molto e dovrebbe durare un pezzo, Ma 
speriamo che cio siasi fatto coll’ intenzione di darne tra breve una seconda 
edizione, non senza nuovi perfezionamenti. 


Un re umorista, Memorie di Atzerto Canton1. — Firenze, G. Barbera edi- 
tore, 1891. 


Finge l'A. di pubblicare certe memorie reali che gli fece recapitare 
misteriosamente un diplomatico da lui incontrato nel treno, detto orien- 
tale, che va da Parigi a Costantinopoli ogni sette giorni. L’ incognito 


viaggiatore (che, a quanto si lascia intendere, potrebbe essere stato |’istesso 


sovrano) aveva offerto al suo letterato compagno questa piccola fortuna, 
facendogli promettere di non indagar mai donde gli venisse, e viceversa 
dandogli facolta di tradurre dal francese il manoscritto e di rimaneg- 
giarlo a suo talento. 

{l principe dunque, a cui il signor Cantoni fa da segretario, é un 
umorista, cioé (secondo la sua stessa definizione) ricerca l’arte di far 
sorridere melanconicamente le persone intelligenti. E in molte occasioni 
é da credere che vi riesca; ma talvolta anche gli nuoce lo studio che 
da a divedere. Le memorie contengono pochi cenni sull’ infanzia e sulla gio- 
vinezza del coronato scrittore : la cosa pil importante é un amoretto fugace 
con una giovine comica da cui guarisce subito accorgendosi che in lei 
l’attrice aveva uccisa la donna. Quindi si passa subito ai viaggi, al ma- 
trimonio, all’etichetta di corte, alla prima condanna a morte e agli 
altri incidenti della vita reale. Il sovrano @ un uomo geniale e spre- 
giudicato, amante del popolo, desideroso del bene: vagheggiando un 
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ideale come quello espresso dal Goethe nel secondo Faust, sta sempre 
in contrasto tra il molto che vorrebbe fare e il poco che pud; e ci 
espone distesamente le miserie della sua condizione e le scorribande 
della sua fantasia. Ma non soltanto colla fantasia se ne va girovagando; 
e qualche volta esce nascostamente di notte a cavallo, in cerca d’aria 
e di liberta. Durante una di queste peregrinazioni equestri, s’imbatte 
a caso in una donna, errante anch’ essa ma per diversa ragione; e cid 
gli porge occasione a ripetere lagnanze gia fatte da parecchi sui cosid- 
detti regolamenti sanitari ed a prendere la risoluzione di modificarli. 
E qui l’A. aggiunge in nota una osservazione, che @ forse la pid ve- 
ramente umoristica del volume: « In Italia abbiamo la sodisfazione di 
aver gia provato e di aver gia visto che s’andava meno peggio prima. » 

Fra gli episodii ha straordinaria importanza quello di Katia, giac- 
ché comprende non meno di cinque capitoli. Trattasi di una giovine russa, 
lettrice della regina, che tenta di assassinare Il’ istesso re, sparandogli 
contro una revolverata; il che fa, non per nihilismo, o per altro fine 
settario, ma per gelosia della sua padrona e per passione amorosa se- 
gretamente concepita, ed esaltata fino al delitto dalla noncuranza di colui 
che n’ é l’oggetto. Senza fare scandalo (poiché non v’era stato aleun 
testimone), la rinchiudono per pazza e poi la rimandano al suo paese. 
Il caso in una fanciulla isterica, non é inverosimile; ma poteva ac- 
cadere anche altrove che in corte; e, dovendo scegliere, era meglio 
attenersi a fatti che fossero appropriati esclusivamente ad un principe, 
e ad un principe costituzionale come il nostro, Tali sono le crisi ministeriali 
e l’altalena dei partiti politici, di cui si parla pure qua e 1a; il re é fautore, 
in fondo all’animo, dei liberali, mentre la regina, che é@ donna energica e 
intelligente, piena di dignita in pubblico e di affetto in famiglia, passa per 
protettrice dei conservatori; e la buona armonia che c’é fra loro, nonostante 
la diversita d’opinione e di temperamento, fa credere ai pit che essi 
recitino la commedia. Sotto il titolo di battaglie si ritraggono le noie re- 
cate al re dagli avversari della vivisezione, ond’ egli é costretto a se- 
pararsi contro voglia da un insigne professore di fisiologia; e quindi 
una vera guerra con un popolo vicino che lo scrittore coronato giudica 
da filosofo, ma combatte da prode, conchiudendo la pace dopo una glo- 
riosa vittoria. In tutte queste scene la vita parlamentare é come lo 
sfondo del quadro; ma 1l’A. avrebbe potuto cavarne assai maggior par- 
tito. Egli medesimo fa dire al suo re che di qui a pochi secoli i comici 
non sapranno trovar nulla di meglio per tenere allegro il genere umano, 
Ma perché s’ha da aspettar tanto? e come mai non vi si provano i 
contemporanei ? 
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Del rimanente, in grazia della guerra, il re spera di avere ucciso 
dentro di sé l’'umorista, cioé (com’ egli dice) la mania di piangere per 
ridere, di ridere per piangerc, senza far mai le cosé a tempo, guardando 
il mondo con un eterno preconcetto d’ironia, di contradizione e di sar. 
casmo. Onde si propone un bel catechismo di riforma morale, e vuol 
anche lasciare in pace la penna per ben sei anni. Cosi modifica le sue 
idee su molti puuti sostanziali; ma con poco frutto; il vecchio e il 
nuovo si confondono nella sua mente, e |’ interno contrasto si ripercuote 
nel suo temperamento, E, se prima era stizzoso, ora, sentendo tutte le 
cose in tre diversi modi, si arrabbia anche pit’ con sé stesso che con 
gli altri. Da ultimo sopraggiunge la gotta a fargli da medicina; dolor 
acerrimus farmacus secondo l’apoftegma salernitano. Le cose buone ri- 
pigliano a rallegrarlo in parte almeno, in mezzo alle sue sofferenze fi- 
siche; parecchie ubbie gli si dileguano; e si riconcilia persino con 
l'umorismo, giacché si ascrive a colpa di aver voluto fare il re, « essendo 
umorista, cioé uomo essenzialmente capriccioso, » Il libro termina con un 
melanconico testamento fatto dal re medesimo a favore di tutti gli 
uomini, ai quali lascia la sua « ferma persuasione che l’umanita non si é 
mai trovata come ora a cosi mali passi, perché si vede assai pit che 
in altri tempi quel che le manca, e non si @ mai visto cosi poco dove 
abbia a riuscire. » 

Sebbene non possa dirsi un’ opera d’arte perfetta, questo libretto 
merita di essere tenuto in pregio e raccomandato, nella presente mi- 
seria della nostra amena letteratura, perché vi s’incontra una certa ori- 
ginalita d’invenzione insieme con una continua elevatezza e con una 
frequente finezza di idee. In esso si discutono ingegnosamente, e con 
lodevole sincerita, argomenti morali e religiosi, che di rado affaticano 
la mente dei nostri scrittori, e quindi sogliono esser trascurati del tutto 
o servir di sfogo a imparaticci volgari. C’é pure molto studio di dar 
vivezza allo stile serbando sempre I’italianita della forma; e salvo 
qualche frase troppo ricercata e qualche locuzione impropria o viziosa 
( per esempio: sulla convenienza 0 meno, nessun partito a prendere, 
ecc.) l’espressione risponde per lo pit assai convenientemente al vario 
e sottile atteggiamento del pensiero, 
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STORIA. 


Noce d’Anniballe de li Bentivoglio da Bologna, di Atzssanpro Axsictnt. 
Forli, Tip. Croppi, 1891. 


Ogni documento, ogni memoria, ogni cronaca, che aggiunga noti- 
tie e particolari, sfuggiti o ignorati, di fatti storici, é certamente utile 
a pubblicarsi; pia utile ancora, necessario anzi, quando si tratti di un 
avvenimento cosi importante quale fu il matrimonio di Annibale Ben- 
tivoglio con Lucrezia d’ Este. Ha fatto, quindi, cosa di cui gli saranno 
grati gli studiosi, il marchese Albicini, curando l’edizione del tratto 
della cronaca di Bernardo di Francesco Novacula — che, come é noto, 
si conserva tra i manoscritti della biblioteca comunale di Forli, con 
tanta cura e tanto disinteresse descritti dal Mazzatinti — del tratto, 
dico, che si riferisce a quell’avvenimento. Non che le notizie che se ne 
possono dedurre e che ne emergono siano assolutamente nuove, poiché 
anzi per la maggior parte si trovano negli scrittori che di quelle feste 
nuziali ci hanno lasciato relazioni; ma in quanto esse, confermando cid 
che fin qui era noto, gli danno maggior rilievo, od almeno, ne aumen- 
tano l’attendibilita. 

Se non si trattasse di scritto d’occasione, che non poteva né do- 
veva riuscire erudito, si potrebbe rimproverare all’Albicini di non 
aver fatto precedere la relazione del Novacula da un sommario storico. 
Gli elementi per compilarlo, e bene, non mancano; ed é da augurarsi 
che presto aleuno voglia tentare di ricostruire la pagina pit bella, forse, 
della storia di Bologna, certamente della storia della famiglia Bentivo- 
glio, Vi pensd, pid di mezzo secolo fa, Gaetano Giordani, che si li- 
mitd poi a dar fuori, in un almanacco bolognese ormai dimenticato, il 
racconto delle famose nozze dettato da fra Cherubino Ghirardacci in quel 
disgraziato terzo volume della storia bolognese, che é@ diventato una delle 
pit preziose fra le rarita bibliografiche. Due anni appresso, lo tentd il 
Gozzadini, ma poiché non conobbe o non seppe usare acconciamente le 
fonti, la sua narrazione @ incompleta, inesatta, e farraginosa senza es- 
sere copiosa, Eppure i materiali abbondano. Anche i contemporanei, 
benché tenuti lontani dalle cose politiche, compresero che in quel for- 
tunoso gennaio 1487 si compiva un fatto della massima importanza, com- 
presero quello che avrebbe potuto essere per l’Italia l’alleanza dei pid 
potenti principi delle province centrali, quello che invero sarebbe stata 
senza la catastrofe francese. 
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D’ogni parte erano accorsi a Bologna i Signori, fra gli altri il Gon- 
zaga che vinse il pit splendido torneo che mai sia stato combattuto; 
o vi avevano mandato legati, fra i quali figurano i pit bei nomi del 
secolo, Pandolfo Collenuccio per il signore di Camerino, e per il signore 
di Correggio quel Nicold, gentiluomo e poeta, che ancora aspetta chi 
ne illustri degnamente la vita e le opere. I poeti, specialmente i corti- 
giani, e tali furono tutti dal pid al meno in quella curiosa fine di se- 
colo, celebrarono l’avvenimento in latino ed in volgare: il Burzio con 
intonazione virgiliana vaticind prossima |’eta dell’oro, il Naldi inneggio 
ai Bentivoglio ed agli Estensi prozenie di Giove discesa dal cielo, il 
Salimbeni pronosticd la pace perpetua, Domenico Fosco da Rimini fece 
scendere dall’Olimpo le Dee stesse quali propiziatrici e cantatrici di 
epitalami, il Beroaldo sparse sul cammino degli sposi i pid bei fiori 
della sua elegante eloquenza; e Andrea Magnani e Lorenzo Rossi e Cri- 
stoforo Poggi ed altri ed altri ancora, in tutti i metri, su tutti i toni 
prodigarono retorica, omaggi ed auguri, Cosi anche i cronisti: il Nadi, 
il Poggi, l’ Ubaldini, Fileno delle Tuate, e massimamente Sabadino degli 
Arienti nell’opera dell’ Hymeneo, inedita in due soli esemplari, la 
quale é una relazione particolareggiata, giorno per giorno, ora per ora, 
di quelle feste pompose. 

Ogni maniera di memoria, dunque, ci resta: le trecento ottanta- 
quattro cattive ottave del Salimbeni sono come |’espressione dell’entu- 
siasmo e delle impressioni popolari; i mille e pid fra esametri e pen- 
tametri del carme nuziale di Naldo Naldi risentono !’eco amplificata di 
quante novelle se ne sparsero per |’ Italia, specialmente per Toscana; 
li completa ambedue |’Arienti, che, famigliare dei principi, a tutti i 
festeggiamenti assistette, a tutte le cerimonie partecipd, e tutto narrd 
nel suo bizzarro volgare. Raccogliere queste memorie, confrontare le 
notizie dei poeti con i documenti degli archivi (pur troppo, andarono 
dispersi quelli de’ Bentivoglio quando il loro potere e il loro palazzo 
rovinarono sotto |’ odio ferreo del pontefice) e tessere con artistica cura 
la narrazione di quelle nozze; poi farne spiccare il profondo e fatale 
contrasto fra la splendida idealita degli auspici e la crudele realta dei 
successi, ecco quanto sarebbe bene che alcuno facesse, quanto potrebbe 


e dovrebbe fare l’Albicini, che sa e pud, In ogni modo, buono, ripeto, 


é stato iJ suo pensiero, e, anche cosi com’é, ottimo é il contributo che 
ne ha procurato. 
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Ralazione del principe di Metternich a S. M. I’ imperatore Frarcesco I. 

Pisa, Nistri, 1891. 

Agli uomini di buona fede non sarebbe bisognata alcuna testimo- 
nianza austriaca per ritenere veridico il racconto che Federico Confa- 
lonieri fa nelle sue memorie circa il colloquio da lui avuto col Principe 
di Metternich il 2 febbraio 1824: memorabile colloquio, nel quale gli 
scaltri blandimenti del diplomatico si spezzarono di fronte alla costante 
magnanimita del patriota. Ad ogni modo, gia che alcuno ha dubitato, 
ha fatto assai bene il prof. Alessandro D’Ancona a toglier di mezzo ogni 


sospetto, rintracciando negli archivi viennesi e dando alla luce la rela- 
zione che di quel colloquio fu subito mandata dal Metternich all’ im- 
peratore Francesco I. E uno dei documenti pit importanti tra i mol- 


tissimi pubblicati in questi anni circa la storia aneddotica della rivo- 
luzione italiana; e se non ci rivela grandi cose da prima ignorate, é 
prezioso come testimonianza diretta, diremmo quasi colta sul fatto, degli 
intendimenti ultimi delle persecuzioni e repressioni austriache in Italia. 
Molte cose si saranno dette in quel colloquio, che né il principe austriaco 
né il patrizio milanese misero in carta; ma nei punti sostanziali le due 
relazioni concordano e si cumpiono a vicenda, mentre le divergenze 
sono naturalissime per la diversita dei sentimenti e dei criteri onde le 
due narrazioni sono informate. Quel colloquio, dice argutamente il D’Ancona, 
pud paragonarsi a un saggio di scherma dato da due valenti, ognun dei 
quali poi narrd pid specialmente gli artifizi con che seppe difendersi 
nel cimento dai colpi dell’avversario. Dalle Memorie del Confalonieri 
appare che il desiderio del Metternich era di scoprire con abili inter- 
rogazioni quali rapporti fossero stati tra il movimento piemontese 
e le congiure lombarde: ma non gli riusci di coglier nulla dalla bocca 
del prigioniero, e perd non ne tocca nemmeno nella sua relazione; solo 
accennando sulla fine (e cid conferma |l'esattezza del Confalonieri) la sua 
impressione personale, che dal nobile condannato non era possibile ot- 
tenere alcuna rivelazione, se prima non fosse conceduta una amnistia per 
i rei di Stato. Il D’Ancona nota ancora che nella relazione sono due 
punti sui quali il Confalonieri tacque; cioé che il colloquio fosse effetto 
di un desiderio da lui stesso espresso al Direttore di polizia in Milano, 
il famigerato Torresani, e che in esso il patrizio milanese si protestasse 
ancora una volta innocente de'la colpa attribuitagli di aver partecipato 
alle trame, di cui al cadere del regno italico era stato vittima il mi- 
nistro Prina; e mette bene in rilievo il valore di questi particolari, e 
specialmente de] secondo, Le due reiazioni che abbiamo del colloquio 
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lungi dal contraddirsi si compiono; e « lo storico imparziale sapra del- 
luna e dell‘altra valersi per delineare quel memorando colloquio fra i] 
potente ministro, nelle cui mani stava, pud dirsi, tutta la politica europea, 
ed il gentiluomo lombardo, che, chiuso in un magnanimo silenzio, si ay- 
viava imperterrito al tredicenne strazio del carcer duro ». E i nostri let- 
tori, che non possono aver dimenticato l’importante lavoro che il D’Ancona 
pubblicd in questa Rivista intorno a Federigo Confalonieri, gradiranno la 
notizia che abbiamo data d’un documento che a quel lavoro é necessaria 
appendice, 


STORIA DELL’ ARTE. 


Trois albums des dessins de Fra Glocondo, par G. A. Gerymiitirr. — 
Impr. de la Paix, 1891. (Extrait des « Mélanges d’Archéologie et d’ hi- 
stoire »). 


Nella ricca collezione dell’architetto Ippolito Destailleur trovansi 
tre fascicoli di disegni tratti dai monumenti antichi di Roma, che l’A., 
senz’alcuna esitazione, attribuisce al celebre fra Giocondo da Verona, 
architetto, e antiquario, precettore di Giulio Cesare Scaligero, architetto 


di Alfonso II d’Aragona e di Carlo VIII. I due primi appartennero ad 
Achille Leclére, il terzo dovette essere conservato da qualche collettore 
francese al principio del secolo scorso, mentre il secondo « fu d’Andrea 
Palladio, » dopo avere appartenuto forse, come altri disegni di fra Gio- 
condo, e Raffaello e a Giulio Romano. Anni fa, non si conosceva che 
un solo disegno di fra Giocondo; poi l’A. ne scopri altri molti, che 
pubblico nell’opera « Cento disegni di architettura, d’ornato e di figure 
di fra Giovanni Giocondo » (1882); oggi, nei tre fascicoli dell’archi- 
tetto Destailleur, se ne riconosce un altro migliaio, e della piu alta 
importanza per gli studiosi del Rinascimento e de’ monumenti dell’an- 
tichita romana, Lo dimostra il confronto coi disegni del maestro vero- 
nese a Firenze, nella galleria degli Uffizi, e la evidente identita delle 
scritture, della esecuzione a penna chiaroscurata con bistro e del loro 
finissimo tono grigio argentino. 

Alcune annotazioni recano forme proprie a un italiano del setten- 
trione, la riproduzione di monumenti napoletani fa pensare di per sé 
all’architetto del duca di Calabria, la erudizione che fa capolino qua e 
la ci richiama spontaneamente al pensiero il nome del divulgatore di 
Vitruvio. Onde noi facciamo voti con |’A. che i disegni sin qui cono- 
sciuti di fra Giocondo possano servire di base fondamentale ad un’opera, 
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conforme a quella che si pubblica intorno alle antiche iscrizioni, ad 
un Corpus di monumenti e frammenti antichi, quali risultano dai di- 
segni di artisti, e col riscontro di cid che ancora esiste nel luogo di 
origine o si conserva nei musei, 


Kanstkritische Studien iiber italfenische Malerel von Ivan Lenmorierr 
(G. Morelli). Die Galerien zu Miinchen und Dresden. Mit 41 Abbil- 
dungen. — Leipzig, Brockhaus, 1891. 


E questo il secondo volume di una serie che il compianto senatore 
Giovanni Morelli non poté continuare, ma che sara forse continuata da 
qualche suo amoroso discepolo ed amico. Gli studii sulla galleria Bor- 
ghese e Doria in Roma videro la luce, per la prima volta, nella Zeit- 
schrift fiir bildende Kunst, e per la seconda volta, nello scorso anno. 
completati e arricchiti; questi sulla galleria di Monaco e di Dresda 
formarono parte del volume del 1880, pubblicato a Lipsia coi tipi del 
Seemann. Manca cosi un terzo volume, quello sulla galleria di Berlino, 
e dobbiamo dolerci che la morte abbia interrotta l’opera di una vita 
dedicata al culto della patria e dell’arte. Ce ne duole profondamente, 
@ avremmo desiderato di vedere il forte cavaliere nella lizza a com- 
battere i suoi avversari, e di vedere scintillare dal cozzo delle lame il 
vero, piuttosto che di starcene con un secondo volume che si chiuda 
con la parola fine. E triste di non potere ora che osservare quale ere- 
dita di studii, quali contributi nuovi abbia negli ultimi suoi giorni 
recato alla storia il senatore Giovanni Morelli. I risultati delle sue 
critiche del 1880 trovano nella nuova edizione una forma pid definita 
e concreta, onde, anche grazie a recenti scoperte, pit chiaramente ¢ 
disegnata l’evoluzione dell’arte del Correggio e di quello spirituale pit- 
tore, che ha tanta affinita di sentimento con questo, cioé di Lorenzo 
Lotto, di cui il Morelli fa conoscere una tavoletta de’ suoi primi tempi, 
rappresentante Danae. Un altro artista, di cui egli cercd con cittadino 
amore ogni traccia, il bergamasco Giovanni Cariani, scolare di Palma 
il Vecchio, ritrova nel nuovo volume maggiori schiarimenti e nuovi 
onori. Forse troppi, ché non ci sembra possibile l’ascrivere a lui il ri- 
tratto, che si pud assegnare dubitativamente al Palma nella galleria di 
Monaco, ma di energia e di colorito superiori alle pitture del Cariani. 
Il Giorgione, Domenico Campagnola e il Tiziano ritrovano pure in 
questo libro determinate le caratteristiche dei loro disegni, le abitudini 
speciali del tratto e della mano; e la determinazione é@ fatta con spe- 
ciale acutezza, essendosi il senatore Morelli dedicato particolarmente 
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allo studio dei fogli preziosi tramandatici dagli artisti antichi, e dove 
é impressa la genesi del loro pensiero. Una ricerca pure di grande 
importanza si é quella che l’A. ha iniziato intorno alle copie eseguite da 
maestri fiamminghi od oltramontani di contemporanei italiani, che attrae- 
vano quelli nella loro orbita, in mezzo alla fioritura rigogliosa dell’arte 
nostra. Queste ricerche devono essere seme di nuovi frutti per la sto- 
ria, che inscrivera riconoscente nella sua tabella il nome di Giovanni 
Morelli, 


L’antico pavimento delle Logge di Raffaello in Vaticano, studio di Gro- 

vanni Tesoronz. — Napoli, tip. della R. Accademia delle Scienze, 1891. 

E uno studio accurato, una ricerea insistente della. forma dell’an- 
tico pavimento di maiolica delle Logge di Raffaello al Vaticano, che fu 
tolto verso il 1859, e di cui non resta pit un disegno, un ricordo si- 
curo. Era il pavimento che i due fratelli Marco e Mattia della Robbia, 
entrambi monaci domenicani, fecero nelle Logge papali, secondo il di- 
segno di Raffaello e per ordine di Leone X. L’autore ha consultato tutti 
coloro che serbano ancora ricordo dell’opera; e ha avuto la fortuna di 
incontrarsi ia chi da bambino si é trastullato in quelle Logge, e ha 
saputo descrivere nel modo pit particolareggiato e vivo il disegno delle 
mattonelle invetriate, il colore dei riquadri, i campi azzurri del centro, 
Dopo tali notizie, l’A. si @ messo allo studio delle principali opere il- 
lustrative del Vaticano; ma senza trarne alcun pro, ché il Gruner stesso, 
il quale riprodusse con tanto scrupolo e finezza il pavimento delle logge 
di Giovanni da Udine, dimenticd Valtro delle logge di Raffaello. Ri- 
maneva una terza ricerca, per determinare se in Vaticano o fuori esi- 
stessero frammenti di quelle preziose mattonelle rimosse dalle logge, 
una trentina delle quali, le meglio conservate, furono raccolte e depo- 
sitate in un cantuccio del Vaticano, presso alle stanze di Raffaello, ove 
rimasero per anni, e ora non ne resta piu traccia, La ricerca non riusci 
del tutto infruttuosa, perché si trovarono bellissimi esemplari di am- 
mattonati antichi dello stesso tempo di quelli delle Logge di Raffaello, 
anzi aleuni pavimenti robbiani. E se non fu dato all’A. di rintracciare 
le tre mattonelle delle logge raffaellesche, gia possedute da Alessandro 
Castellani in Roma, ebbe perd la buona sorte di aver cognizione di un 


pezzo del fregio di una riquadratura, e con la scorta di essv, e con gli 


altri dati raccolti, si provd a ricomporre idealmente |’ intero pavimento. 
E ricomposto, avvenne che se ne trovd uno nella chiesa di S, Silvestro 
al Quirinale, proprio nella cappella del buffone di Leon X, di Fra Ma- 
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riano, tutto fatto di mattoni mal connessi tra loro, senza alcun concetto 
decorativo, ma di mattoni cavati da un pavimento vaticano dei Della 
Robbia, o rimasti fuor d’opera, come superflui al bisogno, Quantunque 
A. ritenga che questo pavimento non possa essere stato composto con 
mattoni delle Logge raffaellesche, ma piuttosto delle « Stanze », ove, a 
detta del Vasari, « erano le imprese del Pontefice », pure, per la cor- 
relazione delle mattonelle con le altre ricercate e ricomposte idealmente 
dall’A., la scoperta del pavimento della cappella di Fra Mariano, gli 
tornd di utilita e di conforto a continuare il lavoro e le ricerche, in 
cui porta una grande tenacia e quella tecnica competenza che tutti ri- 
conoscono nel direttore del museo artistico industriale e delle scuole- 
officine di Napoli. 


VIAGGI. 


Un po’ piu di luce suall’ Africa Tenebrosa. — Relazione del dott. Carro 
Perers sulla spedizione tedesca per Emin Pascia (con 80 incisioni inter- 
calate, 32 tavole fuori testo, il ritratto dell’autore ed una grande carta a 
colori). — Milano, Fratelli Treves, editori 1891. 


Dopo l'ultimo libro dello Stanley, a pochi mesi di distanza, il Diario 


della spedizione tedesca per Emin Pascia del dott. Carlo Peters, ha af- 
frettato definitivamente la soluzione di molti problemi, relativi alla geo- 
grafia, all’etnografia e alle condizioni politiche dell’Africa orientale, in 
ispecie della provincia dell’ Equatore e delle regioni intorno ai laghi; 
riuscendo nello stesso tempo, malgrado il contenuto essenzialmente scien- 
tifico, ad avvineere l’animo del lettore con la narrazione breve ed effi- 
cace di trascorsi pericoli e di ostacoli felicemente superati. 

Vinta, non senza qualche difficolta, l’opposizione teorica, che si fa- 
ceva dagli stessi Tedeschi, all’idea altamente umanitaria di arrecar soc- 
corso ad Emin Pascia nel suo posto di wadelai, il Peters dovette a Zan- 
zibar, nella regione del blocco, giuocar d’astuzia col governo inglese, ed 
eluderne la vigilanza, deciso a non lasciar cadere la spedizione, se non 
quando gli ostacoli materiali ne rendessero assolutamente impossibile il 
proseguimento. Ed infatti il sequestro delle armi e delle provviste, il di- 
vieto di arruolar soldati e portatori, l’abbandono del Ministero degli esteri, 
che aveva ricusato qualsiasi intervento od appoggio, non fanno scemare 
nell’animo dell’ardito esploratore la fiducia nelle proprie forze; ché, su- 
perando tutto quesio arruffio di controversie e di intrighi, egli salpa dal 
porto di Bagamojo sulla Neera, cogli uomini della spedizione e con un 
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nuovo carico d’armi e di provviste, e, raggiunta la baia Kwaihu, situata 
a settentrione del blocco, riesce a porre in salvo felicemente il suo ba- 
gaglio a Scimbye, nel Sultanato di Vitu. 

A bordo rimasero circa cento casse di merci, che dovevano esser 
vendute a Lamu, per acquistare articoli di scambio; tra queste, le autorita 
inglesi scopersero a Zanzibar una cassa contenente un certo numero di 
coltelli da caccia ed una piccola quantita di polvere. Ritenutosi violato 
il bloeco, ne segui la cattura del bastimento: da cid il celebre processo 
della Neera. Frattanto il 3 luglio 1889 il Peters, in compagnia del suo 
amico fedele, il valoroso tenente Tiedemann, e a ¢apo di una carovana 
di novanta portatori e di sedici soldati Somali, iniziava, dirigendosi verso 
!’ Ovest, per regioni in gran parte inesplorate, quella marcia avventurosa, 
che doveva avere come fine ultimo una grande disillusione. Perd la 
notizia, pervenuta presso i wasoga, nell’alto Nilo, quasi al termine 
del lungo pellegrinaggio, che Stanley, abbandonando la provincia Equa- 
toriale, era giunto alla stazione di Makolo, all’estremo Sud del lago 
Victoria, accompagnato da Emin Pascia e dal capitano Casati, é un 
colpo dell’avversa fortuna, che non riesce a piegare l’energia dell’ in- 
trepido condottiero. « C’era ancora, » egli dice, « come sapevo bene, una 
possibilita di rendere fruttuosa la spedizione, pegli alti scopi che l’avean 
fatta sorgere. Partito Emin Pascia, caduta la provincia Equatoriale, re- 
stavaa risolvere il grande antagonismo tra l’elemento cristiano e |'ele- 
mento arabo, al Nord del lago Victoria nell’Uganda, impedendo nello 
stesso tempo la monopolizzazione del paese pegli interessi particolari del- 
l Inghilterra. » 

Nell’ Uganda infatti egli induce il Re cattolico Muanga, l’orgoglioso 
discendente di Mtesa, a sottoscrivere vari trattati, che lo obbligano ad 
aprire le sue contrade a tutti i sudditi di Sua Maesta l’Imperatore di 
Germania, concedendo liberta di commercio, liberta di passaggio, liberta 
di residenza nel Buganda e nei paesi tributarii a tutti gli Europei, ad 
impedire inoltre nel proprio territorio la tratta degli schiavi, e a dichia- 
rare il Cristianesimo religione dello Stato. In contraccambio, offre al Re 
i propri servigi, promettendogli di sottomettere al tribulo la gente di 
Busiba e di cacciare Kimbulu, All’ Uganda (il paese dei morti), deva- 
stato in quel tempo dagli orrori della guerra, sono dedicate molte pa- 
gine, forse le pit belle di tutto il Diario, nelle quali l’A. ci da un quadro 
vivissimo delle condizioni del Nilo superiore, una delle antichissime sedi 
della civilta egiziana. 
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Questi popoli, come i figli della Turingia, amici del canto e della 
yita allegra, ben pid profondamente portano impressi i tetri caratteri 
della sanguinosa bramosia di vendetta e della crudelta brutale; tuttavia 
superano le altre tribu africane nello sviluppo intellettivo, e potranno 


ben presto andare innanzi nella via dell’ incivilimento. Lo stesso avvenire 
non pud prevedersi pei Galla, razza altiera e bellicosa, che, assalita da 
ogni parte, é destinata a scomparire; né pei Massai, sparsi ia una im- 
mensa estensione, nei quali la coscienza del dominio, tramandata con 
l'eredita, ha dato luogo a un invincibile orgoglio naturale. 

Presso queste tribu l’autore trascorse tra la vita e la morte il Na- 
tale dell’89, ma finalmente, dopo una lunga resistenza, vinse i nemici in 
campo aperto, incendid i loro kraal, porto via gli armenti, riuscendo 
a sfatare quella triste leggenda, secondo la quale, la via dei Massai era 
ritenuta impraticabile anche dallo stesso Stanley. 

Parlando dei Massai, il Peters muove una giusta critica al Thomson, 
che si era mostrato troppo sottomesso ai loro voleri, accenna alla qui- 
stione dei tributi, svolta pid ampiamente in seguito, a proposito del sog- 
giorno di Stanley presso i Wagogo, e ne deduce, che, fin qui, si sono 
avute idee esagerate, relativamente all’abilita guerresca degli Africani, 
ed ai mezzi necessari alla loro sottomissione. 

Questo, per sommi capi, il contenuto essenziale del libro, completato 
poi dalle notizie e dalle scoperte geografiche sul corso superiore del Tana 
(cascata Hofmann,) e sull’orografia dell’Africa orientale, (monti Gu- 
glielmo II, monti Emin Pascia, ecc.), 

Forse manchera solo nel Diario la descrizione metodica e rigorosa 
dei vegetali e della fauna africani. Attraverso quelle lande remote, il di- 
stribuirsi delle piante e degli animali offre sempre un campo vario e 
fecondo all’analisi dello scienziato: il Peters invece pit spesso si com- 
piace nell’artistica ammirazione del paesaggio esotico, manda innanzi la 
carovana, e si ferma lungamente a fantasticare, soggiogato dalla poesia 
del deserto. Le stupende pagine, nelle quali é descritto l’altipiano del 
Renia, bastano a provare questa sua tendenza prediletta. 

Diremo infine che le fototipie, riprodotte dal testo tedesco, danno al 
lettore un’ idea abbastanza esatta dei luoghi, delle persone, delle cose, 
sebbene talvolta il loro carattere, troppo decorativo, non completi orga- 
nicamente l’omogeneita, che dovrebbe avere tutta l’opera. 
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SCIENZE ECONOMICHE. 


The Eight Hours Day, by Sipyey Wess and Arold Cox. — London, 
W. Scott, 1891. 


L’ importante argomento, che forma oggetto di viva discussione e 


di numerose pubblicazioni, specialmente in Inghilterra, e di cui si é oc- 
cupata anche questa Rivista, é trattato in questo libro con molta lar- 
ghezza e grande copia di notizie e di dati. In una breve introduzione 


gli autori espongono lo stato della questione, i motivi da cui trae ori- 
gine e la materia e gli scopi dell’opera loro. Descrivono poi il movi- 
mento attuale per le otto ore di lavoro, come si é manifestato nella 
Gran Brettagna, nell’Australia, in America e in vari paesi europei, ri- 
ferendo molti particolari interessanti circa le leggi vigenti, i progetti 
divisati, le proposte e i tentativi fatti e simili. In un capitolo consecu- 
tivo riferiscono inoltre utili notizie e dati copiosi intorno alle ore di 
lavoro effettive nelle varie industrie in relazione coi salari e collo 
stato della legislazione. Indi discutono la quistione, ecnsiderandola sotto 
i suoi vari aspetti e sopratutto esaminando le difficolta che incontre- 
rebbe una tale riduzione delle ore di lavoro e dimostrandone gli ef- 
fetti probabili, economici, sanitari e simili; e segnatamente le conse- 
guenze che potrebbe avere sui salari, sul lavoro straordinario (overtime), 
sull’impiego dei lavoranti disoccupati. Parlano dei mezzi pit acconci per 
raggiungere lo scopo, considerando le varie proposte, ma dichiarandosi 
fautori decisi dell’ intervento del Governo e delle disposizioni legislative, 
conformemente alle tradizioni e ai precedenti inglesi, a cui si richia- 
mano per conferma delle loro affermazioni. E infine propongono alcuni 
schemi motivati di legge, mediante i quali la riduzione delle ore di la- 
voro dovrebbe a mano a mano introdursi in varie industrie determinate, 
come i pubblici servizi, le miniere, ferrovie, tramways e simili aziende 
pit o meno monopolistiche. I nostri autori si dipartono dal concetto di 
coloro che richiedono una giornata normale di lavoro di otto ore gene 
rale, per tutte le occupazioni; ed opportunamente sostengono la tesi pil 
moderata, propugnando una riforma graduale, che si adatti alle condi- 
zioni particolari delle singole industrie. I] libro si chiude con alcune 
appendici, in cui sono raccolti numerosi dati e notizie sulle ore di lavoro, 
sulla legislazione industriale, sulla bibliografia dell’argomento e simili. 
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Esso é@ un’abile difesa del progetto di riduzione, alquanto debole forse in 
alcuni punti di carattere teorico, riguardanti specialmente gli effetti 
economici e le conseguenze sociali, ma ricca di confronti e particolari 
interessanti, e corroborata di tutti i fatti che ne costituiscono la base 
sperimentale. 


ett ie 
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(Notizie italiane) 


Il prof. Corradi, del quale sono noti gli eccellenti lavori sulla storia 
della medicina, ha dato comunicazione all'Accademia delle scienze di Bolo- 
gna di una sua nota in cui si occupa delle ragioni per cui il salasso era 
anticamente ritenuto una pena militare ignominiosa. Di questo concetto in 
cui era tenuto i) salasso, parla Aulo Gellio nelle sue « Notti Attiche; » e 
si volle per lo passato spiegare questo singolare genere di gastigo, ammet- 
tendo che divenisse ignominioso quel rimedio il quale, applicato ai mali 
fisici, si impiegava su chi era cosi ritenuto moralmente ammalato. Il 
prof. Corradi, osservando che nessuna delle spiegazioni date riesce con- 
cludente e sicura, ritiene invece che la pena tragga origine dalla im- 
portanza che gli antichi annettevano al sangue, come quello da cui di- 
pendeva la gagliardia del corpo e dell’animo, la robustezza ed il coraggio. 
Il toglier sangue aveva per conseguenza di scemar le precedenti doti e 
virti, le quali non devono mai far difetto in un soldato. E per tale ra- 
gione, col rendere un soldato impotente alle armi, il salasso veniva a 
tramutarsi da efficace mezzo di cura, in uno strumento di pena. 

— Le numerose emulsioni insetticide che si adoperano o di cui si 
consiglia l’uso per combattere i molteplici nemici delle piante, hanno 
l’inconveniente, anche quando sono estremamente diluite, di manifestare 
un’azione caustica ed essiccatrice sui frutti, sulle foglie e sui fiori delle 
piante. Tale azione nociva 6 dovuta a cid che la sostanza antisettica, non 
omogeneamente diffusa nelle masse, finisce, coll’ evaporazione, a restare 
isolata. Il prof. Targioni-Tozzetti ha specialmente studiato 1’ azione di 
alcune emulsioni insetticide preparate con petrolio, solfuro di carbonio, 
olio di catrame, acido fenico, benzina, nitrobenzolo, sulle viti; le emul- 
sioni erano commiste con sapone e diluite con acqua, o con sapone, al- 
cool e acqua. Da alcuni dati, comunicati dal Targioni-Tozzetti all’Acca- 
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demia de’ Georgofili, risulta che l’acido fenicoriesce dannoso in qualsiasi 
proporzione; l’olio di catrame é ancora dannoso al 0.5 per cento, mentre 
il solfuro di carbonio é tollerato al 2 per cento; meglio ancora tollerato 
gil petrolio. D’altra parte si riconobbe che le ustioni delle sostanze in- 
setticide si manifestano pil pronte nelle emulsioni di sapone e alcool, 
e riescon pi gravi quando l’aspersione delle piante si fa a meta del 
giorno. Le emulsioni di benzina e nitrobenzina si palesarono, a parita& 
di condizioni, di una efficacia prossima a quella dell’olio di catrame. 

— I benefattori del genere umano 6 un recente libro di Lorenzo 
Bettini venuto ad accrescere la Nuova biblioteca educativa ed istruttiva 
per le scuole, che il Trevisini va pubblicando. Con la scorta della Bib- 
bia e del Vangelo l’autore nell’ introduzione dell’opera presenta Dio e 
Ges Cristo come primi benefattori dell‘umanita; poi, in otto capitoli, 
discorre a parte de’ benefattori universali, de’ benefattori degl' infermi, 
de’ benefattori dei fanciulli, de’ benefattori dei sordo-muti e de’ ciechi, 
de’ benefattori de’ carcerati, de’ benefattori de’ pazzi, de’ benefattori degli 
operai, dei benefattori de’ mendichi; e, ora tessendo brevemente biografie 
di filantropi, ora ragionando di istituti di beneficenza, cerca sempre di 
suscitare negli animi sentimenti buoni e gentili, e di fondere quasi in un 
culto quanto han di pit sacro, di pit commovente la religione e l’umanita. 

— Un libro curioso 6 quello che ci presenta l’editore Hoepli di Mi- 
lano, e formato con la collaborazione di cento trai pit illustri scienziati 
e scrittori contemporanei. Il libro si intitola I migliori libri italiani. I 
consigli sono stati raggruppati in ordine a tre domande che I'editore 
Hoepli ha rivolto a ciascun autore. I. Quali sono i libri che l’autore giu- 
dica migliori, e quali gli fecero pit profonda impressione e influirono sul 
corso luminoso della di lui professione. — II. Quali i libri da consigliarsi 
come lettura utile e gradevole, ai giovani, a una famiglia. — III. Quali 
i libri da raccomandarsi ai giovani che volessero dedicarsi agli stessi 
studii per cui l’autore si 6 segnalato. La condizione principale é stata di 
esigere i libri originali italiani, o in difetto, gli stranieri nelle migliori 
traduzioni. Le varie risposte formano una lettura interessante e diver- 
tente, tanto é diverso il pensiero, il giudizio degli autori. V'é in fondo 
del libro un catalogo, ordinato per materia e per autore, che raccoglie 
Pindicazione delle opere pi degne e utili venute in luce per cura dei 
vari editori italiani. 

— Con opportune aggiunte e notevoli modificazioni, lo stesso edi- 
tore Ulrico Hoepli ha pubblicato Il diritio marittimo italiano, del profes- 
sore Ercole Vidari, dell’universits di Pavia. Armatori, caricatori, capi- 
tani, assicuratori, avvocati, giudici, cultori delle discipline relative al di- 
ritto privato marittimo, ecc., troveranno in quest’opera una guida auto- 
revole per tutto quanto pud interessarli nella loro qualité o di commer- 
cianti o di giudici o di studiosi, 
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— Un libro di attualitaé 6 quello sul Socialismo del dott. Emilio Le- 
petit (editore U. Hoepli, Milano). Non si tratta che di un Saggio, che 
all‘autore ha servito come tesi di laurea nella Regia Scuola di Scienze 
sociali di Firenze. Malgrado le note tendenze e gl’ insegnamenti di quella 
Scuola, l'autore mostra di non essere schiavo assoluto del liberismo; 
vede con occhio non torvo il socialismo, Sebbene ne additi le assurdita, 
gli eccessi, afferma che l’esistenza di socialisti di rigida moralita, di so- 
cialisti aventi opinioni religiose, e di parecchie teorie socialiste basate 
sulle religioni cristiane, sta a dimostrare come le nuove dottrine non 
siano incompatibili con la morale dominante. Afferma ancora che il so- 
cialismo propugna dottrine filosofiche atte a favorire l'armonia e l'amore 
nella societa, atte a sviluppare gli elementi psicologici che possono fa- 
vorirs l’evoluzione economica. 

— Un’altra questione di attualita 6 il Riordinamento del Credito 
fondiario. Su questo importante argomento il dott. Stefano Allocchio ci 
viene innanzi con un suo lavoro, nel quale egli studia precipuamente le 
condizioni che saranno fatte ai vecchi Istituti e l’Istituto nazionale di 
Credito fondiario, dalla legge ora in elaborazione alla Camera. L’autore, 
in sostanza, afferma che, nelle concessioni di Credito fondiario, devesi 
escludere, tanto il facile acconsentimento dell’ Autorita governativa, quanto 
lesclusivismo del monopolio: mentre afferma utile e razionale il privi- 
legio, non vincolante perd in alcun modo il Potere legislativo. Il libro 
& pure edito dall’ Hoepli. 

— L'editore Ulrico Hoepli ha mandato fuori in questi giorni tre 
interessanti pubblicazioni dantesche. L’ultimo rifugio di Dante di Cor- 
rado Ricci, un bel volume in 4° con 50 illustrazioni; Topo-cronografia 
del viaggio dantesco di Giovanni Agnelli, altro volume in 4° con 15 ta- 
vole in cromolitografia: e Beatrice nella vita e nella poesia di Isidoro 
Del Lungo. 


( Notizie estere ) 


I signori Labbé e Oudin hanno studiato l’azione fisiologica e te- 
rapeutica dell’ozono. In una nota comunicata all’Accademia delle scienze 
di Parigi, i due sperimentatori affermano che |’ozono preparato mediante 
l’effluvio elettrico, riesce innocuo quando trovasi mescolato all’aria in 
dose di 10 a 15 centesimi di milligrammo per litro d’aria, Facendo ina- 
lare l‘ozono a degli animali dapprima e poi all'uomo, si riconobbe che 
le inalazioni rendevano pit ricco il sangue in ossiemoglobina, riescendo 
cosi efficaci in tutti i casi di indebolimento dell’organismo. I signori 
Labbé e Oudin affermano inoltre che l'ozono mostrasi particolarmente ef- 
ficace per curare la tubercolosi. 





NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 76) 


— Alcune ricerche sugli olii essiccativi, come l’olio di lino, devons1 
al Livache, il quale ha studiato il prodotto solido che ottiensi dopo la 
ossidazione dell’olio, e che egli chiamd linossina. Questa sostanza pre- 
senta varie analogie col caucii; tanto l’una che l’altro gonfiansi entro 
certi liquidi, si disgregano e tornano a rapprendersi, dopo evaporazione 
del solvente, in una massa unica. Si pud quindi prevedere che | industria 
approfittera della linossina, per adoperarla come vernice impermeabile, 
al pari di quanto si fa col caucii; il vantaggio della pasta di linossina 
sta in cid che trattandosi di un prodotto il quale sié gid ossidato, non 
avra gl’inconvenienti dell’olio di lino che, steso su di un corpo, si os- 
sida e si inspessisce alla superficie, impedendo cosi la penetrazione del- 
l'ossigeno e quindi la trasformazione dell’olio in un prodotto completa- 
mente solido ed elastico. 

— Il Boutroux che ha studiato la fermentazione del pane dal punto 
di vista batteriologico e da quello chimico, giunge alla conclusione che 
il lievito 6 l’agente essenziale della fermentazione, e che la sostanza ca- 
pace di fermentare é fornita dalla parte solubile della farina, composta 
di zucchero, di destrina e di sali Il lievito produce lo svolgimento di 
bolle di gas, e impedisce lo sviluppo dei batteri che trovansi nella fa- 
rina e nell’acqua, sviluppo che farebbe inacidire la pasta e che scioglie- 
rebbe il glutine. Cosi quest’ ultima sostanza pud avvolgere ogni bollicina 
di gas con una membrana elastica, che la cottura rende pit tenace. 

— Alcun tempo addietro nell'Aube, in Francia, nella localita di Pel- 
et-Der, si trovarono, dopo un violento uragano, i campi ricoperti da una 
specie di ghiaia minuta, la quale non presentava relazione alcuna con 
le roccie del paese. Gli elementi di questa ghiaia, esaminati dal Meu- 
nier, apparivano come spugnosi, erano calcari, e svolgevano, intaccati 
da un acido, un odore bituminoso. Esaminando i terreni circonvicini, si 
riconobbe che a 150 chilometri di distanza da Pel-et-Der esisteva una 
stratificazione di travertino, la cui composizione e le cui proprieta erano 
identiche a quelle della ghiaia che aveva lapidato i campi di Pel-et-Der. 
Bisogna dunque ammettere che una meteora dovette strappare dal gia- 
cimento del travertino una quantita di ghiaia, la quale dopo aver percorso 
il lungo tragitto di 150 chilometri nelle elevate regioni aeree, cadde po- 
scia insieme alla grandine. 

— Un nuovo documento per la storia del telegrafo, Il « Cosmos » 
riporta un curioso passo, tratto dal resoconto dei viaggi in Francia nel 
1787 di A. Young. L'autore, descrivendo una serata passata presso il 
signor Lomond, ricorda una interessante scoperta di elettricita del Lo- 
mond suddetto. Tale scoperta consisteva in un congegno chiuso in una 
scatola cilindrica, sormontata da un elettrometro formato da una pallina 
di sambuco. Un altro congegno, simile al precedente, era collocato in 
un’altra camera, e in esso la pallina di sambuco ripeteva gli stessi mo- 
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vimenti impressi al primo congegno. In questo modo, scrive Young, 
una persona era capace d’interpretare dai movimenti dell’elettrometro, 
il senso di prestabilite parole; e siccome la lunghezza del filo condut- 
tore non ha influenza sulle indicazioni dell’apparecchio, 6 chiaro, aggiunge 
lo scrittore, che con questo mezzo 6 resa possibile una corrispondenza 
a qualsiasi distanza. 

— Paul Delalain ha pubblicato uno studio intitolato: Le Lidraire 
Parisien du XIII au XV sitcle. Questo lavoro é stato fatto dall'au. 
tore sulla scorta dei documenti pubblicati nel Cartulaire de U' Université 
de Paris che da poco ha veduto la luce. Le notizie ricavate e ordinate 
dal Delalain sopra questi documenti hanno molta importanza. E editrice 
del libro la Casa Delalain di Parigi. 

— E stata pubblicata dalla Casa editrice Hachette la prima edizione 
dell’opera di Aristotile intitolata: La Republique Athénienne. Ne & au- 
tore il signor T. Reinach, noto per alcuni lavori intorno al grande filo- 


sofo greco. 

— Col titolo Arabes et Kabyles il Visconte De Caix de Saint Aymour 
ha pubblicato un libro nel quale discorre di alcune importanti questioni 
riguardanti l’Algeria. Ne 6 editore !Ollendorff di Parigi. 

— Francois Fabié ha pubblicato pei tip del Lemerre di Parigi 
un opuscolo intitolato: La Poésie dans ’ Education et dans la Vie. E un 


discorso pronunciato dall’autore alla Sorbona il 80 luglio di quest’anno. 

— A. Bossert, noto pei suoi lavori sulla letteratura tedesca, ha pub- 
blicato un buon Compendio di storia della letteratura tedesca dalle origini 
fino al 1870. All’esposizione della storia 6 aggiunta un‘appendice di brani 
scelti dalle varie opere e tradotti. Il Compendio & edito dalla libreria 
Hachette. 

— Dello stesso autore ed editore 6 un altro volume, pubblicato gid 
da alcuni anni, ma ristampato per la seconda volta in questi givrni, 6 
intitolato: La littérature Allemande au moyen age et les origines de 
UEpopée germanique. 

— E uscito pei tipi della casa Quantin di Parigi il sesto ed ultimo 
volume dei Manuscrits de Leonardo da Vinci pubblicati in facsimili di 
fototipia dai codici H della biblioteca dell’ Istituto, ed A, S, H 2038 e 
2037 della Biblioteca nazionale di Parigi. I facsimili sono accompagnati 
da una trascrizione letterale e da una traduzione francese. Al volume 
8 aggiunta un’appendice contenente l’alfabeto della scrittura di Leonardo 
da Vinci, l'indice delle quattordici tavole pubblicate e un saggio di 
cronologia dei manoscritti del da Vinci. 

— Il signor Léo Taxil ha pubblicato presso l'editore H. Noirot di 
Parigi un volume intitolato: Ya-t-il des Femmes dans la Franc-Ma- 
gonnerie ? Questo libro, splendidamente illustrato, contiene i ritratti delle 
principali sorelle massoniche di Parigi. 
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— L’editore Alberto Savine ha pubblicato recentemente in un vo- 
lume un interessante studio sociologico dei signori A.Hamon e G. Ba- 
chot intitolato: Ministére et Melinite. Gli autori trattano in esso della 
importanza che verra ad avere la melinite quando potra adoperarsi su 
yasta scala questa nuova sostanza per la fabbricazione della polvere. E 
di studi sociali un altro dobbiamo segnalarne, quello del signor Léo 
Delbos intitolato: Pauvre Humanité, pubblicato dal medesimo editore. 

— Il signor Hugues Le Roux ha pubblicato un volume di Portraits 
nel quale discorre di Jules Lemaitre, Guy de Maupassant, Jean Riche- 
pin, Melchior de Vogué, Puvis de Chavannes, della regina Natalia e di 
altri. Ne sono editori i signori Lecéne Oudin e C. 

— L’editore Hachette ha pubblicato nella Collectidn des Guides 
Joanne la seconda parte dell’opera intitolata Gréce, della quale 6 autore 
il signor M. Haessoullier. Questa seconda parte si occupa della Grecia 
continentale e delle isole. La prima parte tratta di Atene e dei suoi 
dintorni. 

— Fra i nuovi romanzi francesi notiamo: Tendresse di Marcel Lu- 
guet (Savine, Paris); Petites Femmes di J. Du Tillet (Levy, Paris); Le 
Roman du Mont Saint-Michel della signora Meunier (Collin, Paris); 
L’Ehkve de Garrick (1780) di A. Filon (idem); Constance di Th. Bentzon 
(Levy, Paris); Huguette di J. Ricard (idem); Julien Masly di Manuela 
(Ollendorff, Paris). 


A Londra @ ora aperta una Esposizione marittima, di cui la parte 
pid interessante 6 quella che riguarda le esplorazioni polari. [n una vasta 
sala sono appesi dei paesaggi delle regioni artiche, una serie di ritratti 
degli esploratori pi famosi; e in una vetrina veggonsi riuniti tutti gli og- 
getti che si poterono raccogliere da coloro che andarono in cerca della 
spedizione di Franklin e dei suoi avanzi. Numerosi e preziosi docu- 
menti etnografici delle popolazioni artiche veggonsi disposti in questa 
sala, tra cui di rara importanza 6 una primitiva slitta tutta formata con 
ossa di balena e pelle di foca. Nel centro della sala é riprodotto, in gran- 
dezza naturale, un accampamento d’esploratori che hanno drizzato la tenda 
sul ghiaccio e stanno preparando il loro pranzo. 

— Un nuovo apparecchio elettrico 6 stato inventato dal signor Dewey, 
apparecchio che, in conclusione, 6 un ventilatore a doppio effetto; che, 
cioé, pud lanciare negli ambienti l’aria fredda o l'aria calda come si 
vuole. L’apparecchio posto semplicemente in movimento da un motore 
slettrico, agisce come un ventilatore ordinario a grandi ali, e lancia una 
corrente d'aria fresca; ma le palette del ventilatore sono anche provviste di 
una rete di fili sottili i quali, per mezzo della corrente elettrica, possono 
esser resi incandescenti, e in questo caso l’aria si riscalda al loro con- 








' 
| 
| 





764 NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 


tatto, e si ha una corrente aerea ad elevata temperatura. I] diverso fun- 
zionar del ventilatore dipende da un commutatore che fa passare o no 
la corrente nel reticolo metallico delle palette. 

—Il numero di agosto della National Review conterra un articolo del 
signor Karl Blind intitolato A Plea for the Triple Alliance (Un voto per 
la triplice alleanza). L'autore intende dimostrare, contrariamente a quelli 
degli italiani che dicendosi seguaci di Mazzini e Cavour si oppongono 
alla triplice alleanza, che tanto l’uno che l’altro si espressero molte volte 
in favore di questa e di amichevoli rapporti con |’Inghilterra. L’articolo 
contiene anche citazioni di Garibaldi ed Aurelio Saffi coi quali il signor 
Blind fu legato da lunga amicizia. 

— Con il titolo Woman’s Influence in the East (Influenza della donna 
in Oriente) il signor John J. Poole pubblichera fra breve, presso |’edi- 
tore Elliot Stock, un libro di biografie di alcune nobili regine e princi- 
pesse dell'India di questi ultimi tempi. 

— Gli studiosi delle lingue dell’Australia apprenderanno con piacere, 
che in seguito alle ripetute domande del rev. W. Wyatt Gill, il Governo 
delle colonie inglesi a Sydney, ha consentito di ristampare a proprie spese 
la Grammatica australiana del Threlkeld, comparsa per la prima volta 
nel 1834. Insieme alla grammatica sara pubblicata anche la traduzione 
del Vaagelo di S. Luca, che il dotto missionario lascid manoscritta, e che 
fu recentemente scoperta dal dott. John Fraser. 

—I poemi di Herodas ed altri testi inediti dei papiri acquistati dal 
British Museum, saranno pubblicati quanto prima. La pubblicazione ne 
affidata al dott. Rutherford. 

— Gia pitt che cento comunicazioni sono state promesse per il Con- 
gresso di Orientalisti che si deve tenere entro il prossimo mese di set- 
tembre in Londra. Fra le altre ve ne sar&é una del prof. Gustav Oppert 
di Madras, che dimostra |’influenza dell’elemento non ariano sulla reli- 
gione degli Hindu. 

— Gli editori Chatto e Windus preparano la pubblicazione del nuovo 
libro di viaggi in Africa del maggiore Wissmann. Sara intitolato My 
second Jorney through Equatorial Africa (Il mio secondo viaggio attra- 
verso l’Africa equatoriale) e conterra una carta geografica e circa cento 
illustrazioni. 

Il signor Oswald Crawfurd, gia console inglese ad Oporto, lavora 
attorno a un articolo sull’avvenire del Portogallo, The Future of Por- 
tugal, che comparira nella Fortnightly Review. 

— The Tragedy of the Caesars (La tragedia dei Cesari) il titolo di 
un libro del reverendo S. Baring Gould, che usciré fra breve per i tipi 
degli editori Methuen. L’editore vi rifa la storia degli imperatori delle 
stirpi Giuliana e Claudiana. Il volume saraé riccamente illustrato. 





NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 765 


— Il signor Andrew Lang ha scritto un articolo sulla vita ai tempi 
di Omero (Life in Homer's Time) che usciri nel numero di agosto della 
rivista intitolata Good Words. 

— L'Harper’s Magazine pubblichera fra gli altri, nel numero di ago- 
sto, un articolo del prof. W.G. Blaikie di Edimburgo, che da nuovi par- 
ticolari sui primi giorni di scuola del Byron ad Aberdeen. 

— La casa editrice Lippincot e C. di Filadelfia annuncia un supple- 
mento al Critical Dictionary of English Literature and British and Ame- 
rican Authors (Dizionario critico di letteratura inglese e di autori in- 
glesi ed americani) dell’Allibone. Questo supp!emento compilato dal si- 
gnor John Foster Kirk sard in due volumi, e conterra non meno di 
87,000 nomi di autori. 

— L’editore T. Fisher Unwin sta preparando una nuova edizione del 
yolumetto di versi Wordswork’s Grave (La tomba di Wordswork) del 
signor William Watson, che incontrd molto favore al suo primo appa- 
rire. Il sig. Grant Allen ne ha fatto soggetto di un articolo che uscira 
in uno dei prossimi numeri della Fortnightly Review. 

—I giornali americani annunciano la pubblicazione di una nuova 
raccolta di lettere del Thackeray. Le lettere sono indirizzate a una « Long 
Island Girl, » ed il volume sara illustrato con un disegno del Thackeray 
a inchiostro colorato. 

— Col titolo: The Fruits of Enlightment & uscita in questi giorni 
la traduzione inglese, per opera del signor dottor E. I. Dillon, della 
nuova commedia del conte Tolstoy. Il signor W. A. Pinero vi ha pre- 
messo una introduzione. Il libretto, adorno di un ritratto dell’autore, 
edito presso l'Heinemann di Londra. 

— Il monumento a Cristoforo Marlowe a Canterbury sara inaugu- 
rato il 16 o 17 settembre prossimo venturo dal signor Henry Irving. E 
opera del signor Onslow Ford; e rappresenta una fontana sormontata 
da una statua della Musa in bronzo, e da piccole statuette che ritrag— 
gono personaggi delle opere del Marlowe. 

— L’editore Tauchnitz di Lipsia, che pubblica la nota collezione di 
volumi inglesi, ha incominciato la pubblicazione di una rivista inglese 
intitolata: The Tauchnitz magazine for continental Readers. Uscira sempre 
una volta al mese e conterra i pii recenti racconti inglesi e americani. 
Una rubrica 6 destinata alle notizie pii importanti. Ciascun fascicolo 
poi parlera dei piu importanti libri inglesi e americani che si pubblicano. 

— Il signor Teodoro Bent, che sta esplorando le rovine e gli avanzi 
storici nel Mathonaland, ha scoperto alcune immagini e stoviglie nelle 
rovine di Zimbobaye, che si suppongono di fattura fenicia. La notizia 
della scoperta ha destato molto interesse e si aspettano ulteriori notizie, 
nella speranza che le reliquie, quando pure non sieno identificate come 
lavori degli scopritori della terra di Ophir, permettano agliarchelogi di 
conoscere quando e da chi Zimbobaye fu in origine fabbricata, 
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— Una nuova pubblicazione inglese dobbiamo segnalare ai nostri 
lettori. La casa Hachette di Parigi ha incominciato a pubblicare una col- 
lezione intitolata, The English Library, a due lire il volume. Vi saranno 
comprese opere letterarie d'ogni genere. Fra i volumi gia pubblicati no- 
tiamo tre romanzi intitolati: St. Katherine’s by the tower di Walter 
Besant; Eric Brighteyes di Rider Haggard; Pretty Miss Smith di Flo- 
rence Warden. 


— Fra gli ultimi romanzi comparsi in Inghilterra notiamo: A Moor. 
land Idyl di Algernon Gissing (Hurst and Blackett); Jardyne’s Wife di 
I. Wills (Trischler and Co.); Darrel’s Dream di Christopher Horner (Word 
and Downey); Cornered di Norman Porrit (Leadenhall Press); Retribu- 
tion: a Corsican Vendetta, story di Philippe Tonelli (Dean and Son). 


A Berlino sono in vendita 1748 lettere originali del Goethe. Sono 
dirette alla signora von Stein. Questi manoseritti legati in modo da for. 
mare 7 grandi volumi, ognuno dei quali portal iscrizione in lettere d'oro: 
Briefe von Goethe (lettere di Goethe), sono disposti in ordine cronolo- 
gico e riguardano tutto il periodo degli amori del Goethe colla signora 
di Stein dal 1776 al 1826, un anno prima della morte di lei, quando ella 
richiese al poeta le sue lettere, in occasione del matrimonio del Goethe con 
Cristiana Vulpius. La signora di Stein abbrucid le sue lettere che le 
furono restituite dal Goethe, ma conservd quelle del poeta. I nipoti della 
Stein chiedono una somma superiore ai 160,000 marchi. La Granduchessa 
di Sassonia Weimar desidererebbe acquistarle per I’ archivio di Goethe 
a Weimar, ma il prezzo 6 troppo alto. Si crede che le acquistera la 
R. Biblioteca di Berlino, cheé gid entrata in trattative con l’antiquario 
incaricato della vendita. 

— Una lettera autografa dello Schiller, che non si trova in nessuna 
delle raccolte di lettere dol poeta, 6 stata regalata recentemente al museo 
di Osnabriick. E scritta in carattere nitido ed occupa quattro grandi pa- 
gine; porta la data 6 novembre 1782 ed é diretta a sua sorella Luisa. 

— Il Times pubblica in una corrispondenza dell’ Hannover le se- 
guenti notizie intorno agli scritti del Maresciallo di Moltke. La loro 
quantita 6 di gran lunga maggiore che non si credesse. Sono per la 
maggior parte rapporti e considerazioni strategiche sulle campagne con- 
dotte dal Moltke. Queste verranno pubblicate dagli editori Mittler e 
figlio di Berlino, e dalla casa editrice Osgood di Londra in edizioni in- 
glesi. Il maresciallo lascid altresi una specie di autobiografia che com- 
prende ventinove diari, pieni di notizie intorno a tutti gli avvenimenti 
ai quali in qualche modo egli prese parte. Questi diari erano stati scritti 
solamente per la famiglia del grande soldato, ma ne 4 stata decisa la 
pubblicazione, e compariranno prima nel periodico tedesco Ueber Land 
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und Meer ein un giornale inglese illustrato; poi ne saranno fatte edi- 
gioni in forma di libro dalla Deutsche Verlag’s Anstalt di Stuttgart, e 
dall’editore William Heinemann di Londra. Fra queste opere c’é la Storia 
della guerra del 1870-71, di cui sara pubblicata una traduzione italiana 
dalla Casa Treves di Milano, che uscir& contemporaneamente alla edi- 
zione tedesca di Berlino. 

— I direttori del Burgtheater a Vienna attendono ai preparativi per 
le feste centenarie in memoria di Theodor Kérner, che avranno luogo il 
28 settembre p. v. Fu per questo teatro che il poeta scrisse il suo Toni 
ed il Zriny, e sulle scene di questo trovd la sua sposa, l'attrice Antonie 
Adamberger, la prediletta del pubblico di Vienna, e figlia di una famosa 
attrice, per la quale il Kotzebue scrisse molti dei suoi drammi. 

— Il 80 settembre p. v. il professor Max Miller inaugurera il mo- 
numento a suo padre il poeta Wilhelm Miiller, che & stato eretto nella 
sua citts nativa di Dessau per pubblica sottoscrizione. I1 marmo pente- 
lico per il monumento fu donato dal governo greco, per riconoscenza 
dell’entusiasmo che il poeta ebbe per |’indipendenza della Grecia. 

— L’ Istituto archeologico germanico ha preparata la pubblicazione 
in cinque tavole degli stucchi della casa romana trovata presso la Far- 
nesina, che si conservano nel museo delle Terme diocleziane. Fra non 
molto sara pure pubblicata un’edizione delle pitture e degli stucchi di 
quella casa destinata alle scuole artistiche di Germania. 

— E stato pubblicato il terzo ed ultimo volume della Geschichte der 
Katholischen Kirche in Irland (storia della Chiesa cattolica in Irlanda) di 
A. Bellesheim. Questo terzo volume comprende il periodo che va dal 
1690 al 1890. E stampato a Magonza dall’editore Kirchheim. 

— La libreria Cotta di Stuttgart annuncia la prossima pubblicazione 
di un interessante libro intitolato Joseph Mazzini und Italienische Einheit 
(Giuseppe Mazzini e l’Unita d’ Italia). L’autore, il conte Schach, difende 
in questa sua opera la condotta politica del Mazzini. 

— Il medesimo editore ha pubblicato recentissimamente il Diario e 
le Lettere del poeta Lenau e della sua amica Sofia Loeventhal. La stampa 
del volume 8 stata curata dal signor L. A. Frankl. 

— Si é riconosciuto in Germania che, per le fotografie istantanee 
nell’oscurité, si pud sostituire al lampo ottenuto colla polvere di ma- 
gnesio, quello che si ottiene bruciando invece della polvere di alluminio. 
Il lampo dato dall’alluminio ha una luce chiara, brillante, col vantaggio 
che l’aecensione non produce quel fumo tanto molesto il quale si svolge 
per l’accensione del magnesio. Naturalmente per bruciare l'alluminio si do- 
vra ricorrere a speciali congegni; intanto & bene notare che, oltre ai 
vantaggi sopra descritti, l'alluminio possiede anche quello di costare molto 
meno del magnesio. 
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— Il botanico Negel ha studiato le cause per le quali il profumo 
delle piante viene a modificarsi nella sua intensité. Riconosciuta la 
grande influenza che sul fenomeno manifestano la luce e il calore, il 
Negel ha anche rilevato che l’oscurita impedisce lo svolgersi del profumo 
dei fiori,i cui bottoni sono ancora poco sviluppati. Anche le piante delle 
quali i fiori schiudonsi ed esalano il loro odore durante la notte, non 
danno pit profamo alcuno se vengon fatte vivere di continuo nell’ oscurita. 

— La Lumitre Electrique riferisce che durante un uragano che im- 
perversd sulla citt&a di Vienna, il cielo si rannuvold tanto da renders 
necessaria l'accensione delle lampade elettriche nel palazzo della Corte 
di Stiria. Ma ben presto il circuito elettrico fu fulminato; si vide che 
la luce delle lampade diminuiva come se il motore funzionasse pit len- 
tamente. Alcune lampade si guastarono completamente, ed esaminandole 
si trovd che i conduttori in platino erano stati fusi, e che il filamento 
di carbone erasi volatilizzato, depositandosi sul globo di vetro. 

— Presso Ilovca, non lungi da Lubiana, in Austria, scavandosi della 
torba a 7 metri e mezzo di profondita & stato trovato un battello prei- 
storico. E fatto di un gigantesco tronco di quercia lungo 8,50 metri 
largo 1,60 abbastanza ben conservato. E stato inviato al museo provin- 
ciale di Carniola. 

— Dicesi che sul lago di Zurigo siansi eseguite delle esperienze con 
un battello fatto d’alluminio, il cui peso era la meta di quello di un 
identico battello costruito in ferro. La costruzione del battello in allu- 


minio é stata resa possibile per l'esistenza di una grande officina di 


Sciaffusa, che prepara l’alluminio per mezzo dell’elettricita, a un prezzo 
assai basso. Siaggiunge poi che all’officina di Sciaffusa far& presto una 
forte concorrenza un’altra officina americana, la quale per la prepa 
razione elettrolitica dell’alluminio adopera una macchina colossale che, 
tra motore e dinamo, pesa 15 tonnellate; la macchina a vapore ha una 
forza di 1000 cavalli, e d& una corrente di 750 mila watts; i conduttori 
hanno una sezione di 625 millimetri quadrati. 

— La Koelnische Zeitung riferisce che la nave russa Tschernomoreti, 
in una recente ispezione del Mar Nero, ha ottenuto i seguenti resultati. 
La maggior profondita, 2500 metri, fu trovata quasi nel centro del mare 
fra Theodosia e Sinope; il fondo vi 6 perfettamente piano, e non esiste 
nessun altipiano marino. Tra gli sbocchi del Danubio e del Nieper le 
pit grandi profondité non superano i 180 metri. La temperatura dell’ac- 
qua va diminuendo in estate fino alla profondita di 64 metri, dove rag- 
giunge + 7.1' Celsius, per poi salire lentamente coll’ aumentare della 
profondita, cosicché il fondo del Mar Nero é di +-9, 3° Celsius. La quan- 
titd del sale va aumentando con la profondits, senza raggiungere mai 
la proporzione che si trova nel Mediterraneo. In profondits superiori a 
860 metri l’acqua del Mar Nero contiene una discreta quantita di idro- 
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geno solforato, che non si trova nell’acqua di nessun altro mare, Ani- 
mali viventi e piante furono trovati soltanto fino alla profondita di 360 
metri; sul fondo si son trovati avanzi di animali morti e di piante estinte. 

— Il 27 luglio p. p.ésalpata da Brema, a bordo del piroscafo Amely, 
la spedizione tedesca per l’esplorazione dello Spitzberg, il cui scopo & 
di studiare la zoologia del gruppo di isole comprese sotto questo nome 
nel mar glaciale settentrionale, ed esaminare altresi le condizioni della 
pesca in quelle acque. Fanno parte della spedizione i dottori Massimi- 
liano conte Zeppelin e Faber, il prof. Baur, il naturalista Cremer ed il 
principe Carlo di Urach conte di Wiirtemberg. Il viaggio durerd da sei 
a sette settimane. 


— Poco é mancato che, per una causa singolarissima, il teatro delle 
Monnaie di Bruxelles non sia andato a fuoco. Il teatro suddetto 6 illu- 
minato a luce elettrica, ed alcuni fili passano sotto il palcoscenico. Una 
sera, durante la rappresentazione, un cavallo si permise di dar libero 
corso a certe sue espansioni sul palcoscenico stesso. Ora 6 noto che il 


legno secco non conduce I'elettricit’, mentreil legno umido diviene buon 


conduttore. I1 legno del palcoscenico, per l’espansioni sopra descritte, 
venne a inumidirsi precisamente nel punto ove passavano i fili con- 
duttori; si verificd un corto circuito e il legno prese fuoco in contatto 
dei fili. Per fortuna si accorsero in tempo dell’incidente, e ogni pericolo 
fu scongiurato. 

— Alcuni dati statistici sulla fabbricazione del tabacco in Russia. 
Il tabacco indigeno raccolto nel 1889 e ceduto alle fabbriche, ammonta 
a 6780 tonnellate circa; quello straniero, passato per le dogane, raggiunse 
le 103 tonnellate soltanto. Le fabbriche per la manipolazione dei tabacchi, 
esistenti in Russia nel 1889, erano 342; e queste fabbriche prepararono 
circa 11,697 tonnellate di tabacco da fumo e 15 da fiuto 1,262 tonnellate 
di sigari e 21 tonnellate di sigarette. 

— Si sono recentemente scoperti nell’Australia del Sud, e precisa- 
mente nei monti Mac Donnel, dei depositi di mica di un’ importanza 
straordinaria. I campioni di minerale che si poterono osservare, danno una 
superiorita alla mica australiana, su quella che oggi si trae dalla Russia. 
Basti il dire che icampioni minuti erano larghi 75 millimetri e lunghi 100, 
mentre i pi grandi andavano sino a 40 centimetri per 60; si vuole anzi 
che una lastra di questa mica australiana avesse nella miniera, prima di 
essa spezzata per facilitarne il trasporto, una larghezza ed una lunghezza 
di circa un metro. La sola cosa che si oppone a un largo esercizio delle 
miniere australiane, 6 la posizione delle miniere stesse, lontane da ogni 
via di comunicazione. 
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Movimento di ripresa — Londra, Parigi, Berlino — La rendita italiana — 
Voci di sindacati e fatti di aumento — II tesoro, il consolidato ed i 
cambi — Mercato dei valori — Ottimi effetti della riscontrata cessata — 
Decreto urgente — Listini officiali. 


Le forti correnti di ribasso in mezzo a cui si chiuse il luglio e si 
apri Pagosto sembrano fortunatamente arrestate. La ripresa che in qual- 
che giorno si accenno rapida e brillante, non ha durato in conformita 
dei desiderii e del bisogno: ma di cid non vorra meravigliarsi chi con- 
sideri ed osservi che molte delle cause le quali determinarono o favo- 
rirono la caduta dei prezzi in tutti i mercati, persistono sempre, e possono 
da un istante all’altro tornare ad inasprirsi. 

L’Argentina e tutti gli altri paesi del Plata non si capisce ancora 
né s’immagina quando o come potranno soddisfare i loro immensi im- 
pegni con |l’Europa, e massime con I’ Inghilterra. Le condizioni sempre 
incerte e sempre gravi della finanza spagnola e della portoghese, pe- 
sano sempre minacciose su tutti i centri europei, ma specialmente su 
Parigi. Infine i valori Russi e segnatamente il rublo costituiscono non 
solo un grosso fardello, ma un forte ingombro a Berlino: di guisa che 
le tre Borse primeggianti in Europa, date le migliori sondizioni o i pia 
favorevoli momenti, versano sempre in uno stato di penosa incertezza. 

Il rialzo verificato dopo i primi giorni del mese si spiega facilmente 
con diverse circostanze che promossero od agevolarono gli sforzi dell’alta 
Banca. A Londra, si diffuse la lusinga, del cui fondamento ci permet- 
tiamo di dubitare, che il governo Argentino potesse indursi ad accettare 
la nomina di una Commissione Europea, con Yincarico di avvisare e pro- 
porre i mezzi meglio efficaci ad assestare e riordinare le finanze di quella 
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Repubblica. Da Madrid e da Lisbona giunsero contemporaneamente no- 
tizie secondo cui i due Gabinetti sembravano risoluti se non a curare 
radicalmente la piaga, ad impedire almeno che si rendesse pit estesa o 
pit profonda, Aggiungasi che i ribassi segnalati nel passaggio dal luglio 
all’agosto erano stati ed a tutti apparsi esagerati, ingiustificati, e nelle 
loro proporzioni, ingiustificabili, di modo che all’eccesso era naturale che 
succedesse reazione ragguardevole, anco se non corrispondente: tanto 
pit, in quanto che questi inattesi rovesci non erano stati accompagnati 
da perturbazioni o scosse nelle liquidazioni mensili, perché le operazioni 
in generale erano state limitate da per tutto e non di gran momento 
in alcuna piazza. Infine, la situazione monetaria sulla quale si era con- 
cepita qualche apprensione si mostrd a Londra tanto confortante, da la- 
sciare luogo ad una speranza di nuova riduzione nello sconto: speranza, 
la quale non ebbe compimento perché i direttori della Banca stimarono 
di abbondare in prudenza e in cautele per la difesa delle loro riserve 
metalliche, finché non si abbiano pit sicure e pit complete notizie sul 
raccolto dei grani e dei cereali. 

Volendo tradurre in cifre il movimento di ascensione costatato dopo 
la liquidazione si avrebbe che nel mercato parigino il 3 per cento sali 
da 94.80 a 95.30 la rendita spagnuola da 705,16 a 71: l'ungherese da 
89 1,2 a 905,16: Pegiziano da 483 3]4 a 487 1;2: la rendita Turca da 
18.30 a 18.75: i consolidati inglesi a Londra da 95 3]4 a 96: ed in 
ultimo il prestito Russo a Berlino da 216.30 a 218. 

La Rendita Italiana che era stata tanto bersagliata risenti pid di 
tutte le altre Carte di Stato, i benefizii della nuova tendenza. Varii 
giornali anco autorevoli hanno annunziato o fatto chiaramente com- 
prendere che un potente sindacato dei nostri principali Istituti di cre- 
dito si formd per riportare in alto il Consolidato; ed hanno aggiunto 
che il Governo non rimase estraneo a questo concerto. Noi non sap- 
piamo se o fino a qual grado siasi realmente compiuta questa opera di 
difesa, la quale per parte degli Istituti meriterebbe amplissima lode, 
perché l’Alta Banca in tutti i paesi ha il dovere di tutelare con ogni 
mezzo, ed in conciliazione con i proprii, gl’ interessi nazionali. Ma al- 
l’intervento materiale o piuttosto al concorso del Ministero incliniano 
a prestare poca fede, e di cid siamo ben lontani dal dar nota di biasimo 
all’onorevole Luzzatti. 

Il Tesoro pud fare qualche operazione pid o meno artificiale e piv 
0 meno aleatoria per sostenere la Rendita: ma il Tesoro Italiano é 
troppo povero per assumere tali imprese con successo serio e durevole. 
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Qualora ne avesse i mezzi, gli mancherebbe allora l’occasione o la ne- 
cessita di usarne. In questo |’Alta Banca, ha, secondo noi, ufficio del 
tutto diverso da quello che si appartiene al Tesoro, 

Certo é doloroso per qualunque Governo il vedere ribassare il 
primo titolo dello Stato. Ma l’onorevole Luzzatti non deve per cid im- 
pressionarsi soverchiamente, Non é a lui che in nessun caso si pud 
imputarne la colpa, Egli é condannato a liquidare un passato disastroso: 
e per rimediare, pel credito dello Stato, ai tre o quattro anni del Go- 
verno del)’onorevole Crispi non bastano certo i sei mesi decorsi dal giorno 
della sua caduta. [1 Governo attuale deve continuare nell’ indirizzo pre- 
scelto: deve dedicare tutto sé stesso al pareggio del Bilancio ed al- 
l'assetto della vita economica del paese: e quando |’ Europa col tempo 
si sara convinta che |’ Italia vuol davvero quiete, pace, e assetto della 
sua finanza, la nostra Rendita non avra pid bisogno di protezioni né di 
sindacati. 

Cid che pit del rinvilio della Rendita deve, secondo noi, preoccu- 
pare l’onorevole Luzzatti é@ l’inacerbimento del cambio che é danno 
maggiore e pericolo pitt urgente. Quando vediamo che fra noi si fanno 
sacrifizii gravi per il rialzo del Consolidato nelle nostre piazze, ma che 
questo rialzo si ottiene a prezzo di altrettanto sacrifizio col rincaro del- 
oro, noi ci dimandiamo spesso se non sarebbe miglior partito curare 
un po’ meno la Rendita per dedicarsi con lavoro pid provvido ai 
cambi, 

Intanto, nella quindicina i prezzi della Rendita Italiana in media 
possono riassumersi nelle seguenti cifre: a Parigi progredi da 89 a 90.20: 
a Londra da 88 */, a 89.30: a Berlino da 89.50 a 90.10; e in Italia 
sempre in media da 91.50 a 92.20. 

Del resto, in generale, nelle nostre Borse ha dominato e domina 
un profondo malessere. In gran parte cid deriva dalla ripercussione che 
si sente delle disposizioni di tutto il mondo degli affari: in parte dalla 
stagione che fa provare, per stanchezza e per atonia, i suoi effetti sempre 
maggiori del consueto: in parte anco, da qualche ragione politica, perché 
dopo la visita della flotta francese in Russia, e dopo il linguaggio della 
stampa di Parigi, non si nutrono ancora grandi apprensioni, ma si ca- 
pisce che qualche cosa @ cambiato o accenna a mutare in Europa: in 


parte, finalmente, per le continue notizie che giungono di difficolta, di 
erisi, di disguidi, di liquidazioni o di fallimenti, come ad esempio, il 
recente ed inatteso annunzio sul fermo della Casa Morpurgo e Parente, 
ditta ritenuta e stimata sovrana, specialmente pel credito illimitato, 





CRONACA FINANZIARIA DELLA QUINDICINA 773 


dovuto alla sua antica rispettabilita. Questo nuovo incidente non ha re- 
eato sensibile danno materiale alle nostre piazze: ad ogni modo si sa 
gia che Rotschild @ venuto in mezzo; e nessuno perdera nulla: ma 
le prime impressioni, sempre spiacevoli, contribuiscono ad alimentare 
l’ incertezza, ed a crescere la sfiducia e I’ inazione. 

Nondimeno, i Valori italiani si giovarono della ripresa, in discrete 
proporzioni ed il primato negli utili spetto agl’ Istituti di emissione. 
Nulla di pit naturale; e nulla di pit chiaroe di pid eloquente, a di- 
mostrare la bonta della tesi da noi sostenuta in queste colonne, per 
provare che l’accordo fra le sei Banche non solo non avrebbe no- 
ciuto ad alcuna, ma tutte ne avrebbero profittato,e pit che tutte la 
Banca Nazionale Italiana, Le nostre previsioni si vanno lietamente 
avverando. La savia deliberazione presa il di 6 agosto dal suo Consi- 
glio di accettare e spendere per qualunque sorta di versamenti i bi- 
glietti degli altri Istituti ha eliminati tutti gl’inconvenienti, ed escluse 
tutte le difficolta per la Riscontrata. Il ceto commerciale intiero se ne 
é felicitato e ne é@ stato grato al maggiore Istituto. Ormai, non resta 
altro, che l’onorevole Luzzatti e l’onorevole Chimirri, ai quali in felice 
concerto di opinioni, di influenza e di forza si deve 1l’eccellente risul- 
tato, completino |’opera emanando il decreto voluto dall’ ultima legge. 
Questo decreto, lo ripetiamo, é indispensabile a suggellare officialmente 
la conquista preziosa per il credito pubblico. Ma intanto, come conse- 
guenza e come premio della salutare riforma, la Banca Nazionale To- 
scana passa da 1290, a 1310: la Banca Romana da 1010 a 1030: e la Banca 
Nazionale Toscana da 925 a 930. 

Per gli altri Istituti notiamo il Mobiliare, il quale a causa della 
stagione stenta ad acclimatarsi in Roma ma che sale, nonostante, da 
365 a 385. La Banca Generale oscilla sul 320: la Banca industriale 
si arresta a 480: il Banco Roma a 310: la Banca di Torino a 330; il 
Banco Sconto a 68: e il Credito Industriale a 170. 

Ottimo contegno spiegano i Vaiori Ferroviari. Le Mediterranee 
ascendono da 483 a 492: le Meridionali da 685 a 642: e le Sicule 
da 558 a 562, 

Nei Valori Immobiliari il Credito Immobiliare sale da 184 a 210, 
La Tiberina non va oltre 18: e la Fondiaria Italiana rimane fissa a 8. 

Finalmente, quasi tutti i Valori industriali restano negletti. Il Gas 
si mantiene a 790; l’acqua Marcia a 1060: le Condotte a 195, il 
Risanamento a 142: le Rubattino con mercato piuttosto vivace a 265: 
le Raffinerie a 255: le Sovvenzioni a 73 e le Venete a 60. 
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Quanto agli ultimi prezzi, ecco il quadro dei listini ufficiali. 

Roma: Rendita 5 per cento 92 — Azioni Banca Romana 1012 
— Banca Generale 312 — Banca Industriale 472 — Banco di Roma 320 
— Societa Immobiliare 204 — Credito Mobiliare 382 — Acqua Marcia 
1060 — Gaz di Roma 788 — Societa Condotte d’acqua 177 — Societa 
Tramvays-Omnibus 85 — Societa Generale per |’ Illuminazione 205 — 
Risanamento 144. 

Firenze: Rendita 5 per cento 92 — Societa Immobiliare 202 
— Credito Mobiliare 381 — Ferrvvie Meridionali 635 — Risana- 
mento 144. 

Milano: Rendita 5 per cento 92 — Banca Generale 312 — 
Ferrovie Meridionali 633 — Ferrovie Mediterranee 480 — Navigazione 
Generale 264 — Cassa sovvenzioni 67 — Raffinerie L. Lombarde 257 
— Societa Veneta 42. 

Genova: Rendita 5 per cento 91.95 — Azioni Banca Nazionale 1310 
— Credito Mobiliare 384 — Ferrovie Meridionali 634 — Ferrovie Me- 
diterranee 480 — Navigazione generale 264 — Raflinerie L. Lom- 
barde 256 — Societa Veneta 43. 

Torino: Rendita 5 per cento 92 — Banca di Torino 330 — 
Banca Tiberina 20 — Banco Sconto e Sete 68 — Credito Mobiliare 380,50 
— Ferrovie Meridionali 633 — Ferrovie Mediterranee 481 — Com- 
pagnia Fondiaria Italiana 8 — Cassa sovvenzioni 68. 


Roma, 15 agosto 1891. 





D.*" G. PROTONOTARI, Diretiore. 
Davip Marcaionni, Responsabile. 
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